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Аннотация
Представим, что ангелы вовсе не желали освобождения Люцифера из клетки и начала Апокалипсиса. Как тогда они поступят, чтобы не допустить падения первой печати? Правильно — они пошлют на Землю одного из лучших воинов, которому поручат сделать всё возможное, чтобы уберечь от Ада Дина Винчестера.
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Intro

Тишина. Умиротворение. Гармония.
В саду аутиста всегда так спокойно. Чуть слышно шумит зелёная листва, ласково перебираемая ветром, полуденное солнце светит ярко, но не слепяще — так, что приятно под ним находиться. И ничто в этом месте не может потревожить покой Кастиэля, ничто… кроме вызова от начальства.
Негромко вздохнув, Кас поднялся и непроизвольно переступил пару раз с ноги на ногу. Он всё ещё привыкал к весселю, который занял совсем недавно, — Джимми Новаку, самому обычному мужчине средних лет, набожному христианину, с радостью согласившемуся стать орудием ангела, чтобы тот мог творить на Земле угодные Богу дела. На самом деле, обретение столь крепкого сосуда — большая удача для ангела, ведь подобных Джимми совсем немного, да и серафимы стремятся занять такие вессели раньше прочих.
Окинув прощальным взглядом сад аутиста — ведь неизвестно, когда ему удастся вновь выкроить время для его посещения, — Кастиэль перенёсся в кабинет Захарии, внешне мало чем отличавшийся от таковых в государственных учреждениях в мире людей. Однако, к удивлению Каса, ожидал его не только непосредственный начальник: на небольшом диване сидел мужчина лет сорока в строгом костюме, всем видом выражавший уверенность в праве демонстрировать собственное превосходство. Но это была лишь оболочка — под ней скрывался сам лидер небесного воинства.
«Значит, слухи не врали: раз он занял вессель, Михаил в самом деле спускался на Землю», — подумал Кас и вежливо кивнул архангелу, внимательно изучавшему его взглядом, после чего повернулся к серафиму.
— Ты хотел меня видеть?
— Да, да, — закивал Захария с обычной слащавой улыбкой. — У нас есть для тебя задание, Кастиэль.
— Я слушаю, — произнёс тот, мимолётно покосившись на продолжавшего хранить молчание Михаила.
— Ты должен будешь стать своего рода ангелом-хранителем! — со слегка переигранным воодушевлением сообщил Зак.
— Чьим? — только и спросил Кас, не привыкший обсуждать приказы начальства.
— Дина Винчестера, — обронил Михаил с прежним каменным выражением на лице весселя.
От такой новости Кас даже позволил себе удивлённо округлить глаза. Этот охотник для Небес — далеко не последний человек в Мироздании, особенно с учётом роли, которую он может сыграть в освобождении Люцифера. А если брать во внимание контракт, который Дин заключил ради спасения своего брата, вероятность запуска Апокалипсиса была как никогда высока.
— Твоя задача — уберечь Дина Винчестера от Ада любой ценой, — продолжил тем временем архангел, пристально глядя на младшего брата. — Вижу, ты понимаешь, насколько важно это для нас.
— Эта миссия — большая честь для меня… — Кас запнулся.
— Но? — уточнил Михаил.
— Могу я спросить? — получив лёгкий утвердительный кивок, ангел продолжил: — Почему именно я?
— Ты опытный и сильный воин, Кастиэль, — бесстрастно ответил архангел. — Более того, ты много времени провёл среди людей и неплохо понимаешь их уклад жизни.
— Что очень даже пригодится тебе на задании, — вставил замолчавший было Захария.
Кас чуть склонил голову набок, ожидая пояснений. Серафим вновь улыбнулся.
— Ты не станешь следовать за Винчестером незримо, как обычно делают ангелы, а притворишься охотником — одним из его окружения.
— Охотником? — переспросил Кастиэль, поражаясь новой задумке начальства всё больше.
— Мы хотим, чтобы ты вошёл к нему в доверие, — поведал Захария. — Но при этом Дин ни в коем случае не должен узнать, что ты — ангел Господень.
— Я понял, — проговорил Кас и снова посмотрел на Михаила.
— На мой взгляд, было бы проще укрыть Дина Винчестера в Раю, а тем временем разобраться с демоном, держащим его контракт, — пожал плечами тот. — Но Захария считает, стоит попробовать для начала решить дело без явного нашего вмешательства. И Рафаэль его поддерживает.
— Поверь, Михаил, это лучший вариант, — быстро сказал Зак, словно опасался, что сильнейший воин Небес сейчас же отправится претворять собственный план в жизнь. — К тому же, так мы дополнительно сможем оценить, на что этот Дин способен, посмотреть, как он будет действовать в сложившейся ситуации: всё-таки не каждый сможет не сломаться, зная, что через год его неминуемо ждёт путёвка в один конец в Ад.
— Я уже слышал этот довод, — подняв руку, призывая серафима к молчанию, ровно произнёс Михаил. — Не надо убеждать меня повторно, я принял ваш с Рафаэлем план, — он обратился к Касу: — Твоя задача полностью тебе ясна?
— Да, — подтвердил Кастиэль.
— Докладывать будешь лично мне или же Захарии, — распорядился Михаил и кивнул, давая понять, что ангел может быть свободен.
— Ну, и зачем тебя вызывал Захария? — Бальтазар как всегда появился неожиданно. — Погоди, не отвечай, — он поднял до уровня плеч руки с оттопыренными вверх указательными пальцами и прикрыл глаза, сделав вид, что настраивается на некую недоступную прочим волну. — Тебе наконец дали приз «Работник месяца»?
— Мне поручили новое задание на Земле, Бальтазар, — ответил Кас, задумчиво глядя вдаль. — Оно исходит от Михаила.
— Значит, задание наверняка не из приятных и лёгких, — ангел вздохнул и уселся на скамейку рядом с товарищем. — Давай, рассказывай.
— Я не уверен, что могу говорить об этом, — заметил Кастиэль.
— Мне ты можешь рассказать всё, — заверил его Бальтазар самым душевным тоном заправского психолога. — Ты же знаешь, я — могила. Да ещё и помогу, если будет, чем.
Переведя взгляд на собеседника, Кас несколько секунд колебался. Впрочем, Михаил же и в самом деле не требовал утаивать миссию от прочих ангелов.
— Мне поручили защиту Дина Винчестера, — произнёс он совсем тихо, словно опасался, что будет подслушан.
— Ого, — протянул Бальтазар, откинувшись на жёсткую деревянную спинку скамьи. — То есть, того самого Дина Винчестера, который единственный на свете может сломать первую печать от клетки Люцифера, который недавно продал душу демону с отсрочкой в год? — кивок был ему ответом. — Ого.
— Более того, архангелы хотят, чтобы я не выдал свою сущность, но и не скрывался, а представился охотником и вошёл в доверие к Винчестерам.
— Ого, — в очередной раз повторил шокированный Бальтазар. — Похоже, начальству совсем делать нечего — придумывают такие задания. Следующим, небось, будет «Пойди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что», — ангел ухмыльнулся было, но посерьёзнел, не дождавшись весёлости от собеседника. — С чего думаешь начать?
— Я сейчас как раз над этим размышляю, — сказал Кастиэль.
Его товарищ хитро прищурился.
— На детской площадке?
— Винчестеры в этом городе.
— Кас, это не ответ.
Но ангел проигнорировал его. Как он может объяснить, почему зачастую, когда ищет уединения здесь, на Земле, приходит на игровые площадки для детей? Себе Кас говорил, что они заменяют ему райский сад аутиста — но Бальтазару это не объяснить.
Молчание между ангелами затянулось.
— Я придумал, — вдруг сообщил Бальтазар и, резко встав, расправил мелкие складки на пиджаке. — Пошли.
— Куда? — уточнил Кас, но товарищ уже подхватил его под локоть и поднял на ноги.
В следующий миг они оказались за углом ресторана сети быстрого питания «Биггерсон». В данную минуту как раз в него направлялась от чёрного автомобиля пара молодых мужчин, о чём-то активно споривших.
— Так это и есть знаменитые братья Винчестеры? — проговорил Бальтазар, выглядывая из-за угла. — Который из них наш?
— Тот, что пониже, — отозвался Кастиэль, провожая охотников взглядом.
— Хм, — многозначительно выдал ангел, а затем вновь вцепился в локоть товарища и потащил его из укрытия. — Пошли-ка посмотрим.
— Бальтазар, я не считаю…
— Спокойно, Кас, я знаю, что делаю! И веди себя естественно, а то люди ещё подумают что не то.
Кастиэль возвёл глаза к синему небу, моля Отца даровать ему спокойствие и терпение, но вырываться всё-таки перестал и покорно последовал за Бальтазаром внутрь забегаловки. Покосившись на столик, занятый Винчестерами, ангелы выбрали место, с которого могли не терять охотников из вида, оставаясь при этом незамеченными. Вскоре подошла улыбающаяся официантка, и Бальтазар заказал два кофе, но Кас почти даже не заметил этого, слишком поглощённый наблюдением за своей целью и его братом. Вот Дин впился зубами в бургер с таким неописуемым, граничащим с неприличным, наслаждением, что Сэм с укором на него посмотрел и принялся что-то негромко говорить — отчитывать, судя по лицу. Но старший брат лишь отмахнулся, и младший, раздражённо поджав губы, водрузил на стол ноутбук, открыл его и погрузился в чтение.
— Эй, Кас.
— Да? — встрепенулся ангел и повернулся к товарищу, наблюдавшему за ним ничуть не менее пристально, чем он сам — за Винчестерами.
— Друг мой, ты когда-нибудь слышал о конспирации?
— Да, я… О, — теперь Кас заметил, наконец, чашку кофе перед собой. — Порой я забываю о подобных деталях.
Бальтазар усмехнулся и отхлебнул из своей чашки.
— Ты пьёшь человеческий напиток? — удивился Кастиэль. — Это же…
— Мерзко, — согласился с его невысказанной мыслью собеседник. — Но у людей не принято сидеть в кафе, ничего не заказав, как и не принято не попробовать то, что заказал. Твоя очередь.
Спорить не хотелось, и Кас послушно сделал глоток. Вкус атомов был ангелу как всегда неприятен.
— Конспирация, — внушительно сказал Бальтазар. — Тебе же придётся играть человека какое-то время.
— Да, конечно, — невпопад отозвался Кас, вновь сосредоточив внимание на Винчестерах. — Что это у них? — вдруг спросил он, нахмурившись.
— Я тоже чувствую, — теперь уже и Бальтазар напрягся. — Какая-то ведьмовская дрянь.
— Проклятая кроличья лапка, и, судя по всему, её чары уже действуют на Сэма. Нужно от неё избавиться, — уверенно сказал Кастиэль и начал было подниматься, но товарищ его удержал.
— Нет, погоди. Давай посмотрим, что эти двое предпримут.
Ангелы опять замерли в ожидании. Тем временем к столу охотников подошла официантка; оторвавшись от мороженого, Дин вперил в неё крайне заинтересованный взгляд, но девушка была сосредоточена исключительно на Сэме — настолько, что пролила кофе, которым наполняла его опустевшую кружку. Принявшись извиняться, официантка поспешила убрать лужу и, попросив прощения ещё раз, ушла в сторону подсобки.
— А она хороша, — одобрительно протянул Бальтазар. — Развела их, как младенцев…
В ту же секунду Сэм опрокинул на себя кофе и, подскочив, сбил с ног официанта с подносом.
— Вот и закончилось его везение, — констатировал ангел.
— Тебя это забавляет? — мрачно спросил Кас, проводив взглядом пришедших в себя и пустившихся в погоню за воровкой охотников. — Он умрёт, если не вернёт лапку или не найдёт способ её обезвредить…
— Который мы им не подскажем, — вставил Бальтазар. — Расслабься и следи: Михаил же и за этим в том числе тебя послал, верно?.. Ну просто красота, — хмыкнул он, через окно наблюдая, как Сэм на ровном месте споткнулся и растянулся на земле.
На сей раз всё же накинув ангельскую невидимость, Кастиэль и Бальтазар целый день наблюдали за тем, как охотники стараются решить проблему с проклятым предметом. Причём если Бальтазара невероятные примеры невезения Сэма лишь забавляли, Кас оставался внимателен и сосредоточен, стараясь как можно больше понять о людях, которых ему предстоит оберегать (ангел справедливо рассудил, что раз ему поручена защита Дина, забота, хотя бы минимальная, о его младшем брате идёт в качестве дополнения). Большую часть оставшегося дня ангелы молчали, но когда Винчестеры, наконец, с горем пополам избавились от кроличьей лапки и удалились с кладбища, где проводили ритуал, Кастиэль задумчиво изрёк:
— Эти двое довольно странные. Впрочем, возможно, сегодняшнее их поведение во многом было обусловлено действием проклятия.
— О, я бы на это не рассчитывал, — сказал Бальтазар, останавливаясь рядом с затухающим костерком, уничтожившим лапку, и рассматривая его.
— Однако чувствуется, что они искренне привязаны друг к другу, — продолжил развивать свою мысль Кас. — Полагаю, любовь к брату подтолкнёт Дина к борьбе за жизнь.
Бальтазар только безразлично передёрнул плечами и пошевелил носком туфли уже истлевший уголёк; в наблюдении за людьми он всегда видел лишь способ развлечься и с годами совершенно не менялся. И если поначалу Кас думал, что, возможно, стоит попробовать привлечь старого товарища к делу — всё же Дина Винчестера придётся к концу года защищать ото всех демонов Ада, а в одиночку это не так-то просто, — то теперь окончательно утвердился в решении не впутывать в миссию прочих ангелов.
— Нам пора прощаться, Бальтазар.
— Прогоняешь меня, Кастиэль? — с лёгкой укоризной произнёс Бальтазар, поднимая от пепелища взгляд на ангела.
— Всего лишь говорю, что пора каждому из нас пойти своим путём. Эта миссия — не шутка, Михаил требует идеальное исполнение.
— Ой, да не больно-то и хотелось мне тут с тобой и этими людьми возиться.
Негромко вздохнув, Кас, чуть помедлив, добавил:
— Также я прошу тебя никому не говорить о моём задании. Мне кажется, для большей безопасности всё же стоит сохранять тайну в этом деле.
— От меня никто не узнает о том, чем ты занят, — уверил ангел; кивнув на прощанье, он развернулся на каблуках и сделал было шаг прочь, но передумал и вернулся к Касу. — Прежде, чем уйти, — серьёзно сказал он, — ещё одна вещь.
— Какая? — Кастиэль подался вперёд: может, его давний товарищ имеет какую-то важную информацию и хочет ею поделиться?..
— Чтобы ты мог прикидываться человеком, — понизив голос, заговорщицки прошептал Бальтазар, — нам для начала нужно назвать тебя по-человечески.
Кас насупился и выпрямился.
— Я знаю об этой необходимости, — слегка раздражённо проинформировал он. — Однако не понимаю, при чём тут ты.
— При том, что хочу поучаствовать хоть в этом, раз уж от дальнейшего ты меня отстранил, — сообщил Бальтазар и опустил руки на плечи товарища. — Будешь ты, Кас… Роджерс. Да, точно, Кас Роджерс.
Кастиэль чуть склонил набок голову.
— Ты оставил мне моё неполное имя.
— Оно короткое, звучное — в самый раз для охотника, — с видом знатока изрёк Бальтазар. — Только не вздумай признаваться, что на самом деле тебя зовут Кастиэль, понял?
— Мне кажется, ты забываешь, с кем говоришь, — спокойно, без недовольства заметил Кас; хотя этот ангел и числился его подчинённым, сам Кастиэль относился к нему скорее как к другу.
— Тебе ещё нужна история жизни, — сделав вид, что не слышал его, продолжил тем временем Бальтазар. — Помочь с этим?
— Нет, я сам.
— Ну, как знаешь, — пожал плечами Бальтазар. — Ладно, мне пора. До новых встреч.
— Спасибо за сегодня, — сказал Кас прежде, чем ангел исчез с тихим шелестом невидимых в этом мире крыльев.
Постояв ещё немного посреди кладбища, Кастиэль тоже отправился в путь: до того, как представать перед Винчестерами, ему необходимо было подготовиться.
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По пустынной дороге где-то в сердце штата Мичиган этой ночью неслась Шевроле Импала шестьдесят седьмого года выпуска, распугивая притаившихся в кустах на обочинах птиц и зверьков рёвом своего шестицилиндрового движка. Ещё пару минут назад в салоне на полную звучали песни «AC/DC», но теперь громкость была уменьшена почти до минимума.
— Эй, ну ты чего? — возмутился Дин. — Классная же песня!
— Нам надо поговорить, Дин, — упрямо сказал его брат, расположившийся на пассажирском сидении.
— О деле?
— О тебе.
Старший Винчестер нетерпеливо забарабанил пальцами по рулю.
— Слушай, Сэмми, завязывай. Всё со мной в порядке, понял?
— В порядке? — фыркнул Сэм. — Меньше, чем через год за тобой явятся из Ада, а ты вместо того, чтобы искать способ спасти свою шкуру, тащишь меня на обычную охоту — и это называется «в порядке»?
— Да, — решительно сказал Дин. — Я не собираюсь целый год сидеть над книжками и трястись от каждого шороха. Хочу уничтожить столько тварей, сколько успею.
— Дин…
— Всё, Сэмми, закрыли тему. Давай лучше о деле.
Поджав губы, Сэм насупился и без особого воодушевления сообщил:
— В Крофорде за последние дни было убито три человека, причём у всех вырваны сердца.
— Значит, запасаемся серебряными пулями, — усмехнулся Дин.
— Да, это наверняка вервольф, — согласился Сэм, открывая ноутбук и бегло просматривая сохранённые файлы.
— Надо разобраться с ним по-быстрому: Бобби говорил, в Иллинойсе объявились вампиры.
— А что, никого из охотников поблизости нет? — недовольно проговорил Сэм. — Я думал после этого дела вернуться к Бобби и просмотреть некоторые книги…
— Охота на вампиров лучше, — безапелляционным тоном заявил Дин. — И если ты снова, — он чуть повысил голос, видя, что брат хочет возразить, — заговоришь об этом — высажу на первой же заправке.
— Спасибо хоть не в чистом поле, — хмыкнул Сэм, и Дин улыбнулся.
— Так и какое дело до этого случая ФБР? — полюбопытствовал доктор Спенсер, ведя двух «агентов» по направлению к моргу. — Полагаете, маньяк орудует?
— Нужно проверить все версии, — абстрактно ответил Сэм.
— Наш шериф считает, это какой-то зверь.
— А вы что думаете, док? — спросил Дин, отметивший насмешливый тон мужчины.
— Я не знаю, что и думать, — честно признался Спенсер, отпирая нужную дверь и пропуская посетителей в помещение. — На телах много грубых ран и порезов, напоминающих следы когтей, но вот сердца… Лично мне не известно о животных, которые бы стали так целенаправленно вырывать определённые органы. А вам, агенты?
— Медведь-гурман? — в шутку предположил Дин.
— В городском парке?
— Любит ухоженные территории.
Скептически вскинув бровь, доктор извлёк из хранилища тела.
— Смотрите сами, — сказал он, отойдя чуть назад. — Смог бы медведь такое?
— Хм, не думаю, — протянул старший Винчестер, обводя дыры в трупах внимательным взглядом. — У него лапы великоваты для такой операции.
— Значит, это Дерек О’Нил, найденный вчера утром, — сказал Сэм, указывая на мужчину преклонного возраста. — А это — Элис и Джим Оуэны, которых привезли позавчера.
— Именно так, — подтвердил Спенсер. — Как видите, характер ран во всех случаях одинаков, это свидетельствует о том, что убийца один.
— Да, похоже на то, — кивнул Сэм. — Спасибо, док, мы позвоним, если ещё что-то понадобится.
— Всегда к вашим услугам, — отозвался мужчина.
Выйдя из морга, Винчестеры переглянулись.
— Ставлю на то, что скоро работы у доктора прибавится, — негромко сказал Дин. — Пока луна не уйдёт, наш парень не остановится. Ну, или пока не столкнётся с нами.
Сэм взглянул на часы.
— По идее, тело должны скоро найти…
— Агенты! — окликнул охотников помощник шерифа, с которым они разговаривали около получаса назад. — Возле парка был обнаружен ещё один.
— Его уже везут сюда? — спросил Сэм.
— В больницу, сэр, — поправил его полицейский. — Этот выжил.
— Спасибо, — кивнул младший Винчестер и поспешил догнать ждавшего его у выхода брата.
— Неужели волчонок подобрел? — проговорил Дин, тоже слышавший новость. — В противном случае не знаю, как бедолага спасся.
— Давай спросим у него самого, — предложил Сэм, открывая дверцу Импалы. — Хотя, можно не спешить: врачи всё равно не пустят нас к парню, пока не осмотрят его.
— Тогда поехали перекусим, — воодушевившись, предложил Дин, заводя мотор. — Я бы сейчас не отказался от чизбургера с беконом.
В итоге в больницу Винчестеры, теперь уже сытые и заправившиеся кофе, скрасившим последствия бессонной ночи в дороге, приехали только через полтора часа. Впрочем, как оказалось, появились они вовремя: утреннего пострадавшего по имени Фрэнк Гибсон уже перевели из приёмного отделения в палату. Уточнив её номер — Дин не преминул пофлиртовать с молоденькой медсестрой, которая и сама была совершенно не прочь познакомиться с ним, однако Сэм решительно прервал завязавшееся было общение, — Винчестеры отправились на второй этаж госпиталя.
— Мистер Гибсон? — вежливо спросил Сэм, первым войдя в нужную палату. — Агенты Тайлер и Перри, ФБР. Мы можем задать вам несколько вопросов о произошедшем?
— Да, разумеется, — сказал мужчина осторожно, чуть морщась при этом, пододвигаясь выше на кровати. — Только я, к сожалению, как уже сказал шерифу, практически ничего не помню.
Приблизившись к кровати, Сэм опустился на оставленный рядом с ней стул, а Дин встал позади брата, предоставляя ему вести опрос.
— Расскажите, пожалуйста, что вы видели, — попросил младший Винчестер.
— Я шёл через парк, — начал Фрэнк, — часа в три ночи: я работаю допоздна. Какие-то вандалы перебили все лампочки в фонарях, и было очень темно. Вдруг на меня выскочил кто-то и повалил на землю. Не уверен, но, кажется, меня оглушило; я слабо понимал, что происходит, чувствовал боль, слышал какой-то шум рядом, а потом приоткрыл глаза и увидел, что надо мной склонился человек. После этого я окончательно потерял сознание. Пришёл в себя уже утром, когда меня бегуны нашли; они позвонили в скорую, меня доставили сюда. Вот, в общем-то, и всё.
— Что-нибудь можете сказать о человеке, которого видели? Пожалуйста, сэр, постарайтесь вспомнить, — терпеливо произнёс Сэм. — Любая деталь может помочь нам поймать его.
— Вроде как он был брюнетом, — проговорил мужчина. — И глаза у него были такие синие.
— Синие? — переспросил охотник и обернулся к брату; Дин кивнул, соглашаясь с тем, что улика явно говорит в пользу теории о вервольфе.
— Да, — подтвердил Гибсон. — А ещё одежда у него была светлая, — войдя во вкус, вспомнил он. — То ли куртка, то ли плащ… может, вообще пиджак, я не разглядел: было темно. Теперь уже точно всё.
— Спасибо, мистер Гибсон, вы очень нам помогли, — сказал Сэм, поднимаясь со стула; порывшись в кармане, он достал визитку и протянул её мужчине. — Если ещё что-то вспомните, позвоните.
— Конечно, — кивнул Фрэнк, вновь устраиваясь поудобнее на больничной кровати.
— М-да, негусто, — сказал Сэм, разочарованно захлопывая крышку ноутбука. — Ничего общего между жертвами я не нашёл. Жили в противоположных концах города, работали на разных работах, даже в церкви, и то в разные ходили.
— Недавно звонил шериф, у него тоже пусто, — отозвался Дин и сделал большой глоток пива из бутылки.
Повисло молчание. Сведя на переносице брови, младший охотник задумчиво уставился в одну точку, пока его брат переключал каналы, ища, чем бы скрасить вечер в дешёвом мотеле. И вроде бы даже Дин, наконец, отыскал подходящую программу, как вдруг Сэм сказал:
— Знаешь, а ведь все жертвы были найдены поблизости от городского парка.
— Думаешь, у нашего волчонка там охотничьи угодья?
— Это вполне логично.
— Тогда пошли, — отставив пустую бутылку на тумбочку, Дин быстро встал с кровати и потянулся за курткой. — Может, нам повезёт, и он сам нас найдёт.
Пешком от мотеля до парка было минут пятнадцать хода. По пути Винчестеры внимательно осматривались, стараясь вычислить среди редких прохожих потенциально способного при виде луны превратиться в кровожадного монстра. Однако пока что охотникам не везло: навстречу им попадались лишь подростки, небольшими компаниями шатавшиеся по улицам, горожане постарше, направлявшиеся в бары, да собачники, выгуливавшие своих питомцев перед сном.
— Бесполезно, — пессимистично проворчал Сэм, когда братья прошлись вокруг парка и остановились на автомобильной парковке перед продуктовым магазином, в этот час уже закрытым. — С нашим везением так его не встретить.
— Жаль, что лапка была проклята, — протянул Дин, но тут же раздражённо добавил: — Если эта стерва попадётся мне ещё раз…
— Надеюсь, больше мы не столкнёмся с Беллой, — серьёзно сказал Сэм. — И без неё проблем хватает.
На это старший Винчестер только хмыкнул: он сам с удовольствием бы расквитался с Беллой Талбот за всю эту заварушку с кроличьей лапкой, но ещё с большей радостью — за кражу у них выигрышных лотерейных билетов. Всё-таки охотники мягко говоря нечасто видят большие деньги, и потеря сорока шести штук была ощутимым ударом по стабильно пустым кошелькам Винчестеров.
Поспешно отогнав мысли о воровке, портившие ему настроение, прочь, Дин покосился на брата; тот сидел на металлической ограде, засунув руки в карманы куртки и чуть ссутулив плечи, и думал о чём-то, невидяще глядя в сторону бара на другой стороне улицы, возле которого слонялся народ.
«Небось опять мой контракт ему покоя не даёт», — с горечью подумал Дин и перевёл взгляд на вход в парк — и вдруг заметил мужчину в светлом плаще, который остановился в начале аллеи, напряжённо озираясь по сторонам.
— Эй, Сэмми, — позвал Дин брата и указал на незнакомца. — По-моему, наш клиент.
— Может быть, — кивнул Сэм, глядя в том направлении. — Светлый плащ, и волосы тёмные…
Не успел он договорить, как мужчина круто развернулся и скрылся в парке.
— За ним, — коротко приказал Дин.
Следом за неизвестным войдя под полог деревьев, Винчестеры на всякий случай достали пистолеты. Шагов впереди слышно не было, и двигались охотники, исключительно положившись на интуицию. К счастью, она не подвела — ещё через две сотни футов братья различили на прогалине впереди силуэт; мужчина стоял, запрокинул голову к небу.
Дин и Сэм переглянулись. Направив дуло пистолета на незнакомца, старший брат стал тихо заходить сзади, в то время как Сэм держался чуть правее, тоже держа мужчину на мушке. Дин уже был совсем близко, собирался замахнуться для удара по затылку подозрительного типа, чтобы оглушить мужчину и не дать перевоплотиться, но неожиданно тот совершенно спокойным голосом произнёс:
— Добрый вечер.
Винчестер опешил: впервые на его памяти тварь столь вежливо здоровалась с тем, кто направлял на неё оружие. Правда, замешательство охотника продлилось долю секунды, и он всё же осуществил ранее задуманный удар — почти осуществил, потому что в следующий миг его запястье крепко сжали чужие пальцы. Дин застыл, встретившись взглядом с синими глазами незнакомца: в них не было ни безумия, ни злобы, ни кровожадности — лишь спокойствие, уверенность, интерес.
— Дин! — крик Сэма вывел старшего Винчестера из ступора. Охотник попытался ударить противника, однако тот оттолкнул Дина прочь и тут же пригнулся, пропустив у себя над головой пулю, выпущенную Сэмом. Пытаясь вернуть равновесие, Дин даже не понял, в какой момент враг оказался рядом и выбил из его рук пистолет. Чуть погодя оружия лишился и Сэм.
Трое мужчин замерли на прогалине. Сэм тяжело дышал, Дин украдкой поглядывал на пистолет, лежавший шагах в пяти от него; темноволосый мужчина же, обезоруживший двух опытных охотников с поистине пугающей лёгкостью, просто стоял, глядя то на одного Винчестера, то на другого.
И тут впервые за вечер из-за облаков вышла почти полная луна. Её серебристый свет потоком обрушился на недавних противников — однако ничего не произошло.
«Не вервольф, — с облегчением подумал Дин, но мгновенно напрягся вновь. — Но кто же тогда?»
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Достав из холодильника бутылку пива, Дин с протяжным вздохом прижал её к виску. После ночного происшествия он спал плохо, а если учесть, что это для него уже вторая подряд практически бессонная ночь, чувствовал себя охотник до жути вымотанным. К тому же, не давал покоя и загадочный тип, исчезнувший накануне из парка так быстро, словно и в самом деле был не человеком.
— Чёрте что, — пробормотал Дин, открывая бутылку; конечно, пить с утра пораньше — не лучший вариант, но…
Додумать себе оправдание Винчестер не успел: в дверь номера кто-то осторожно постучал. Удивлённо вскинув бровь, охотник покосился на часы на прикроватной тумбочке. Полседьмого — рановато для горничной, а других посетителей они не ждали.
Высунувшийся из ванной Сэм вопросительно и чуть встревоженно посмотрел на брата. Стук повторился, став настойчивей. Поставив бутылку на стол и достав пистолет, Дин, держа пушку за спиной, подошёл к двери и открыл её.
— Какого?..
— Доброе утро, — спокойно поздоровался вчерашний незнакомец. — Могу я войти?
Не говоря ни слова, Дин посторонился, пропуская мужчину в номер, и, заперев дверь, направил пистолет на остановившегося посреди номера гостя.
— Кто ты такой? — сурово спросил Винчестер.
— Охотник, как и вы, — ответил гость, поднимая на Дина взгляд своих пронзительно-синих глаз. — Моё имя… — незаметно выскользнув из ванной, Сэм резко выплеснул ему в лицо святую воду из фляги. Мужчина часто заморгал, стряхивая с ресниц капли, и посмотрел на младшего Винчестера с какой-то укоризной. — Я не одержим демоном, Сэм.
— Тогда докажи, что не перевёртыш, — потребовал Дин и протянул серебряный нож гостю — тот принял клинок и сделал надрез на ладони. Чуть поколебавшись, Винчестер опустил ствол.
— Ты знаешь моё имя, — обратился к неизвестному Сэм. — Откуда?
— От Роберта Сингера, — мужчина повернулся к нему, хотя и порой поглядывал на по-прежнему хмурившегося Дина. — Во время вчерашней нашей встречи я заподозрил, что вы Винчестеры, и позвонил Роберту, чтобы убедиться.
— Ты знаешь Бобби? — удивился Сэм. — Он никогда не говорил о тебе.
— Мы не близко знакомы. Некоторое время я работал с Эллен Харвелл, она познакомила нас.
— Значит, ты друг Эллен, — младший Винчестер кивнул и, кажется, расслабился.
— Как тебя зовут? — осведомился его брат, продолжая сверлить гостя недоверчивым взглядом.
— Кас Роджерс, — представился тот.
— Странное имечко, — пробубнил Дин.
— И что привело тебя сюда, Кас? — быстро спросил Сэм, чтобы сгладить невежливость старшего брата.
— То же, что и вас, — ответил охотник. — Вервольф, убивающий местных жителей.
— У тебя есть зацепки? — заинтересовавшись, Сэм шагнул ближе. — Потому что у нас пока глухо.
— Кроме того, что выжившая жертва довольно точно описала нам тебя, — вставил Дин, не разделявший стремления брата делить дело с чужаком, накануне раскидавшим их, как котят. — Не объяснишь, как так вышло?
— Дин… — начал было младший Винчестер, но Роджерс жестом его остановил.
— Я понимаю причину твоего недоверия, Дин, — негромко произнёс он с такой убедительностью, что охотник на миг поверил, что этот человек действительно знает о нём всё. — Возможно, тот несчастный видел меня, когда я оттаскивал от него вервольфа.
— Ты что делал?! — воскликнул Сэм, не веря своим ушам.
— Оттаскивал вервольфа, — будничным тоном повторил Кас. — Я выслеживал его в парке, когда тварь напала на того мужчину. Прибежав на крики, я оттолкнул вервольфа и выстрелил в него, однако промахнулся, и он сбежал. Убедившись, что его жертва жива, я погнался за существом, однако оно скрылось.
История звучала вполне правдоподобно, даже Дин не нашёл, к чему придраться.
— А чего скорую для парня не вызвал? — всё же спросил он.
— Я забыл, — искренне ответил Кас и виновато потупился. — Иногда я упускаю из вида такие мелочи.
— Мелочи! — фыркнул Винчестер. — Бедолага там полночи кровью истекал, а ты забыл!..
— Довольно, Дин, — перебил его Сэм, видя, что Роджерс и не думает защищаться. — Значит, Кас, ты тоже считаешь, что у вервольфа логово где-то возле парка?
— Да, — кивнул охотник. — Однако мне пока ещё не удалось его обнаружить.
— Тогда предлагаю объединить усилия, — сказал Сэм, не обращая внимания на то, как скривился брат. — Можно попробовать поговорить с семьями жертв, вдруг их всё-таки что-то связывает.
— Пожалуй, это имеет смысл, — согласился Кас и вновь в упор уставился на Дина, отчего тому стало крайне неловко.
— Я за завтраком, — быстро сказал старший Винчестер и, не дожидаясь реакции, прихватил ключи от Импалы и вышел из номера. — Чёрте что, — сев в машину, шёпотом повторил он мысль, с которой проснулся. — Откуда этот Кас вообще взялся?..
Поколебавшись долю секунды, Дин выудил из кармана мобильник и набрал номер.
— Привет, Бобби.
— Что-то случилось? — тут же спросил Сингер.
— Нет, всё в порядке, — заверил его Винчестер, — охотимся на вервольфа в Мичигане. Слушай, ты знаешь охотника по имени Кас Роджерс?
— Каса? Ещё бы не знать! Он звонил мне ночью, спрашивал, не вы ли орудуете в Крофорде, — Дин прямо видел, как на другом конце провода Бобби нахмурился. — Вы что, действительно на него напали?
— Мы думали, он вервольф, — попробовал оправдаться Дин, хотя и понимал, что без толку.
— Балбесы, — проворчал Сингер.
— Он вёл себя подозрительно!
— Этот Кас вообще странный немного. Себе на уме, почти всегда один работает, но зато охотник, каких мало. Вам повезло с ним столкнуться.
— Ясно. Спасибо, Бобби, — Дин положил трубку и задумчиво уставился в окно. Раз уж сам Бобби так отзывается об этом парне, он и в самом деле, должно быть, первоклассный охотник. Вот только интуиция настойчиво подсказывала Дину, что Кас что-то скрывает. Или, может, не интуиция, а паранойя, развившаяся после заключения контракта?..
«К чёрту, по ходу разберёмся», — решил Винчестер и повернул ключ в замке зажигания.
Когда Дин вернулся с кофе и пиццей, Сэм и Кас сидели перед открытым ноутбуком и что-то обсуждали так мирно, словно были знакомы уже давно. Эта идиллическая картинка почему-то подстегнула затухшее было раздражение Дина, и он громко хлопнул входной дверью, обозначая своё присутствие. Роджерс тут же поднял на него взгляд.
— Здравствуй, Дин.
— Виделись, — буркнул тот и опустил на стол еду. — Завтракаем и поехали опрашивать семьи погибших, — Дин бросил на брата красноречивый взгляд; тот кашлянул и поднялся со стула.
— Мы отойдём на минутку.
Кас кивнул и вновь перенёс внимание на открытую Интернет-страницу. Выйдя на улицу, Винчестеры остановились возле Импалы.
— Дай угадаю, — сказал Сэм, прежде чем старший открыл рот. — Ты звонил Бобби.
— Угадал.
— И что он сказал?
— Что знает этого Каса: он охотился с Эллен. Говорит, он крутой охотник, но работает чаще один, и что нам повезло с ним столкнуться. А ещё Кас догадался вчера, кто мы, и позвонил Бобби уточнить.
— Неплохо, — уважительно протянул Сэм.
— Ты, я смотрю, от него в восторге, — буркнул старший Винчестер.
— Хорош тебе, Дин, — брат опустил руку ему на плечо. — Не спорю, после истории с Беллой и теми охотниками, которых навёл на нас Гордон, нужно быть осторожными, но Кас кажется мне нормальным парнем.
— Время покажет, — откликнулся Дин уже без прежней ожесточённости. Как бы он ни старался скрывать свой страх от перспективы попасть в Ад, Сэмми всё же каким-то обострённым чутьём улавливал его, даже если сам и не осознавал это до конца — просто чувствовал, что брату нужна его поддержка. И Дин был за неё очень благодарен.
— Тогда давай решим, кто будет работать в паре с Касом, — предложил Сэм, отстраняясь.
— А один он не справится?
— Пока ты гулял, я с ним пообщался. Дин, он завалит опрос свидетелей на втором же предложении.
— Всё так плохо? — хмыкнул старший охотник. — Бобби предупреждал, что он странный, но чтоб настолько…
— Давай как обычно, — хитро прищурившись, Сэм выставил перед грудью кулак.
Разумеется, в «камень-ножницы-бумага» Дин как всегда проиграл.
— Ты всегда выкидываешь «ножницы», — хохотнул его младший брат, крайне довольный собой.
— Пошёл ты знаешь куда?.. — пробубнил Дин, косясь в сторону окна их номера. — Хочешь сказать, я теперь должен полдня с этим типом нянчиться?
— Это ещё кто с кем, — весело протянул Сэм и ускользнул обратно в номер прежде, чем раздражённый Дин ответил.
Постояв ещё немного возле Детки и взяв себя в руки, старший Винчестер тоже вернулся в комнату. Кас по-прежнему сидел перед ноутбуком, но глядел на экран глазами совершенно невидящими, глубоко уйдя в какие-то свои мысли. Сэм же дожёвывал кусок пиццы, запивая его уже порядком остывшим кофе.
— Ты поедешь со мной, — сообщил Дин новому знакомому; тот слегка вздрогнул, возвращаясь в реальность, и медленно кивнул. — Мы возьмём на себя Оуэнов, а ты, Сэмми, сгоняй домой к О’Нилу.
— Договорились, — отозвался Сэм. — Встречаемся в закусочной напротив полицейского участка.
— Окей, — прихватив кусок пиццы, Дин махнул рукой Касу, призывая того следовать за собой. Неспешно поднявшись, Роджерс догнал его и занял пассажирское сидение Импалы. — Насчёт музыки даже слышать ничего не хочу, — дожёвывая нехитрый завтрак, предупредил Винчестер, когда зарычал мотор.
Охотник промолчал, продолжая предельно внимательно смотреть на Дина, и тот поспешил включить «Лэд Зеппелин» погромче и отъехать от мотеля.
По пути к дому Оуэнов мужчины не обменялись ни словом. Конечно, Винчестеру прежде доводилось работать с другими охотниками, но Кас был не похож на прочих: было в нём нечто неуловимо загадочное, какая-то тайна, своим наличием напрягавшая Дина, заставлявшая желать раскрыть её, пока не оказалось, что неожиданный союзник — не союзник вовсе, а… Кто?
Тряхнув головой, отгоняя прочь паранойю, Дин вылез из машины и в сердцах хлопнул дверью. Да что же с ним такое творится? Уже охотников готов в сговоре с нечистой силой подозревать, а ведь всего два месяца прошло…
— Что тебя беспокоит, Дин? — вдруг спросил Кас, тоже выйдя на тротуар. — Я чувствую, ты напряжён.
— Просто не выспался, — соврал Винчестер и быстро зашагал по дорожке к дому, не давая Роджерсу возможности продолжить допытываться.
Входная дверь в дом была заперта. Судя по сведениям, которые откопал утром Сэм, переехали сюда Оуэны совсем недавно и жили вдвоём, так что Дин, не опасаясь, что внутри кто-то есть, вытянул из кармана отмычки.
— Прошу прощения! — раздался сбоку громкий голос. — Вы кто такие?
Быстро и предельно незаметно сунув отмычки обратно в карман, Винчестер натянул на лицо дежурную улыбку и повернулся к женщине, стоявшей на пороге соседнего дома и недоверчиво поглядывавшей на охотников.
— Мы… — начал Кас.
— Кузены Элис, — быстро перебил напарника Дин. — Узнали о случившемся с ней и Джимом и приехали сразу, как смогли.
— Ох, бедные Джим и Элис! — всплеснула руками соседка, тут же растеряв всю подозрительность. — Такое горе… Не хотите зайти, молодые люди?
— Если можно, — кивнул Дин.
Дом женщины был страшно захламлён старой мебелью, шкафами и полками, бесчисленными вазонами с цветами. Кое-как пробравшись через лабиринт невысоких столиков и пуфов, охотники устроились на предложенном хозяйкой диване. Спустя пару минут вернувшись с подносом, на котором стояли три чашки чая и вазочка с печеньем, женщина села напротив гостей.
— Элис никогда не говорила, что у неё есть кузены, — заметила она, подавая кружки.
— Вы хорошо её знали? — уточнил Дин, сделав первый глоток; с сахаром женщина однозначно переборщила.
— Мы общались, хотя пока ещё и не очень близко: они ведь только недавно переехали сюда.
— Не замечали ли вы что-нибудь странное в последнее время? — спросил Кас.
Хозяйка дома смерила его заинтересованным взглядом незамужней женщины неюного возраста.
— В каком смысле странное? — мягко проговорила она, наклоняясь к нему.
— Возможно, возле их дома бродил некий подозрительный незнакомец?..
— Он очень переживает из-за смерти Элис, — вмешался Дин, чувствуя близость к провалу, — всё не может смириться с мыслью, что дорогую кузину задрал зверь, — он с наигранным сочувствием похлопал напарника по плечу. Тот склонил голову набок, словно недоумевая, зачем Дин делает это, однако благоразумно промолчал.
— Да, я слышала, что такова официальная версия полиции, — сказала женщина, глядя то на одного гостя, то на другого. — Неужели вы считаете, что Оуэнов могли убить?
— Нет, ну что вы, — поспешно покачал головой Винчестер. — Я же говорю, это всё на нервной почве. Тяжесть утраты и всё такое.
— Понимаю, — кивнула хозяйка дома.
Дин улыбнулся и, чтобы сгладить момент, опять приложился к чашке. Вдруг между пуфов началось какое-то движение, и к беседующим подкрался большой пёс, заинтересованно принюхиваясь и приподняв обвислые уши.
— Это собака Элис и Джима, — пояснила женщина, потрепав пса по лохматому загривку. — Они пару недель назад взяли его из приюта… а теперь я за ним смотрю, не хочу отдавать обратно. Жалко животину.
— Ясно, — протянул Дин; как видно, соседке ничего о вервольфе не известно, так что можно уходить со спокойной совестью.
Винчестер покосился на Каса, намереваясь дать ему понять, что пора убираться, однако тот был полностью поглощён рассматриванием собаки. Вперив в пса свой неестественно пронзительный взгляд, Роджерс чуть прищурился, словно пытался проникнуть в череп животного и прочесть мысли. Выглядело это весьма странно, уже и хозяйка дома начала нервничать.
— Спасибо за чай, — поблагодарил Дин, поднимаясь и украдкой пихая Каса.
Охотник понял намёк и, отвлёкшись от пса, быстро встал.
— Спасибо, — на автомате сказал он.
— Вы не думаете переехать в дом Оуэнов? — с надеждой спросила женщина.
— Это вряд ли, — отозвался Дин, отступая к выходу. — После того, что произошло…
— Да, конечно, — разочарованно вздохнула соседка и закрыла за гостями дверь.
Отойдя от дома достаточно далеко, чтобы их не было слышно, Винчестер напустился на горе-напарника:
— Чёрт возьми, чем ты думаешь?! Ты бы ещё спросил, что она знает о вервольфе!
— Она ничего не знает о нём, — спокойно произнёс Роджерс. — Эта женщина никоим образом не связана с произошедшим.
От такого прямого заявления Дин на миг опешил.
— Как ты можешь это знать наверняка?
— Я знаю, — только и ответил Кас и направился к Импале.
Винчестер проводил его удивлённым взглядом.
«Немного странный? Бобби, да ты преуменьшаешь его заслуги раз этак в сто», — растерянно подумал он.
Закончивший свои дела раньше Сэм уже ждал товарищей в закусочной.
— Надо полагать, ты ничего не нарыл, — блеснул догадкой Дин, усаживаясь напротив хмурого брата.
— И вы тоже, — предположил в ответ тот.
Старший Винчестер хмыкнул и принялся изучать меню. Застыв, словно статуя, перед столом, Кас несколько секунд колебался, а затем сел на диван рядом с Дином.
— Что будете заказывать? — подойдя к охотникам, задала дежурный вопрос официантка.
— Мне ваш фирменный бургер, — улыбнулся девушке Дин.
— Салат с курицей и кофе, — попросил Сэм и повернулся к молчавшему Роджерсу. — Кас, а ты что будешь?
— Я не голоден, — покачал головой тот.
— Что ж, подведём промежуточный итог, — когда девушка ушла за заказом, сказал Сэм. — Мы знаем, что наш противник — вервольф, но понятия не имеем, где у него логово и по какому принципу он выбирает жертв. Это плохо, учитывая, что сегодня полнолуние, а затем луна пойдёт на убыль, и если не словим волка сегодня, ещё месяц не увидим.
— Да, дело дрянь, — согласился с ним брат.
— Нам остаётся разве что опять ночью патрулировать парк в надежде, что он объявится.
— Отлично, только ещё одной бессонной ночи нам не хватало, — закатил глаза Дин.
Сэм устало провёл рукой по волосам; Дин кивнул на его рукав.
— Это что, шерсть?
— Ох, думал, отчистился, — младший Винчестер снял с рубашки короткие бурые волоски и бросил их на пол. — Помогал жене Дерека засунуть в переноску собаку, — пояснил он. — Она решила сдать пса мужа обратно в приют.
— Собака из приюта? — подал голос Кас, до того не проявлявший ни малейшего интереса к разговору.
— Да, — подтвердил Сэм, явно не понимая, почему эта деталь привлекла внимание охотника. — А что?
— У Оуэнов тоже была приютская собака, — беспечно проинформировал Дин и с удовольствием взял с тарелки, которую перед ним поставила официантка, бургер.
Роджерс резко поднялся с места.
— Простите, мне нужно уйти, — сказал он. — Я найду вас, если узнаю что-то о деле.
— Чего это он? — удивился Сэм, проводив охотника взглядом до двери.
— Кто знает? — хмыкнул Дин. — Он действительно странный.
Его младший брат свёл на переносице брови и задумался, а затем достал мобильник и стал набирать номер.
— Окружная больница? Агент Тайлер, ФБР. Мне нужно поговорить с Фрэнком Гибсоном. Хорошо, жду, — Дин вопросительно приподнял брови, но Сэм только махнул рукой. — Мистер Гибсон, здравствуйте, это агент Тайлер. Я хотел спросить, не брали ли вы в последнее время собак из приюта. Да, спасибо. Выздоравливайте… Он брал, — сообщил охотник брату.
— И что? — пожал плечами тот. — Вервольф убивает тех, кому жаль бездомных зверюшек?
— По крайней мере, мы нашли, что их всех связывает, — серьёзно заметил Сэм. — Давай-ка на всякий случай наведаемся в этот питомник.
— Как видите, у нас соблюдены все нормы содержания, — директор приюта указал на вольеры, мимо которых они проходили. — Собаки ухожены, накормлены, все необходимые прививки сделаны. Так что не совсем понимаю, чем наше заведение привлекло внимание Службы охраны животных.
— Рядовая проверка, ничего более, — заверил его Дин.
— Поступили сведения о вспышке бешенства в соседних округах, — добавил Сэм. — Мы должны убедиться, что ваши подопечные не представляют угрозы для тех, кто их возьмёт.
— Конечно, я вас понимаю, — согласно закивал директор; просунув руку сквозь прутья решётки, он погладил пса, сидевшего в клетке.
— Спасибо, что уделили нам время, — вежливо поблагодарил Сэм. — Опять тупик, — разочарованно вздохнул он, когда охотники вернулись к машине.
— Что ж за дело-то такое? — возмутился Дин. — Нигде не подкопаться.
— Может, Кас что-нибудь нароет, — произнёс его брат, подняв взгляд на окна приюта. — По-моему, у него появилась какая-то идея.
— Или нет, — отозвался старший Винчестер. — Ладно, поехали в мотель. Мне нужно поспать, нам же ночью опять парк патрулировать.
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Проснулся Дин, довольный и отдохнувший, ближе к вечеру. Сумерки уже начали опускаться на город, и в номере мотеля, освещаемом лишь настольной лампой, было весьма темно, а тишину нарушал только шум рации, настроенной на полицейскую волну. Сэм как обычно изучал что-то в ноутбуке, но на шорох со стороны кровати брата поднял взгляд от монитора.
— Проснулся?
— Наконец-то чувствую себя полноценным человеком, — отозвался Дин, садясь на постели и потягиваясь. — Слышно что-нибудь?
— Нет, — покачал головой Сэм. — И от Каса пока никаких вестей.
— Во сколько пойдём в парк?
— Думаю, сейчас ещё рано, — заметил младший охотник, покосившись на часы на компьютере, — сейчас только половина десятого. Через пару часов, думаю, можно будет…
— Диспетчер, — вдруг раздалось из рации, заставив обоих Винчестеров замереть и напряжённо прислушаться. — Нападение на пятой улице. Два тела прямо на лужайке перед домом, всё в крови, сердца вырваны…
Дин мгновенно подобрался и схватил ключи.
— Поехали.
Сэм кивнул и следом за ним поспешил к машине. Когда старший брат уже заводил мотор, зазвонил телефон; Сэм поднял трубку и, выслушав сообщение, бросил:
— Мы уже едем.
— Шериф? — уточнил Дин, выруливая с парковки.
— Его помощник, — ответил Сэм и, нахмурившись, добавил: — Что-то не сходится, Дин. Луны ещё нет, так откуда трупы?
— Может, вчерашние? — предположил старший охотник. — Неизвестно ведь, чем он занимался, пока мы вчера за Касом гонялись… Я вот чего не понимаю, — немного помолчав, продолжил Дин, — как он это провернул, что никто не заметил?
— Без понятия.
Место преступления, окружённое толпой зевак и огороженное лентами, было видно издалека. Дежурный полицейский без вопросов пропустил Винчестеров, едва увидев их значки, и братья прошли к растерзанным телам, лежавшим в тени розовых кустов.
— Патрик и Карен Бриггсы, — проинформировал помощник шерифа, подойдя к агентам. — Я знал их, красивая была пара.
— Как давно они умерли? — спросил Дин.
— По предварительному заключению около трёх часов назад.
Один из экспертов окликнул помощника шерифа, и тот отошёл к нему. Винчестеры же обменялись мрачными взглядами.
— Ничего не понимаю, — проговорил Сэм. — Он отходит от обычного сценария.
— Как он убивает без луны? — Дин хмуро посмотрел на тела. — Или он настолько свыкся со своей звериной сущностью, что уже и в человеческом обличии думает, как зверь?..
— Вполне возможно. Однако это убийство — дело рук не вервольфа.
— Тьфу ты! — Дин вздрогнул от неожиданности и резко повернулся к говорившему. — Кас, не подкрадывайся так!
— Прошу прощения, — произнёс охотник и опустил взгляд на трупы; в его глазах мелькнула печаль. — Пойдёмте со мной, — после короткого молчания сказал он.
— Куда? — уточнил Сэм.
Но Роджерс не ответил и, покинув огороженную сцену преступления, направился за дом; снова переглянувшись, Винчестеры последовали за своим странным напарником. Когда братья нагнали его, Кас остановился перед будкой, возле которой на земле лежал раненный пёс.
— Какого?.. — начал было Дин.
— Я выяснил, как вервольф находил себе жертвы, — произнёс Кас и, достав из кармана нож, присел на корточки возле собаки, слабо зарычавшей сквозь намордник.
— Эй, Кас, ты чего? — проговорил Сэм, настороженно на него косясь. — Это же просто пёс.
— Не просто, — возразил Роджерс и легко оцарапал лапу животного. Рана тут же задымилась, и собака заскулила так, словно испытывала жуткую боль. — Реагирует на серебро, — вслух озвучил охотник результат эксперимента.
— Неужели оборотень? — Сэм удивлённо вскинул брови и подошёл ближе к псу.
— И другие звери в домах жертв тоже.
— Как ты догадался? — спросил Дин, неотрывно глядя на Каса.
— Я давно охочусь на тварей, — расплывчато ответил тот и сменил тему: — Стая оборотней держится вместе с вервольфом; он находит им семьи, а они сообщают волку всю информацию о своих хозяевах.
— Вплоть до того, когда и где будет их лучше подловить, — понимающе кивнул Сэм.
— К тому же, многие жертвы выгуливали своих собак в парке, — добавил Кас. — Там их и настигала смерть. Этих же двоих убил не вервольф, а оборотень и несколько его сотоварищей, чтобы запутать полицию и сбить нас со следа.
— Он знает, где сейчас вервольф? — спросил Дин, кивнув в сторону пса.
— Оборотень сказал мне, где у них логово, — ответил Роджерс. — В городском приюте для животных.
— А вервольф…
— Это директор.
Дин раздражённо цыкнул.
— А ведь гадёныш был у нас в руках…
— Дин, мы ведь не знали, кто он, — покачал головой Сэм. — А иначе бы, конечно, спасли этих двоих.
На заднем дворе дома повисло тяжёлое молчание. Отведя взгляд, Дин думал о том, что из-за их просчёта и невнимательности в очередной раз погибли невинные люди. Судя по всему, Сэм понимал состояние брата и хотел его поддержать, но присутствие постороннего ему мешало. Кас же, некоторое время понаблюдав за Дином, прикрепил к ошейнику пса лежавший рядом на земле поводок и распрямился во весь рост.
— Это существо должно быть упокоено, — пояснил своё действие Роджерс, — однако не здесь: когда он после смерти вновь обратится человеком, труп привлечёт внимание полиции. Я разберусь с этим, а вы подождите меня у машины.
— Хорошо, Кас, — согласно кивнул Сэм и добавил, когда охотник удалился в сторону леса, начинавшегося почти за самым забором: — Возможно, ещё успеем в приют до того, как взойдёт луна.
— Что-то я сомневаюсь, — скептично протянул Дин, подняв глаза к стремительно чернеющему небу.
Четверть часа спустя Импала затормозила перед зданием питомника, свет в котором нигде не горел — а вот луна, предательски вылезшая из-за облаков, превосходно освещала пространство перед ним. Припарковавшись на смежной улице, Дин через лобовое стекло посмотрел на здание.
— Зайдём через чёрный ход, — предложил он.
— Надо держать ухо востро, — сказал Сэм, проверяя запасную обойму. — Мы не знаем точно, сколько их там.
Соблюдая осторожность, охотники стали пробираться к приюту, стараясь по возможности держаться в тени деревьев. Возглавлявший небольшую колонну Дин, держа пушку наготове, крутил головой по сторонам, внимательно оглядывая окрестности, как вдруг в кустах справа услышал подозрительный шорох — и в следующий момент на него выскочил здоровый черный пёс и, сбив с ног, прижал к земле. Охотник постарался спихнуть его, однако зверюга только ощерилась и наклонилась с явным намерением впиться зубами в горло Дина, но была отброшена прочь чьим-то мощным толчком. Приподнявшись на локтях, Винчестер глазами поискал того, кто ему помог. Оказавшийся рядом Кас молча протянул руку и поднял Дина на ноги.
— Ты цел? — не оборачиваясь, спросил Сэм, прикончив оборотня одним точным выстрелом и наводя пистолет на новых прибывших на место драки тварей.
— Цел, — подтвердил Дин и тоже направил на врагов оружие, но Кас быстро вышел вперёд, закрывая собой Винчестеров.
— Идите внутрь, — распорядился он. — Я здесь разберусь.
— Кас, ты уверен? — с сомнением проговорил Сэм, напряжённо следя за движениями скалившихся на них оборотней, которых набежало уже не меньше дюжины.
— Уверен, — решительно сказал охотник. — Идите, иначе наша главная цель скроется.
Отрывисто кивнув, Сэм стал отходить по направлению к дверям здания. На миг замешкавшись, Дин посмотрел на Каса, открыл было рот, чтобы что-то сказать, но так и не нашёл слов, а потому просто последовал за братом.
Холл ещё более-менее освещался светом уличных фонарей, проникавшим через большие окна, но вот в коридоре за ним было непроглядно темно, так что пришлось включать фонарики. Тихо ступая, напряжённо прислушиваясь, Винчестеры пробрались в зал с вольерами, в которых днём сидели собаки, но теперь было пусто. В помещении не было никого и, миновав его, Сэм и Дин вышли на лестницу и стали медленно подниматься на второй этаж. В верхнем коридоре было так же пустынно. Винчестеры стали проверять выходившие в него комнаты, однако по-прежнему без результата.
«Не нравится мне это, — подумал Дин, покосившись на брата. — Ох не нравится…»
Судя по лицу Сэма, думал он о том же.
В гнетущей тишине Винчестеры дошли до конца коридора и отворили последнюю дверь, которая вела, как оказалось, в просторное помещение, где штабелями стояли коробки. В окна, располагавшиеся почти под самым потолком, падал свет полной луны, но его не хватало, чтобы осветить все закутки склада.
Жестами показав брату идти направо, Дин двинулся вперёд по проходу, держа пистолет на уровне груди. Тишина была всепоглощающей, и охотник уже почти готов был поверить, что склад так же пуст, как и всё здание, но вдруг заметил тень, стремительно мелькнувшую между коробок, и моментально выстрелил в ту сторону. Но вервольф избежал урона, а затем выскочил из укрытия и с силой отбросил Дина от себя. От удара у Винчестера перебило дыхание, а голова закружилась; попробовав подняться на ноги, он повалился обратно на пол.
Подоспевший Сэм разрядил в вервольфа пол-обоймы, но тот был слишком проворен и легко увернулся. С трудом сохраняя сознание, Дин видел, как тварь набросилась на его брата и, выбив пистолет, несколько раз ударила, а затем швырнула прочь. Врезавшись в коробки, Сэм осел на пол и, кажется, потерял сознание; по его виску потекла кровь.
Временно потеряв интерес к выведенному из строя Сэму, вервольф повернулся к Дину, уставившись на него своими льдисто-синими глазами со звериным вертикальным зрачком. Ощерив клыки, тварь сделала шаг по направлению к охотнику, но вдруг замерла и истошно завыла: из её груди вышел, пронзив сердце насквозь, узкий серебристый клинок.
В следующую секунду меч был вырван из тела, и вервольф замертво повалился на пол, открывая Винчестеру Каса. Он стоял в квадрате лунного света, крепко сжимая в руках странное оружие — и вновь, как в тот раз в парке, Дин почувствовал в этом охотнике нечто практически нечеловеческое.
— Ты в порядке, Дин? — ровно спросил Кас. — Он не ранил тебя?
— Всё в норме, — стараясь не шататься, Винчестер поднялся на ноги. — А сам как?
— Я в порядке, — казалось, Роджерс удивился тому, что его спросили о подобном.
Дин обвёл напарника взглядом; на нём не было ни царапины.
«Он ведь сражался чуть ли не со всеми местными оборотнями за раз, — пронеслось в мозгу охотника. — Разве такое возможно?..»
Но тут все мысли о странностях Роджерса улетучились из его головы: Дин вспомнил о брате и, поспешив к нему, сел рядом на пол и принялся осматривать. Сэм был без сознания, но жив и относительно здоров — во всяком случае, без серьезных повреждений.
— Он скоро очнётся, — негромко произнёс Кас, подошедший сзади.
Винчестер быстро поднялся.
— Что это у тебя за клинок? — он кивнул на странное оружие охотника. — Никогда прежде таких не видел.
— Семейная реликвия, — ответил Роджерс, тоже посмотрев на меч. — Способен убить большую часть тварей.
Уважительно хмыкнув, Винчестер взял серебристый клинок на заметку. Он чувствовал, что должен сказать что-то ещё, и, переборов гордость, проговорил:
— Спасибо, что выручил нас. Без тебя эта тварь нас бы с Сэмми порвала.
— Я не мог поступить иначе, — шагнув ближе, слишком близко, произнёс Кас, заглядывая в глаза Дину.
Момент был крайне неловкий. Любого другого мужика, который бы посмел так жаться к нему, Винчестер бы не задумываясь оттолкнул и послал куда подальше, но на этого чудака почему-то рука не поднималась. К тому же, Кас, похоже, совершенно не понимал, что делает что-то не так, продолжая проникновенно пялиться на Винчестера своими синющими глазами.
В этот момент очень вовремя начал приходить в себя, тихо застонав, Сэм. Поспешив разорвать зрительный контакт, Дин отпрянул от Каса и склонился над братом.
— Эй, Сэмми, ты как?
— Превосходно, — с сарказмом проговорил тот, держась за голову. — Ты убил его?
— Кас убил, — сообщил старший Винчестер, указывая себе за спину. — Орудовал тут мечом, как какой-нибудь ниндзя или супергерой, — он усмехнулся. — Эй, Роджерс, а ты, случаем, не родственник Капитана Америка?
— У меня в семье не было капитанов, — серьёзно ответил охотник, как видно, не поняв шутку.
Сэм улыбнулся и с помощью брата встал на ноги.
— Здесь мы закончили, — сказал он, — но в городе ещё остались оборотни, которые живут с людьми.
— Давайте найдём кабинет директора и посмотрим, кому в последнее время отдавали собачек, — предложил Дин и первым направился к выходу со склада.
Зачистка заняла остаток ночи, и в мотель Винчестеры вернулись лишь под утро, после чего сразу же завалились спать. Разбудил их около полудня стук в дверь.
— Сходи открой, — не размыкая глаз, сонно пробормотал Дин, обращаясь к брату.
— Давай как обычно, — отозвался в подушку Сэм.
— Хрен тебе, Сэмми, сейчас твоя очередь.
Младший Винчестер возмущённо что-то пробурчал, но с кровати всё-таки сполз и поплёлся к двери. Щёлкнул замок, и сквозь полудрёму Дин услышал голос Каса.
— Я зашёл проститься, — говорил Роджерс. — Дело окончено, и я покидаю город.
— Спасибо за помощь, Кас, — искренне поблагодарил его Сэм, протягивая охотнику руку. — Рад был познакомиться.
Тот уставился на руку, словно на какое-то диво, а затем неуверенно пожал её.
— Я тоже, Сэм. До встречи, Дин, — заглянув младшему Винчестеру за спину, обратился Роджерс к его брату.
— Думаю, ещё увидимся, — сказал Дин, подошедший ближе, всё же сочтя игнорирование человека, спасшего им жизнь, чересчур невежливым.
— Ты, кстати, свой номер оставь, на всякий случай.
— Да, конечно, — Сэм протянул ему блокнот и ручку, и Кас записал номер, после чего Сэм вырвал чистый лист, записал на нём их с Дином телефоны и отдал Роджерсу. Спрятав бумажку во внутренний карман плаща, Кас кивнул напоследок и оставил Винчестеров одних.
Закрыв за ним дверь, Сэм повернулся к брату.
— А мне Кас понравился, — объявил он, словно в продолжение только что прерванного разговора.
— С каких это пор тебе мужики нравятся? — не преминул поддеть его Дин и вновь завалился на кровать. — Давай спать, Сэмми…
В дверь номера вновь постучали, однако на сей раз это оказался хозяин мотеля.
— Вы будете продлевать или выселяться? — сразу с порога осведомился он.
— Дайте нам полчаса, — ответил младший Винчестер и захлопнул дверь. — Похоже, отдых отменяется, Дин.
Его брат коротко усмехнулся.
— Пора нам снова с путь, Сэмми.
— Значит, первый контакт прошёл успешно, — произнёс Михаил, выслушав доклад младшего брата. — Хорошая работа, Кастиэль.
— Мы не ошиблись, выбрав тебя, — вставил Захария, чьей инициативой наверняка и было назначение на миссию именно Каса.
— Это лишь начало, — покачал головой Кастиэль; как бы ни важна была для него похвала архангела, скрывать истинное положение дел он не собирался. — Мне удалось расположить к себе Сэма, однако Дин пока ещё не доверяет мне.
— Хотя ты и спас ему и его брату жизнь? — присутствовавший при разговоре Рафаэль возвёл глаза к потолку. — О люди.
— Он насторожен, как любое разумное существо, чувствующее рядом с собой опасность, — вступился за подопечного ангел. Он сам не до конца понимал, почему стремился защитить не только самого Дина, но и его репутацию в глазах архангелов — просто не хотел, чтобы те думали о Винчестере плохо.
На заявление младшего брата Рафаэль только скептично хмыкнул, а Захария ненатурально улыбнулся. На лице весселя Михаила не отразилось ни единой эмоции, когда архангел распорядился:
— Оставьте меня с Кастиэлем наедине.
— Как скажешь, — Зак мгновенно исполнил приказ, а вот Рафаэль чуть задержался, вопросительно посмотрел на брата, но, получив в ответ лишь серьёзный взгляд, тоже ушёл.
Когда они остались одни, Михаил обратился к Касу:
— Что ещё ты хотел мне сказать, Кастиэль?
— После того, как ты отдал мне приказ сойтись с Дином, я рассказал о нём Бальтазару, — признался ангел, которому до сих пор этот момент причинял беспокойство. — Я не уверен, имел ли право делать это.
Михаил внимательно посмотрел на него.
— Ты доверяешь Бальтазару?
— Как себе.
— Тогда в этом нет ничего предосудительного, — произнёс архангел. — Возможно, через несколько месяцев его помощь тебе пригодится.
— Именно с таким расчётом я и говорил Бальтазару об этом, — кивнул Кастиэль.
— Однако больше не рассказывай о своей миссии никому, — наказал Михаил. — Я не хочу делать её достоянием всех воинов. Донеси это и до Бальтазара тоже.
— Непременно, — пообещал Кас и, получив разрешение, перенёсся из кабинета Захарии в свой любимый райский сад аутиста. С удовольствием вдохнув запах травы и листьев, ангел сел на скамейку, надеясь некоторое время провести в тишине и спокойствии. Но желанию его, как видно, не суждено было сбыться: раздался шорох крыльев, и к плечу Кастиэля привалился Бальтазар.
— Ну и забрался ты, Кас, — протянул ангел, обводя взглядом окрестности. — Сад аутиста? Серьёзно? Это даже лучше, чем детская площадка.
— У меня сообщение для тебя, Бальтазар, — проигнорировав его подначки, сказал Кас. — От Михаила.
— И какое же?
— Запрет на разглашение моей миссии и требование помогать по мере возникновения необходимости, раз уж ты всё равно посвящён.
— Не поверишь, я и сам догадался, — отозвался Бальтазар, сорвав видневшуюся в траве ромашку и покрутив её между пальцами. — Как, кстати, прошло знакомство? — не удержавшись, полюбопытствовал он.
— Лучше, чем я ожидал, — признался Кастиэль. — Они оба весьма интересны.
— Никогда не пойму, что такого ты видишь в людях, — фыркнул Бальтазар.
— Я не хочу спорить с тобой на эту тему.
— И я не хочу. Потому что ты зануден, как Захария на планёрке, и переспорить тебя невозможно.
Кастиэль с укором посмотрел на товарища, однако Бальтазар продолжал проявлять интерес лишь к ромашке, и Кас, решив не зацикливаться, сменил тему:
— Скажи, кто такой Капитан Америка?
— О, стало быть, кто-то понял мою шутку, — довольно усмехнулся Бальтазар. — Дин, я полагаю?
— Верно, — подтвердил Кастиэль. — А теперь объясни её мне.
— Конечно, Кас, — Бальтазар заговорщицки подмигнул. — Для тебя — всё, что угодно.

Blood and Mary. Chapter 1

Солнце немилосердно припекало, и раскалённый воздух, пропитанный, к тому же, насквозь запахом бензина, забирался в лёгкие и настойчиво старался спалить их изнутри.
«Если это — Земля, то каково в Аду?» — подумал Дин, выливая себе на голову полбутылки холодной, только что купленной в магазинчике на заправке воды и с наслаждением проводя рукой по мокрым волосам. Вообще, он старался об Аде не думать, но порой невольные ассоциации и мысли всё же проскальзывали — и в такие минуты старший Винчестер очень старался не попадаться на глаза брату.
Время шло, лето давно уже перевалило за середину, а срок, отпущенный Дину демоном перекрёстка, неумолимо приближался к концу. Разумеется, при Сэме бравый охотник храбрился и делал вид, что происходящее его не волнует — но когда оставался один, раз за разом возвращался мыслями к контракту, и всё чаще ему по ночам снились кошмары.
«К чёрту, к чёрту, к чёрту!» — мысленно прикрикнул на собственные страхи Дин и, сделав большой глоток, направился к Импале, уже заправленной и припаркованной теперь на небольшой стоянке сбоку от магазина — охотники ехали десять часов без длительных остановок, пора было как следует размяться и отдохнуть.
Высунув длинные ноги из машины, Сэм сидел на переднем сидении, просматривая купленную на заправке газету.
— Есть что-нибудь интересное? — спросил Дин брата, потягиваясь и растирая шею.
— Ну, как сказать, — отозвался Сэм, отлистывая на пару страниц назад. — В Олбани два самоубийства за неделю с использованием таблеток одной марки.
— Не наш профиль, — возразил старший Винчестер.
— В Пенсильвании фермера на собственном поле задавило трактором. Сын, бывший в тот момент за рулём, клянётся, что это не его вина.
— Семейные разборки. Скучно.
— Эм, вот ещё что: череда исчезновений в Нью-Йорке. Пропадали исключительно пары, но тела потом находили только мужчин.
Дин, до того полостью поглощённый разминкой рук и отвечавший лениво, от этой новости встрепенулся.
— Сэмми, так с этого стоило начать! А ты мне про каких-то идиотов с таблетками.
— Просто… — Сэм чуть нахмурился, — мы ведь редко работаем в больших городах, Дин. Там копы умнее, и наши фокусы с жетонами использовать опасно.
— Не дрейфь, братишка, всё будет в порядке, — беспечно отмахнулся Дин. — Я чувствую, здесь есть дело.
— Твоё предчувствие обнадёживает, — пробурчал Сэм, но продолжать спор не стал.
По прибытии в город Винчестеры первым же делом стали наводить справки о происшествии. Хотя, как первым; для начала братья заселились в мотель подешевле в самом сердце Бронкса, затем Дин заявил, что отказывается работать, пока не попробует «настоящую нью-йоркскую пиццу», потом охотники полтора часа торчали в пробке, чтобы старший мог удовлетворить свои изысканные гастрономические потребности… Но вот когда со всеми мелочами было покончено, братья первым же делом обратились к основному пока источнику информации — репортёру Алану Моррису, ведшему криминальную колонку в небольшой газетёнке, продававшейся исключительно плохо.
— Официальная версия гласит, что это обычные похищения девушек и убийства их спутников, — с удовольствием рассказывал словоохотливый Алан двум увлечённо внимавшим ему «студентам-журналистам», угощавшим его пивом. — Но мой источник в полиции поделился по секрету, что кое-что они об этом деле замалчивают.
— Что же? — мигом спросил Сэм, великолепно исполняя роль восторженного дурачка. Дин был актёром не столь блестящим, поэтому просто молчал и слушал с подобающим лицом.
— У всех этих трупов — представьте! — кровь выкачана! — абсолютно счастливо поведал журналист.
— Да вы что! — в один голос воскликнули Винчестеры.
Алан самодовольно ухмыльнулся и приложился к кружке.
— Отлично, мы имеем дело с вампиром, — резюмировал Дин, когда они с братом покинули бар, оставив там Алана.
— Или вампирами, — не слишком-то оптимистично добавил Сэм. — Так, все нападения совершались и трупы находились в этом районе, — уже в номере расстелив на столе карту города, бесплатно взятую в туристическом бюро (Дин взял целых три — про запас, да и всё равно на халяву), охотник обвёл красным маркером довольную обширную область на севере и востоке Бронкса.
— И наш мотель как раз попадает в эту область, — старший Винчестер старался выглядеть довольным, словно его веселила перспектива отрубания голов кровососущим тварям. На самом же деле после прогулки по Нью-Йорку он отчего-то задумался об административном делении Ада.
«Интересно, в какой район меня отправят: победнее или побогаче? Или делятся они там по жёсткости пыток?..»
— Дин, — охотник сглотнул и посмотрел на склонившегося над картой Сэма, теперь пристально глядевшего на него. — Ты чего?
— Да так, ерунда, — быстро сказал старший Винчестер.
Его брат свёл на переносице брови: он не поверил в искренность слов Дина ни на йоту. Распрямившись во весь свой немалый рост, младший охотник шагнул к сидевшему на стуле брату.
— Дин, ну сколько можно? — обвиняюще проговорил Сэм. — Ты думаешь, я совсем слепой и не вижу, что тебе не плевать на контракт, как ты пытаешься всем показать?
— О чём ты, Сэмми? — пробормотал Дин, ловя себя на том, что вот в конкретно этот момент называть возвышающегося над ним, словно гора, дылду-брата детским прозвищем довольно-таки непросто. — Со мной всё в порядке, сколько ещё раз тебе это сказать?
— От того, что ты скрываешь свой страх, тебе не станет легче, — не отставал Сэм со своими обычными отповедями. — Я хочу помочь тебе…
— Ты мне не поможешь! — всё же не выдержав давления, рявкнул Дин, рывком поднявшись на ноги, чтобы быть хотя бы почти на одной высоте с братом. — Пойми это уже, наконец, и свыкнись с мыслью, что через год будешь жить без меня!
— Ты не имеешь права сдаваться! — младший Винчестер тоже вспылил, возмущённо раздувая ноздри.
— Моя жизнь, что хочу, то и делаю!
— А ты о других подумал?! Об Эллен, о Джо? О Бобби? Твоя смерть же его доконает! А я? Ты подумал обо мне?! Сначала мама, потом Джесс, отец, теперь ты…
— О да, ты всегда был эгоистом, Сэмми! Другие должны быть рядом с тобой, а хотят они этого или нет — побоку!
У Сэма сделалось такое лицо, словно брат его ударил.
— Придурок.
Не удосужившись ответить, Дин оттолкнул его с прохода и, прихватив куртку, пулей вылетел из номера, громко ляпнув дверью.
— Потише там! — прикрикнули на него через тонкую стенку номера напротив.
— Пошёл нахрен, урод! — огрызнулся в ответ Дин и, злющий, потопал на улицу.
Встречавшаяся по пути шпана шарахалась от Винчестера в разные стороны: наверняка не видели прежде детишки убийцу монстров в ярости. А Дин тем временем брёл по полутёмным улицам Бронкса, срывая злость на попадавшихся под ноги жестяных банках. Его бесила вся нынешняя ситуация, весь переплёт, в который он вляпался, бесил зануда-брат, не оставляющий его в покое и продолжающий расковыривать рану на сердце. Впрочем, в глубине души он понимал, что Сэм прав — и от этого раздражался лишь больше.
В некий момент на глаза Винчестеру попалась неоновая вывеска какого-то бара; прощупав карманы куртки, охотник обнаружил в одном из них бумажник, который, по счастью, не выложил, после чего с бесповоротной решимостью направился в прибежище местных «сливок общества». Однако внутри оказалось, вопреки его ожиданиям, не так уж плохо: было не очень просторно, но вполне чисто, много народа. На сцене пела какая-то девица, причём не совсем бездарно — правда, какую-то сопливую хрень про вечную любовь. Оценивающе поразглядывав её пару секунд и удовлетворённо хмыкнув, Дин протолкался к барной стойке и заказал виски.
Час спустя он был уже как следует пьян, а ещё чуть погодя, вспомнив о других потребностях своего организма, походкой, весьма далёкой от понятия «ровная», побрёл к девице, только что отпевшей последнюю песню и спустившейся со сцены.
— Отличное выступление, — язык порядком заплетался, но охотник старался, чтобы его поняли. — Могу угостить даму чем-нибудь?
— Я думаю, не стоит, — попыталась мягко отказаться певичка, но Винчестера было не остановить.
— А я думаю, стоит! — заявил он, беря девушку под локоть и пьяно ухмыляясь. — Дорогая, ты ведь так замечательно пела, это надо отметить!..
— Эй! — на плечо Дина с силой опустилась рука одного из вышибал. — А ну оставь её в покое!
— Воу, воу! — отпустив девушку, тут же оперативно смывшуюся, охотник вывернулся из пока ещё предупреждающего захвата. — Ты руки-то не распускай, мелкий.
— Мелкий? — пробасил амбал, сверху вниз глядя на Винчестера, поигрывая мускулами. — Парень, если ты нарываешься на драку…
Дин развеял все его сомнения, врезав по маячившему перед собой лицу. Послышался мерзкий хруст, и вышибала схватился за нос — наверняка перелом. Дин даже в абсолютно никаком состоянии умудрялся бить сильно и точно — рефлексы срабатывали, натренированные в братьях ещё отцом.
На помощь напарнику уже спешил второй охранник; первый же отнял руку от лица и уставился на Винчестера так, словно снимал мерку для гроба. И тут мозг Дина — та, вернее, его часть, что ещё не утонула в дешёвом виски — скомандовал незамедлительное отступление. Относительно ловко поднырнув под руку амбала, занесённую для удара, охотник, снеся очень некстати подвернувшийся по пути столик, ринулся к выходу, расталкивая посетителей бара, заинтересованно наблюдавших, чем закончится потасовка. Вслед ему неслись крики охранников и прочих сотрудников заведения, но Винчестер не слушал, почти даже не слышал их.
Остановился Дин в какой-то тёмной подворотне и привалился спиной к стене. Переводя дыхание, охотник опёрся руками на колени и склонил голову.
— Твою мать, что я творю?.. — сам себя спросил он. Ответы на ум приходили исключительно матерные.
— Простите… — Винчестер мгновенно повернулся на голос — неподалёку от него стояла молоденькая девушка в короткой юбке и топе. — Вы в порядке, мистер?
— А похоже? — бросил Дин, но без злобы или намерения обидеть, скорее просто устало.
Девушка осторожно подошла ближе.
— Я видела вас в баре, — сказала она. — Вы так расправились с тем громилой…
— Что я расправился с ним, можно было бы сказать, если б он остался лежать, — хмыкнул, перебив её, охотник.
Оценивающе взглянув на его, девушка достала из сумки бутылку пива.
— Будете?
— Давай, — безо всякого зазрения совести или даже проблеска подозрительности Дин принял бутылку, открыл её и, швырнув крышку в сторону, присосался к горлу.
Продолжая с интересом рассматривать мужчину, девчонка подошла ещё ближе и прислонилась к стене рядом с ним. Оторвавшись от бутылки, Винчестер хрипловатым голосом спросил:
— Как тебя зовут?
— Мисси, — она робко улыбнулась. — А вас?
— Дин.
— А почему вы полезли в драку, Дин?
Охотник фыркнул, глотнул ещё пива, но всё же сподобился ответить:
— Из-за того, что я на взводе после ссоры с братом, — и со значением добавил: — Он приставал ко мне с расспросами о моём состоянии.
— Понятно, — быстро кивнула Мисси, явно осознав, куда он клонит. Молодец, не совсем дура. — Могу я вам как-то помочь?
Теперь Дин проявил в ней большую заинтересованность, чем в бутылке.
— Вообще-то можешь, — он ухмыльнулся и, встав перед девушкой, опустил руку на её талию.
Мисси и не думала сопротивляться — это воодушевило Дина и окончательно отключило здравомыслящую часть его разума. Поставив бутылку на побитый годами и жизнью асфальт, охотник поцеловал случайную подружку, и та с готовностью ему ответила. С каждым новым поцелуем Винчестер всё больше распалялся — и очень обрадовался, когда Мисси прошептала ему на ухо:
— Как насчёт продолжить у меня дома?

Blood and Mary. Chapter 2

Утро опять было солнечным и потенциально жарким — но хмурым для Сэма Винчестера. Сидя за столом, развалившись на стуле, охотник бездумно водил пальцем по краю ноутбука, напряжённо морща лоб.
Дин так и не вернулся. Конечно, особых причин переживать не было — он и раньше уходил в загулы, — однако то, как они расстались, не давало Сэму покоя. Было сказано так много того, что оба говорить вовсе не хотели, и о чём оба, наверняка, сожалеют… По крайней мере, Сэм сожалел. Однако звонить брату и интересоваться, где он, не собирался.
«Вернётся, как проспится», — рассудил младший Винчестер и, абстрагировавшись от мыслей о непутёвом братце, принялся за работу — кому-то же надо делом заниматься, пока не случилось очередное нападение.
Большая часть утра ушла на исследования в Интернете биографии всех жертв, которых было уже в общей сложности двенадцать — шесть мёртвых мужчин и шесть пропавших женщин. Две пары были знакомы между собой, ещё две девушки и парень работали в одном банке, но в разных отделах, а кроме того общего у них не было ничего. Возраст, типаж внешности, общественный статус, доход — систему преступника выявить не представлялось возможным.
«Но как-то же вампир их выбирает», — подумал Сэм, в который раз рассматривая расклеенные на стенах листы с фотографиями и сведениями о жертвах. Новый просмотр не помог, взгляд уже совсем «замылился», и Винчестер, решив, что продолжать пялиться в стену бесполезно, выписал в блокнот адреса пар и вышел из номера.
Импала стояла на платной многоэтажной парковке в паре кварталов от мотеля: переживавший за безопасность своей Детки больше, чем за собственную, Дин без разговоров отсчитал кругленькую по меркам бюджета охотников сумму за это место и заткнул Сэма, когда тот рискнул выразить своё удивление подобной расточительностью. Однако, конечно, Бронкс — не то место, где можно бросить авто без присмотра. Даже такое старое и разваливающееся, как Импала шестьдесят седьмого года выпуска.
Дверца машины скрипнула, когда Сэм захлопнул её за собой, усевшись на водительское место. Занимать его было весьма непривычно: Дин редко пускал брата за руль — но не настолько, чтобы чувствовать себя некомфортно. Нет, будь у него выбор, Сэм бы ездил на чём-нибудь более современном, на новом Мустанге, возможно, однако Дин никогда не согласится продать Импалу; вспомнить хоть, из какого состояния он её восстановил после той аварии пару лет назад… У нормальных людей домашние животные, а у Дина Винчестера — старая Импала.
По городу ехать пришлось, поминутно сверяясь с картой: это тебе не провинциальный городок в десять тысяч жителей, это Нью-Йорк. Пару раз заплутав, Сэм добрался, наконец, до многоэтажки, где жила одна из подвергшихся нападению пар.
Замок щёлкнул под отмычками, поддаваясь, и Винчестер проник в квартиру. Обставленная просто — молодая семья была не из богатых, — она ничем не примечательна, взгляду не было зацепиться вообще ни за что, однако охотник всё равно принялся её тщательно осматривать: вдруг какая-то подсказка всё же есть, просто лежит не на видном месте.
Некоторое время спустя, внимательнейшим образом исследовав каждый закуток, Винчестер вынужден был сдаться. Наверное, что-то не так было со всем этим днём: как и в поиске связи между жертвами, в нахождении улик ни малейшего результата Сэм не достиг.
«Словно злой рок какой-то, — пессимистично подумал он, выходя из квартиры и запирая дверь. — Ещё пара таких дел, и начну жалеть, что та кроличья лапка была проклята…»
— Молодой человек! — возмущённо воскликнул кто-то. — Чем вы занимаетесь?!
О да, только этого не хватало для полноты картины. Изобразив невинную улыбку, охотник повернулся к бдительной соседке, вышедшей на лестничную площадку.
— Понимаете, я друг Криса. Когда я был у него в последний раз, то забыл кое-какие важные документы, а они мне сегодня срочно нужны…
Вопреки обыкновению, «щенячий взгляд», как выражается Дин, не подействовал; подозрительности в соседке не убавилось.
— Не врите мне, юноша, — обвинительно проговорила женщина, поправляя сползавшую сеточку для волос и упирая руки в бока. — Я-то знаю, кто вы!
Сэм опешил.
— Эм, я…
— Журналист! — выплюнула женщина, словно худшее оскорбление в мире. — Был тут до вас один, тоже в квартиру влезть пытался!
— Кто? — поинтересовался Сэм, мигом вживаясь в новую роль, и вполне искренне возмутился: — Неужели у меня конкурент на этот материал?!
— Да был тут такой, — проворчала соседка. — В пальто и смешной шляпе. От него ещё перегаром за милю несло.
— Ох, это Алан Моррис, он отвратительный репортёр, — сказал Винчестер, про себя кляня любопытного пьяницу на чём свет стоит. Ну вот чего ему дома с бутылкой не сидится?! Если он из-за своей «работы» попадётся вампиру… Охотник не хотел об этом думать.
Повисла пауза. Первым опомнился Сэм и, пользуясь моментом, с прежней невинной улыбкой по-тихому отступил к лестнице под пристальным взглядом соседки и быстро покинул здание. Не хватало ещё, чтобы женщина полицию вызвала.
У второй пары в квартире обнаружилась исхудавшая и не имевшая сил даже лаять чихуахуа. Соседям удалось представиться сотрудником Службы защиты животных, однако затем пришлось вести бедного пса в приют чуть ли не на другой конец города: соседи брать его не хотели, а просто бросить собаку на улице охотнику не позволила совесть. Хотя теперь, после последнего дела с оборотнями и вервольфом, нежности к псам Сэм стал испытывать намного меньше, но всё же устроил животное на заднем сидении.
«Дин убьёт меня, если узнает, — обречённо подумал младший Винчестер, трогаясь с места. — Надо будет убедиться, что никаких следов на обивке не останется».
И вновь мысли о брате заставили Сэма нахмуриться. Час уже послеобеденный, а от Дина до сих пор не было вестей. Это в определённой мере настораживало: обычно во время дел охотник не позволял себе длительных загулов. Протерзавшись сомнениями ещё пару часов, успев за это время сдать в приют собаку и проверить ещё один адрес, Сэм всё-таки решил набрать брату, однако вместо Дина ответил ему автоответчик.
— Дин, надеюсь, ты уже остыл после вчерашнего. Всё это я сказал тогда не со зла, так что прости, если что. Я взял Импалу и сейчас проверяю дома жертв. Перезвони, когда услышишь это, — оставив сообщение, ради которого в определённой мере была ущемлена его гордость, Винчестер завёл мотор и отправился работать дальше.
В доме одной из пропавших девушек ему, наконец, повезло: убитые горем, но желающие добиться справедливости, озлобленные бездействием полиции родители без проблем согласились дать интервью искренне сочувствующему им студенту-журналисту.
— Что конкретно вы хотите услышать? — уточнил мистер Элкинс, пока его жена шумно высмаркивалась в бумажный платок. — Мы готовы рассказать всё, что знаем. Возможно, ваша статья заставит власти пошевеливаться и искать нашу девочку.
— Эм, скажите, когда вы в последний раз видели Клэр?
— Вечером в воскресенье, — ответил мужчина. — Она и её парень, Гэвин, собирались сходить в бар.
— Вы не знаете, в какой именно?
— «Лунный блюз», — ответила, всхлипывая, миссис Элкинс. — Это их любимое место.
— Хотя бар и в Бронксе, место приличное, — добавил её муж. — Живая музыка, хорошая охрана.
— Значит, «Лунный блюз»… — проговорил Сэм, которому почему-то это название показалось знакомым.
Вспомнил он, лишь когда уже сел в машину: рекламку этого бара он видел в квартире одной из жертв.
— Почему бы и нет?.. — пробормотал себе под нос охотник, выворачивая на улицу, ведущую обратно в Бронкс.
Вновь оставив машину на стоянке, Сэм заскочил в номер — Дин так и не появился, а все его вещи лежали нетронутыми, — чтобы посмотреть в Интернете адрес бара, после чего отправился туда пешком.
Заведение было закрыто и, судя по вывеске на дверях, открываться сегодня совершенно не собиралось. Однако внутри горел свет, и Сэм, решив рискнуть — интуиция охотника подсказывала, что как раз здесь он может найти нечто важное, — извлёк из кармана захваченный на всякий случай значок следователя.
— Откройте, полиция! — на стук в дверь выглянул парень лет девятнадцати-двадцати. — Детектив Колман, полиция округа.
— А, вы по поводу вчерашней драки? — уточнил работник заведения и, не дожидаясь ответа, посторонился. — Проходите.
Старательно скрыв удивление, Винчестер вошёл. Что бы вчера здесь ни произошло, все последствия уже устранили, однако заметно было, что не хватает пары столов.
— Вы не расскажете поподробней, что случилось? — спросил Сэм у парня.
— Сейчас подойдёт администратор, — отозвался тот. — Мистер Боунс, это детектив Колман из окружной полиции, — сказал парень подошедшему мужчине постарше.
— Спасибо, Джерри. Детектив, — администратор бара кивнул охотнику. — Чем могу быть полезен?
— Расскажите всё о произошедшем вчера.
— Мы работали как обычно, — начал Боунс. — У нас был вечер живой музыки, выступала наша штатная певица, Мэри Прайс. Когда она закончила, к ней стал приставать какой-то тип, — администратор поморщился. — Тут, надо признать, охрана не уследила и не вывела его сразу, как он набрался.
— И что он сделал? — поинтересовался Сэм, у которого отчего-то начало складываться ощущение, что он этого «типа» прекрасно знает.
— Перепугал Мэри, — отозвался Боунс. — Начал грубить охраннику, когда тот попытался его остановить, а потом и вовсе ударил Рича. Сломал ему нос, между прочим.
— Пьяный?
— Рич сказал, у того парня боевая подготовка.
«Дин, придурок!..» — мысленно вздохнул Сэм, а вслух спросил:
— Ваш охранник может его описать?
— Да, я завтра намерен пойти с ним в участок для составления фоторобота. Я тоже видел того парня и помогу описать его.
«Да что ж за день-то такой?!»
— По-моему, я знаю, о ком вы говорите, — Винчестер решил попробовать выкрутиться. — Среднего роста, русые волосы, зелёные глаза, ещё ухмылка такая самодовольная. Я прав?
— Да, это он, — подтвердил несколько удивлённый администратор. — Вы его знаете?
— Мы взяли его вчера вечером, — как можно убедительней соврал Сэм.
— Вот она, полиция Нью-Йорка в действии, — Боунс уважительно кивнул. — Что ж, тогда мой адвокат заедет, чтобы предъявить обвинения.
— На нём висят дела и похуже, — покачал головой Сэм. — Будьте уверены, парня закроют в любом случае и надолго. А вам вовсе не обязательно тратить время и деньги на суды.
— Вы считаете? — Боунс призадумался. — Что ж, пожалуй, я последую вашему совету. Спасибо, детектив.
— Полиция всегда готова помочь гражданам.
Простившись с администратором и выйдя на улицу, Винчестер выдернул из кармана телефон и раздражённо откинул крышку, намереваясь звонить непутёвому братцу.
— Простите, детектив, — вдруг окликнул его Джерри, вышедший следом за охотником из бара. — Вы сказали, что поймали того парня?
— Да, — коротко бросил тот.
— А с ним была девушка?
Оторвавшись от телефона, Сэм заинтересованно посмотрел на него.
— Девушка?
— Мисси Смит. Она часто бывает у нас, а вчера побежала за тем парнем, когда он дал дёру. Сказала, он ей понравился.
— Нет, с ним её не было.
Джерри разочарованно кивнул, и Винчестер заторопился прочь от бара. А что, если девушка всё-таки догнала Дина? Может ли быть, что они?..
По пути до мотеля Сэм раз десять набрал номер брата. Автоответчик. Чёрт возьми!
— Бобби! — позвонив другу семьи, охотник сразу начал с главного: — Дин пропал.
Первой мыслью, возникшей в мозгу Дина, когда в нём чуть-чуть забрезжил свет самосознания, было: «Зачем я столько пил?». Причину — ссору с Сэмом — удалось вспомнить быстро, однако радости это достижение Винчестеру не прибавило: к жуткой головной боли добавился ещё и стыд за то, что он сорвался на чересчур заботливого брата. Искренне надеясь, что где-нибудь поблизости есть стакан воды, а желательно ещё и таблетка аспирина, Дин пошевелился — и вдруг осознал, что не может двинуться, будучи прикованным к стене.
Это открытие заставило Винчестера встрепенуться и широко распахнуть глаза. Хоть квартирку Мисси он и помнил урывками, но был совершенно точно уверен, что там уж никак не было высокого потолка, холодных бетонных стен, арматуры и прочих атрибутов заброшенного склада. На боковой стене виднелась единственная дверь. Приехали.
В полутьме у противоположной стены началось какое-то движение. Дин напряг зрение и разглядел привязанную к столбу девушку.
— Эй! — полушёпотом позвал Дин, воровато косясь на дверь. — Мисси!
Девушка чуть пошевелилась, но голову, склонённую на грудь, не подняла.
Бросив попытки достучаться до неё, которые могли привлечь похитителя, Винчестер проверил прочность собственных оков. Чёрт, а этот вампир знает своё дело!.. В том, что угодили они именно к твари, ради которой охотники прибыли в Нью-Йорк, у Дина не было ни малейшего сомнения.
Тут пронзительно скрипнула металлическая дверь, и Винчестер сосредоточил своё внимание на вошедшем. Им оказалась светловолосая девушка лет двадцати с небольшим, невысокая и хрупкая, смутно знакомая.
— Неужели ты, наконец, очнулся? Почти сутки прошли.
Её голос, сейчас преисполненный насмешки, Дин быстро вспомнил.
— Ты же та певичка из бара, — хрипло проговорил он. — Что, в свободное время на эту кровососущую тварь подрабатываешь?
— Закрой рот, пьяное животное, — произнесла девушка, обнажив клыки.
— О-о, — протянул Винчестер, в самый потенциально опасный момент как всегда начиная ерепениться и зачем-то пытаться вывести противника из себя. — Так ты та тварь и есть.
— Меня зовут Мэри, — вампирша по какой-то причине решила не убивать Дина сейчас и подошла ближе к Мисси. Приподняв её голову за подбородок, прислонила к губам пленницы стакан с тёмно-алой жидкостью и осторожно его наклонила. Едва питьё коснулось её губ, Мисси дёрнулась, относительно приходя в себя, и принялась жадно глотать кровь.
— Паскуда, — прорычал Дин, прекрасно поняв, что сделала с девушкой вампирша.
— Тише, ковбой, — фыркнула Мэри; отняв опустевший стакан от губ жертвы, она почти ласково погладила вновь впавшую в транс девушку по волосам. — Для тебя скоро всё закончится. Завтра после заката ты станешь первой жертвой моей девочки, — проворковала вампирша грудным голосом.
— Так вот что стало с теми парами, — Винчестеру стало мерзко. — Ты обратила женщин и скормила им их мужей.
— Когда их первая жертва — муж или любовник, они становятся сильнее, — Мэри нежно провела рукой по щеке Мисси. — Вы, мужчины, думаете, что лучше нас, считаете девушек слабым полом. Я доказала обратное…
— Ты просто чокнутая тварь, — с презрением сообщил ей охотник. — Я сам снесу тебе голову!
— О, я так не думаю, — самодовольно улыбнувшись, вампирша вышла из помещения.
Дин запрокинул голову, прислоняясь затылком к стене, и тяжело вздохнул. На этот раз он вляпался как никогда глубоко.

Blood and Mary. Chapter 3

И вновь солнечное утро не принесло радости Сэму. Большую часть ночи он провёл за компьютером, стараясь найти в Интернете хоть какую-нибудь зацепку, которая бы подсказала, где искать Дина. Проспав всего пару часов, охотник продолжил свои изыскания, однако по-прежнему впустую.
Когда накануне Винчестер поделился своим умозаключением о похищении Дина вампиром с Бобби, тот первым делом обругал его, как обычно обозвав балбесом, за то, что проморгал брата, за которым нужен глаз да глаз, раз уж они хотят уберечь его от Ада. После этого, устало вздохнув, Сингер предложил вместе подумать над ситуацией.
Думали охотники долго, однако нельзя сказать, что надумали нечто дельное. Главную проблему составляло то, что ни у одного из них не было ни малейшего представления, где в огромном городе искать Дина.
— Даже если предположить, что логово вампира, как и угодья, в Бронксе, — говорил Бобби, — он же огромный! Тебе одному, чтобы его прочесать, потребуется уйма времени.
— А вот времени как раз и нет, — проговорил в ответ Сэм, проводя рукой по волосам. — Обычно трупы мужчин находили на утро через день после их исчезновения.
— Значит, скорее всего, Дина собираются прикончить следующей ночью, — подвёл безрадостный итог Сингер.
Повисла тяжёлая пауза.
— И что будем делать?
— Я попытаюсь найти какое-нибудь заклинание, которое поможет отыскать Дина. А ты пока попробуй вычислить, где затаилась тварь.
И вновь охотники замолчали.
— Бобби…
— Да?
— Перед тем, как он пропал… — Сэм запнулся. — Мы с Дином поссорились. Наговорили друг другу много лишнего.
— Эй, парень, — грубовато, но удивительно успокаивающе проговорил Сингер, — не раскисай. Мы найдём Дина, и ты сможешь ему самому сказать, что думаешь.
— Да, конечно… Спасибо, Бобби.
Винчестер покосился на часы на ноутбуке. Одиннадцать утра. Он не хотел беспокоить Бобби, потому как был уверен, что тот всю ночь провёл за книгами, выискивая необходимый ритуал, и теперь наверняка, сморённый, уснул. Нет смысла будить его: если Сингер сам до сих пор не позвонил — поиски не дали результата.
Сэм прикрыл глаза, вознося немую мольбу Господу помочь ему спасти брата. Да, Сэм Винчестер молился. Исправно, каждый день перед сном, и в этот раз он как никогда прежде желал быть услышанным… Но ответа от Небес как всегда не последовало.
Вместо него раздался стук в дверь номера.
Удивлённый и настороженный, охотник приблизился к двери и отпер её, замерев от неожиданности при виде человека, стоявшего на пороге.
— Здравствуй, Сэм.
— Кас? Как… как ты меня нашёл? — ошарашенно пробормотал Винчестер.
— Бобби позвонил мне вчера, — ответил Роджерс, поднимая на охотника проникновенный взгляд. — Сказал, что тебе требуется помощь в розысках Дина.
Сэм против воли облегчённо вздохнул и улыбнулся.
— Господи, Кас, спасибо тебе. Ты не представляешь, как ты вовремя… Проходи, — Винчестер посторонился, давая мужчине пройти в номер.
Сделав пару шагов по комнате, внимательно осмотрев её, Кас нерешительно замер на месте, словно не знал, куда себя деть. Несмотря на август и дневную жару, на охотнике был бежевый плащ, с которым тот, похоже, никогда не расставался.
— Есть ли у тебя подвижки? — спросил Роджерс, когда Винчестер вновь запер дверь и уселся на стул.
— Никаких, к сожалению, — Сэм указал гостю на нетронутую кровать Дина, и тот аккуратно опустился на её край. — Знаю только, что тварь где-то рядом.
— Возможно, логово в каком-нибудь заброшенном строении? — синие глаза Каса блеснули. — К примеру, на складе.
— Я думал об этом, — кивнул Винчестер. — Полночи просматривал сведения о заброшенных зданиях в районе. Кас, их десятки! Как узнать, в каком именно Дин?
— Есть один способ… — Роджерс резко осёкся; что-то неуловимо изменилось в его лице, словно охотник услышал нечто, другим недоступное. — Прости, мне нужно ненадолго уйти, — вдруг сказал он и встал. — Я вернусь вечером.
— Что случилось? — обеспокоенно спросил Сэм. Нет, неужели его практически единственный союзник сейчас уйдёт?!..
— Есть то, что мне нужно сделать, — ровно произнёс Кас. — И Сэм, — добавил он, заглянув в глаза Винчестеру. — Мы спасём Дина. Обещаю.
От его взгляда по спине Сэма пробежали мурашки — но вместе с тем он принёс неожиданное спокойствие, уверенность в том, что всё закончится благополучно. Не в силах выдавить из себя ни слова, Винчестер кивнул. После этого Роджерс ушёл, а Сэм устало повалился на кровать — и почти мгновенно уснул.
Проснулся охотник от того, что почувствовал на себе чей-то пристальный взгляд. Резко открыв глаза, он обнаружил склонившегося над ним Каса.
— Ты выспался, Сэм? — вежливо поинтересовался Роджерс.
— Да, вроде того, — отозвался Винчестер, про себя отмечая, что и в самом деле отдохнул на удивление хорошо и теперь полон сил и спокойствия — что несколько странно для человека, который по идее сейчас должен нервно метаться и переворачивать город вверх дном. — Как ты вошёл? — поинтересовался он, вспомнив, что дверь запирал.
Охотник заметно смутился.
— Я…
— Отмычки? — со знанием дела хмыкнул Сэм. — Ничего, я не в обиде.
Кас чуть склонил голову набок.
— Я знаю ритуал, который поможет нам отыскать Дина.
— Серьёзно?! — от удивления Винчестер вскочил с кровати. — В смысле, Бобби почти сутки ищет, и не нашёл. Что это за ритуал?
— Особый, — уклончиво ответил Кас. — Семейный.
Продолжать наседать на него с расспросами Винчестер не стал: сейчас куда важнее было отыскать Дина.
— Что тебе для него нужно?
— Я уже добыл все ингредиенты, — Кас принялся доставать из карманов и раскладывать на столе какие-то травы.
— Потребуется ведь, наверное, какая-то частичка Дина? — сосредоточенно уточнил Сэм; как бы он не переживал за брата, новый ритуал вызвал у него интерес естествоиспытателя. — Волосы или ногти…
Роджерс задумался.
— Вы родные братья, поэтому капля твоей крови вполне подойдёт, — ответил он, принимаясь смешивать ингредиенты в небольшой чаше, также обнаружившейся в одном из карманов его плаща.
Не теряя времени, Сэм взял со стола серебряный нож и подошёл ближе, ожидая команды. На определённом этапе Кас кивнул, и Винчестер, сделав надрез, позволил нескольким каплям своей крови упасть в ёмкость. Охотник добавил последний ингредиент — травы полыхнули, источая сизый дым, и Роджерс прикрыл глаза с таким видом, словно ловил связь с космосом.
— Ну? — нетерпеливо спросил Сэм, подаваясь вперёд. — Сработало?
— Я знаю, где Дин, — ответил Кас и попросил карту города. Винчестер подал её, и охотник указал на одиноко стоявшее здание почти на самых окраинах.
Морщась от натуги, Дин силился вытащить руку из оков. Однако эта его попытка, как и десятки до неё, не увенчалась успехом, и охотник вынужден был сдаться. Всё, что он предпринимал для освобождения, результата не дало, и вся надежда старшего Винчестера теперь базировалась на Сэме.
«Надеюсь, он всё же станет меня искать, — подумал Дин, прислоняясь затылком к холодной стене. — После всего-то, что я ему наговорил».
Нет, он не сомневался в брате — просто не был уверен, что Сэм не настолько зол, чтобы банально проигнорировать отсутствие Дина, решив отдохнуть от него, раз тот сам ушёл. С другой стороны, Сэмми не бросит дело — врождённое занудство не позволит, — так что существует вероятность, что брат в конечном счёте явится сюда. Доля вероятности; Дин не питал ложных иллюзий и прекрасно понимал, что склад, где держит их вампирша, — иголка даже не в стоге сена — на поле в масштабах огромного Нью-Йорка.
«Вот почему я не люблю большие города», — раздражённо заключил про себя Дин.
Дверь скрипнула, отворяясь, — это вернулась Мэри.
— Пришла пора, — торжественно провозгласила она, прямо-таки источая радость, — родиться новой сильной женщине!..
— А ты не пробовала себя на телевидении? — нагло прервал её речь Винчестер. — Из тебя могла бы выйти ведущая ток-шоу для домохозяек.
Вампирша проигнорировала его нападку. Подойдя к Мисси, она достала нож и стала резать верёвки, нежно воркуя:
— Просыпайся, моя девочка. Ужин ждёт…
Дверь вновь резко распахнулась, с лязгом повернувшись на ржавых петлях, и в помещение буквально влетела молодая брюнетка.
— Мэри! — вскричала она. — Там какие-то люди! Они убили Лару и Клэр!..
— Охотники! — прошипела главная вампирша, и гнев исказил черты её хорошенького лица. — Я убью их за это!
— Не надорвись, — пожелал ей со своего места Дин.
Мэри не обратила на него ни малейшего внимания и следом за брюнеткой вышла.
Винчестер украдкой перевёл дух; если Сэм здесь, у вампирши выжить ни шанса. Но почему вторая сказала «охотники» во множественном числе? Неужели Бобби бросил все дела и ради него примчался в Нью-Йорк?..
Сумбурный поток мыслей Дина оборвало шевеление. Мисси пришла в себя; её пустой взгляд, поблуждав по комнате, вперился в охотника, сделался голодным.
— Эй, Мисси…
Новообращённая вампирша обнажила клыки и дёрнулась в путах. В ней больше не осталось ничего от той робкой поначалу девушки, подошедшей в подворотне к Винчестеру, ничего от человека вообще — в её глазах плескалась лишь жажда крови.
— Мисси? — всё же попробовал достучаться до неё Дин.
Девушка лишь задёргалась с большей силой. Надрезанные верёвки натянулись, начали поддаваться.
У Дина ёкнуло сердце. Он сейчас один на один с безумной голодной вампиршей, совершенно беспомощный… А он совсем не хочет умирать, прекрасно зная, что его по ту сторону ждёт!
Мисси уже почти вырвалась, когда в который раз за вечер лязгнула дверь, и в помещение ворвался Сэм — с мачете в руках, весь в крови. Быстро оценив ситуацию, охотник без долгих раздумий отрубил вампирше голову и бросился к брату.
— Дин! Дин, ты как?!
— Порядок, Сэмми, — выдохнул старший Винчестер. — Порядок.
Сэм вздохнул с огромнейшим облегчением и, положив мачете на пол рядом, принялся освобождать брата от оков.
— Кто здесь ещё с тобой? — спросил Дин, наблюдая за ним.
— Кас Роджерс, — как нечто само собой разумеющееся произнёс Сэм.
— Кас? — удивился его брат. — Что он тут забыл?
— Он от Бобби узнал, что требуется помощь, вот и приехал. Это он нашёл логово, использовав какой-то необычный ритуал.
— А где он сейчас?
— Заканчивает работу. Когда мы бежали сюда, разобравшись с полудюжиной вампирш, на нас выскочили ещё две. Одну я убил сразу, но вторая оказалась больно шустрая — видимо, хозяйка гнезда. Кас отвлёк её на себя, чтобы я мог тебя найти.
— Вот супергерой, — усмехнулся Дин, растирая запястья.
— Ты как, идти сможешь? — участливо спросил Сэм.
— Конечно! — деланно бодро ответил ему Дин, но, попробовав стоять самостоятельно, без опоры на стену, пошатнулся.
— Обопрись на меня, — младший Винчестер подставил брату плечо, приобнял его за талию и повёл прочь из места заточения.
Когда они вышли в коридор, где-то в отдалении послышался истошный крик. В большом полупустом цехе Винчестеры нашли Каса, целого и невредимого, склонившегося над Мэри. Из груди светловолосой вампирши торчала рукоять серебристого клинка, уже виденного Дином во время охоты на вервольфа.
Услышав шаги, Роджерс поднял взгляд от тела.
— Как ты, Дин?
— В норме, — старший Винчестер сделал над собой усилие и отлепился от братского плеча, не желая выглядеть слабаком перед другим охотником.
— Нужно отрубить ей голову, — Сэм кивнул на вампиршу. — Как ты смог вырубить её? На этих тварей же ничего не действует.
— Мой меч особенный, — несколько поспешно сказал Кас и, выдернув из тела свой странный клинок, посторонился.
Пока Сэм орудовал мачете, Дин стоял в стороне и — что, в общем-то, редко с ним бывало — помалкивал, хотя, на его взгляд, тварь была мертвее мёртвого. Неужели меч Роджерса настолько крут, что убивает даже вампиров?.. Охотник покосился на Каса; тот задумчиво понаблюдал за Сэмом пару секунд, а затем повернулся к его брату. Их взгляды встретились, но Дин поспешил отвернуться.
— Ещё раз спасибо тебе, Кас, — сказал Сэм, когда охотники вернулись к мотелю, где остановились Винчестеры, и прощались у Импалы. — Ты снова здорово нас выручил.
— Товарищи ведь должны помогать друг другу, — буднично ответил Роджерс и уставился на Дина. Тому как всегда от этого глубокого взгляда стало неловко, тем более он чувствовал, что должен что-то сказать.
— До встречи, старик, — быстро хлопнув знакомого по плечу, чтобы обозначить свой дружественный настрой, старший Винчестер скрылся в мотеле: после всей этой кутерьмы хотел он лишь принять душ и завалиться спать.
— Не понимаю!.. — трагично тянул Бальтазар, вальяжно развалившись в кресле. — Ну что люди за звери такие?..
Сидевший в другом кресле напротив него Кастиэль поёрзал на сидении; в месте, которое выбрал для встречи Бальтазар — роскошном особняке, бывшим раем какого-то аристократа, — ангел чувствовал себя весьма неуютно.
— Перестань, — попросил он товарища. — То, что Дин не станет доверять мне сразу, я предвидел: он подозрителен из-за заключённого контракта.
Бальтазар наклонился к нему.
— Кас, или ты прокололся? Показал им клинок ангела, да и тот липовый ритуал… Может, Винчестер стал подозревать тебя в нечистой игре, а?
— Сомневаюсь в этом, — ровно ответил Кас, при этом вспоминая, как странно порой глядит на него охотник.
Его собеседник хмыкнул, но практически сразу же посерьёзнел.
— На днях я видел Михаила, — поведал он. — Его вессель уже начал разрушаться; не знаю, сколько ещё нашему лидеру разгуливать по Земле.
— Это плохо, — Кас нахмурился. — Если случится так, что ситуация выйдет из-под контроля…
— Михаил без весселя ничем миру не поможет, это да, — согласно кивнул Бальтазар и пытливо прищурился. — Но что у него за план, хотел бы я знать? Он давно уже не занимал вессель и не спускался на Землю.
— Полагаю, Михаил знает, что делает, — уклончиво сказал Кас.
— Как и в случае с Винчестером? Чем не проще было бы укрыть его на Небесах? К чему вся твоя миссия?
— Мне это неведомо.
Что-то в его тоне не понравилось Бальтазару; ангел насупился, а взгляд его сделался почти жёстким.
— Ты стал другим, Кастиэль, — заметил он. — Раньше ты не держал от меня столько секретов.
— Не по своей воле, Бальтазар, — устало отозвался Кас. — Требования архангелов нам надлежит исполнять неукоснительно.
— Ну-ну, — скептично протянул ангел.
— Мы воины, — Кастиэль предпринял ещё одну попытку объяснить всё другу, — и должны исполнять приказы.
— Хоть занудство твоё не изменилось, — хмыкнул Бальтазар, и Кас решил, что лучше будет, если каждый из них останется при своём мнении.
Следующим утром, отоспавшись, Дин, наконец, почувствовал себя нормальным человеком. Сходив в душ, простояв минут двадцать под тёплой водой, он окончательно воспрял духом — и был не слишком рад, когда Сэм встретил его после выхода из ванной своим особым, ну очень щенячьим взглядом.
«Сейчас будет душевный разговор», — безрадостно подумал Дин, принимаясь за ещё горячую — не иначе как брат смотался за ней — пиццу.
— Послушай, Дин, — начал Сэм, дожевав свой кусок, — я хотел сказать…
— Не надо, Сэмми, — покачал головой старший Винчестер. — Ну повздорили — с кем не бывает?
— Да, но знаешь… — охотник запнулся, но продолжил: — Не пропадай так больше, хорошо?
Дин вздохнул и ответил:
— Если я и пропаду, обещаю, Сэмми, ты точно будешь знать, где я.
Казалось бы, простая фраза — но Сэм вздрогнул.
— Я не допущу, чтобы эти твари утащили тебя в Ад, — упрямо проговорил он. — Что угодно сделаю, но не допущу.
Ничего отвечать Дин не стал: если его брат хочет верить в счастливый исход этой истории, кто Дин такой, чтобы разбивать его мечту?
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Сентябрь — пора, когда все школьники возвращаются с летних каникул на обязательную каторгу, а умники радостно спешат на занятия в свои колледжи и университеты. Дин видел, каким тоскливым взглядом провожал его брат юные дарования, входившие в призывно распахнутые двери школы Питтсфилда.
— Что, Сэмми, скучаешь по своему Стэнфорду? — с претензией на недовольство в голосе проворчал старший Винчестер.
— Колледж остался в прошлом, — покачал головой Сэм, не отвечая, однако, прямо на вопрос, и быстро сменил тему: — Интересно, где он?
— Я звонить не буду, — тут же предупредил Дин, барабаня пальцами по рулю. — И вообще, зачем Бобби сказал встретиться с ним?
— Мы ищем демона рангом повыше, чтобы его можно было попробовать расспросить о твоём контракте, — терпеливо напомнил ему брат, в зеркало заднего вида глядя на улицу позади припаркованной у тротуара Импалы. — По словам Бобби, Кас тоже здесь ищет демона. Объединиться с ним будет выгодно для нас.
— С каких пор они так активно общаться стали? — пробубнил Дин себе под нос. — Столько лет об этом Роджерсе и речи не шло, а тут попадается нам буквально через дело…
Младший Винчестер только отмахнулся от него; весьма неожиданно обычно более осмотрительный Сэм проникся огромным доверием к странному охотнику в плаще. Конечно, Кас уже дважды выручал братьев из знатных передряг — но при этом Дин всё ещё испытывал по отношению к нему определённую настороженность. Всё-таки это тот случай, когда лучше перебдить, чем недо…
Задняя дверца Импалы с характерным скрипом отворилась, и на сидение скользнул Кас.
— Здравствуйте, Дин, Сэм, — приветствовал он охотников так, словно не виделись они пару дней, а не целый месяц.
— Привет, — кивнул в ответ младший Винчестер, оборачиваясь к нему. — Ну что, как движется дело? Бобби сказал, что наша помощь тебе не повредит.
— Не повредит, — согласился Роджерс и уставился на Дина, продолжавшего разглядывать прохожих. — Здешний демон коварен и хорошо скрывается. Однако совместными усилиями мы обнаружим и уничтожим его быстрее.
— Твоя правда, — отозвался Сэм и тоже перевёл взгляд на брата. — Поехали, может, пообедаем? А то мы с дороги ещё не ели, а ты, Кас, заодно расскажешь подробней, в чём тут дело.
— Отлично, — сказал Дин, заводя мотор; практически дышащий ему в затылок Кас уронил настроение охотника до уровня плинтуса — но хороший бургер мог поправить дело.
Четверть часа спустя старший Винчестер, умяв чизбургер, был настроен уже более благосклонно к прибившемуся к ним напарнику.
— Ну так что? — спросил он у сидевшего напротив Каса. — Что успел разузнать?
Высунувшись из-за газеты, которую с интересом изучал, Сэм закивал, поддерживая вопрос брата.
— Лишь то, что все знамения указывают на присутствие в окрестностях демона большой силы, — ответил Роджерс.
— Ты тоже знаком с алгоритмом Эша? — удивился Сэм.
— Да, — кивнул Кас, хотя, как показалось Дину, слишком быстро. Или это по-прежнему паранойя? Надо бы заказать ещё один бургер. — Кроме того, как я полагаю, этот демон заключает контракты, благодаря которым надеется затянуть в Ад как можно больше душ.
Дин чуть не поперхнулся колой и уставился на Роджерса во все глаза. Демон перекрёстка? Здесь, в этой глуши Иллинойса? И то, что Кас через Бобби вызвал их сюда… Это всего лишь случайность? Или Роджерс что-то знает о контракте?..
— Что-то не так, Дин? — Кас чуть склонил голову набок. — Тебя что-то тревожит?
— Тварь, обманывающая людей, — выкрутился Винчестер и, чтобы избежать дальнейших расспросов, подозвал официантку, чтобы заказать ещё порцию. Чуть помедлив, Роджерс, так и не съевший ничего, попросил принести ему кофе, после чего девушка ушла.
— Значит, нам придётся начинать с нуля, — сказал Дин, возвращаясь к теме охоты.
— Простите, — зачем-то извинился Кас, опустив взгляд. — Я сам прибыл лишь вчера и пока ещё ничего не успел.
— Да не парься ты так! — усмехнулся Винчестер. — Найдём мы твоего красноглазого, только вот пообедаем…
— Послушайте, — в разговор вернулся выпавший было из него Сэм, раскладывая на столе газету. — «В среду из здания муниципальной школы Питтсфилда вновь вынесли тело ученика — уже четвёртое за эту неделю. Школу охватила эпидемия самоубийств, родители серьёзно обеспокоены атмосферой внутри учебного заведения, неблагоприятно сказывающейся на сознании подростков». Как вам? — поинтересовался он. — Мне кажется, здесь есть дело.
— Но мы ведь уже собрались заняться демоном, — возразил Дин. Он всегда ненавидел школы и всё, что было с ними связано.
— Мы не можем это проигнорировать, хотя бы не проверив, — упрямо заявил Сэм. — Нас трое, так что прекрасно сможем вести два дела параллельно.
— Я тоже так считаю, — чуть подумав, поддержал его Кас. Официантка как раз принесла заказ, а когда она, обменявшись улыбками с Дином, удалилась, продолжил: — Я постараюсь найти ещё что-нибудь о демоне, а вы пока наведайтесь в школу.
— Так и поступим, — кивнул младший Винчестер, не дав брату и слова сказать.
— Блеск, снова в школу, — буркнул Дин и принялся заедать расстройство.
Довольный Сэм вновь уткнулся в газету, а Кас с каким-то мученическим видом отхлебнул кофе. Притом, когда Дин попробовал свой, он оказался ничуть не противным.
Получасом позже, зарегистрировавшись в том же мотеле, где уже поселился Роджерс, и оставив там охотника, братья отправились на разведку. Так как тщательно продумывать прикрытие времени особо не было, шли Винчестеры больше наудачу.
— Так кто вы, говорите, будете? — переспросил престарелый тугоухий директор школы, с которым крайне удачливые охотники столкнулись прямо в холле.
— Студенты-психологи! — громко и чётко повторил Сэм, как всегда мгновенно входя в образ и изображая соответствующее новому «роду деятельности» лицо. — Мы хотим понять, почему за последнее время в школе произошло так много самоубийств.
— А-а, исследование! — старик аж просиял. — Как хорошо, что есть ещё молодые люди, занимающиеся подобным! Сейчас дети вообще не интересуются ничем, кроме своих компьютеров и социальных сетей. Вот в моё время…
— Пойду пройдусь по школе, — ввернул Дин, вовсе не желавший слушать про «то время». — А вы пока расскажите всё моему напарнику, — и без малейшего зазрения совести он ушёл дальше по коридору, бросив проводившего его угрюмым взглядом брата на моральное растерзание словоохотливому старику.
Учебные заведения до сих пор вызывали у Дина не лучшие воспоминания. Они ассоциировались со скукой, однообразием, с теми периодами детства, когда отец мог, оставив сыновей в мотеле какого-нибудь захолустного городка, уйти на охоту на несколько недель. В такие моменты Дин очень злился: ценности среднего образования он для себя не видел никакой и с удовольствием вместо просиживания на уроках был бы на охоте с отцом. Но вот Сэмми… Младший брат всегда с удовольствием учился, и менять школы каждый месяц не любил. Не удивительно, что он предпочёл семейному делу колледж. Если бы не смерть Джессики, наверняка бы Сэм доучился и стал, как планировал, юристом.
Дин резко потряс головой. О подобном исходе он и думать не хотел. Уж лучше терпеть занудство брата, но чтобы он при этом сидел на соседнем сидении Импалы, а не торчал в своём Стэнфорде.
Задумавшись, Винчестер не заметил бегущую в его сторону девушку, а она не заметила его — столкновение было неминуемо. Врезавшись в охотника, школьница упала бы, если бы он её не поддержал.
— Извините! — воскликнула девушка, быстро отстраняясь. — Я вас не видела.
— Ничего, — на автомате откликнулся Винчестер. — Цела?
— Да, я… — дальше Дин совершенно не слушал: его взгляд опустился с лица школьницы ниже, куда-то вглубь её декольте.
Девушка замолчала, заметив его взгляд.
— Красивая… подвеска, — выкрутился Дин.
— О, да, — кивнула ученица и за цепочку подняла кулон повыше. — Друзья подарили.
Только теперь Дин, лишённый возможности и дальше пялиться на её грудь, в самом деле обратил внимание на кулон. Он представлял собой фигурку свечи, заключённую в круг. Однако разглядеть его получше охотник не успел: девушка охнула, взглянув на часы, и, сорвавшись с места, понеслась дальше по коридору. Постояв ещё немного, Винчестер извлёк из кармана куртки датчик ЭМП и стал сканировать ученические шкафчики.
— Знаешь, Сэм, а ты был прав, — сказал Дин, когда они вновь сели в машину. — Тут однозначно поработал призрак.
— Сработал датчик? — Сэм всё ещё сердился за подставу на брата, но новость явно ослабила его злость.
— И возле некоторых шкафчиков, и возле кабинета, из которого вынесли последнее тело.
— Узнал, чьи это были шкафчики?
— Нет ещё, — отрицательно покачал головой старший Винчестер и всё-таки не удержался от шпильки: — Хотел тебя напрячь, раз уж ты теперь на короткой ноге с директором.
Сэм насупился и отвернулся, но ничего не сказал.
— Останови здесь, — вдруг потребовал он, когда они проезжали мимо библиотеки.
— Зачем? — уточнил Дин, хотя и сделал, как брат просил.
— Хочу кое-что разузнать, — ответил младший охотник, берясь за дверную ручку. — Про историю здания в первую очередь, а также про один символ, который видел в школе.
— Часом, не свеча в круге? — предположил Дин.
— Он самый, — подтвердил Сэм. — Где ты его видел?
— На подвеске у одной девчонки.
— А я на браслете, — Сэм задумчиво свёл на переносице брови и, кивнув на прощанье, вылез из машины и направился в сторону библиотеки, а Дин поехал в мотель, надеясь замечательно провести время наедине с кабельным телевидением или, на худой конец, ноутбуком брата. Он почти и забыл, что на сей раз они с Сэмом работают не вдвоём.
— Дин, — приветствовал его Кас, когда Винчестер переступил порог номера.
— А, привет, — кивнул тот, мысленно скорбя о загубленном плане проведения замечательного вечера. — Есть что-нибудь?
— Нет пока, — отозвался Роджерс.
— Ты нашёл меня в огромном Нью-Йорке, неужто не можешь отыскать демона в провинциальном городке? — в шутку укорил его Дин, но охотник, похоже, воспринял его слова слишком буквально.
— Я не всесилен, Дин, — спокойно заметил Кас; он не выглядел раздражённым или, наоборот, смущённым, просто констатировал факт — и всё же отчего-то Винчестеру захотелось самому перед ним извиниться за претензию.
— Ну да, ты же не Капитан Америка, — хмыкнул Дин, чтобы выкрутиться из неловкой ситуации.
Роджерс чуть склонил голову набок.
— А ты — не Бэтмен.
«Почему именно Бэтмен?» — хотел спросить Винчестер; в тот единственный раз, когда он употреблял по отношению к себе это прозвище, Каса не было рядом, а ничто другое не могло выдать любовь Дина именно к этому супергерою. Неужели Роджерс просто угадал? Впрочем, с ним никогда ничего до конца не понятно, Винчестер уже смирился, а потому промолчал и, взяв из холодильника две бутылки пива, сел за стол напротив охотника и всё так же молча придвинул одну из бутылок к нему.
Кас поднял голову от каких-то своих заметок.
— Это мне? — уточнил он.
— Нет, моему воображаемому Робину, — закатил глаза Дин, но быстро добавил, пока этот странный парень не принял его слова за правду: — Тебе, конечно.
— Благодарю, — кивнул Роджерс и подтянул пиво к себе. Поразглядывав его, словно что-то новое для себя, он по примеру Винчестера снял крышку и отпил напиток.
— Ну давай, — обратился к нему Дин, со стуком опустив собственную бутылку на столешницу. — Рассказывай.
— Что именно тебя интересует?
— Что за дела у тебя были с Эллен? С каких пор ты на короткой ноге с Бобби? Как вообще стал охотником?
— Это допрос? — ровно осведомился Кас.
— Нет, что ты, — быстро уверил его Дин. — Мне просто кажется, что пора бы узнать друг друга получше, раз уж так часто стали работать вместе.
На какое-то время Роджерс задумался.
— Что ж, — начал он свой рассказ, неотрывно глядя на собеседника, — причина моего становления охотником — мои братья. Видишь ли, мой средний брат необдуманно заключил сделку с демоном, из-за чего попал в Ад. В то нелёгкое время судьба свела нас с Эллен, и благодаря ей мы с Майком, моим старшим братом, решили стать охотниками, чтобы вызволить Люка из Преисподней.
— И что с твоими братьями сейчас? — спросил Винчестер, проникшийся его историей.
— Люк всё ещё там, внизу, в клетке из пламени, — Кас перевёл взгляд за окно, где виднелся постепенно темнеющий кусочек неба. — А Майк сейчас на Небесах.
— Мне жаль, — искренне сказал Дин.
Охотник взглянул на него с толикой удивления, словно не понимал, о чём здесь можно сожалеть, но в конце концов благодарно кивнул.
— А что гложет тебя, Дин? — прямо спросил он. — Ещё в нашу первую встречу я заметил, что у тебя на душе камень, груз которого не даёт тебе жить спокойно.
На какой-то миг Винчестер решил как всегда отшутиться — но, встретившись взглядом с Роджерсом, честно признался:
— Я такой же дурак, как твой брат, Кас. Чтобы спасти жизнь Сэму, я заключил сделку с красноглазым, и сроку мне дали ровно один год.
— Вот как, — охотник не выказал удивления, но его сочувствие было практически осязаемым. — Однако не следует от этого замыкаться в себе: так ты причиняешь боль близким людям, в особенности Сэму.
— Может, ты и прав, — Дин вздохнул и сделал ещё глоток. — Но я не хочу грузить близких своими проблемами: у них и собственных вдоволь.
— Тогда можешь грузить меня, — с потрясающей простотой заявил Кас.
— Зачем тебе это? — спросил Винчестер, в самом деле не понимая, отчего почти незнакомец так беспокоится о нём.
— Я хочу помочь тебе, — ответил Роджерс, — потому что мы товарищи. Я редко схожусь с людьми, так что это слова для меня — не пустой звук.
— Ну… — протянул Дин, не зная, что сказать; он был тронут открытостью и искренностью этого странного охотника, но не представлял, как выразить свои чувства словами. — Спасибо, старик.
— Пожалуйста, — кивнул Кас и, сочтя тему исчерпанной, вновь погрузился в изучение своих записей.
Понимая, что продолжения разговора сейчас уж точно не будет (да и, по правде, не слишком его желая), Винчестер включил телевизор. Щёлкая каналы, он наткнулся на какой-то больничный сериал про доктора Секси и даже вроде после трёх серий начал проникаться сюжетом, как вернулся Сэм. Скинув куртку и выпив пива, он стал делиться результатами своих изысканий:
— В общем, оказалось, что первой в череде самоубийств была история с Кевином Баркли, спрыгнувшим с крыши школьного здания около месяца назад, а две недели спустя стали умирать его бывшие одноклассники и ученики параллельных классов. Я говорил с родителями Кевина; оказывается, он был отличником, но в школе его не любили и нередко обижали — вот вам и мотив.
— Получается, парень — наш призрак, — подытожил Дин. — Где он похоронен?
— В том-то и загвоздка: Кевина кремировали.
— Тогда что-то ещё его держит здесь.
— Или кто-то, — задумчиво проронил Кас, обращаясь явно больше к себе самому.
— Кто? — вскинул бровь старший Винчестер. — Кому надо натравливать призрака заучки на одноклассников?
— Кому-то, для кого человеческие жизни — ничто, — серьёзно сказал Роджерс. — Однако чтобы установить его личность, необходимо вначале разобраться с тем, за счёт чего он управляет духом.
— Кстати, по поводу того символа, — Сэм повернулся к брату, — он не значит ничего. Всего лишь безделушка.
— Что за символ? — поинтересовался Кас.
— Свеча в круге.
— Я тоже не знаю подобного.
— Но соль в том, — добавил Сэм, — что на фотографиях полиции с мест смертей на жертвах тоже были такие амулеты.
— Какая-то ерунда, — пробурчал Дин. — Он ничего не значит, но люди, носящие его, гибнут.
— Возможно, некто или нечто вложили в эти кулоны чары, — предположил Кас.
— Возможно, — согласился с ним старший Винчестер.
— Тогда давайте вернёмся в школу, — сказал Сэм. — Спросим у самих учеников, что это такое.
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Когда рано утром в дверь постучали, Дин обречённо вздохнул в подушку, но всё же поднялся, натянул джинсы и пошёл открывать, не забыв по пути толкнуть брата. Впустив в номер бодрого и как обычно не расстающегося со своим плащом Каса, Винчестер махнул рукой куда-то в сторону стола и стульев и уселся на свою кровать.
— Доброе утро, — всё же решил поздороваться по-человечески Роджерс и аккуратно поставил на стол коробку с пиццей и два кофе. — Я подумал, что вы можете быть голодны, — пояснил он.
— И как ты догадался?.. — весело усмехнулся Дин и, перегнувшись через свою кровать, ещё раз пихнул брата. — Вставай, спящая красавица! Прискакал принц с волшебным эликсиром.
— Иди ты, — проворчал Сэм, но всё же выполз из-под одеяла и провёл рукой по волосам, широко зевая. — Между прочим, пока ты дрых, я полночи искал информацию.
— Результативно? — едко уточнил его брат.
Младший охотник буркнул что-то невразумительное и удалился в ванную. Кас заинтересованно наблюдал за их небольшой перепалкой, склонив голову набок.
— А что у тебя нового? — спросил Дин у напарника.
— Ночью я обследовал пару мест, где мог скрываться демон, — сообщил Роджерс, — однако следы были ложные.
— Ты вообще спишь? — удивлённо спросил у него Винчестер.
— Когда я на охоте, почти нет, — покачал головой Кас. — Не могу спать спокойно, зная, что где-то поблизости есть демон.
— Теперь чувствую себя плохим охотником, — хмыкнул Дин и принялся за принесённый товарищем завтрак.
К девяти часам охотники прибыли в школу. Занятия уже начались, и в коридорах не было почти никого, кроме редких опоздавших, спешивших в классы. На сей раз Дин был внимательней, а потому бежавшую девушку остановил прежде, чем она в него врезалась.
— Ну привет, — улыбнулся он, поражаясь тому, как благосклонна сегодня к ним судьба. — Мы ведь в прошлый раз даже не познакомились толком.
— Вы?! — воскликнула вчерашняя школьница, начиная паниковать. — Что вам от меня нужно?!
— Успокойся, пожалуйста, мы не причиним тебе вреда, — сказал Сэм, с самым дружелюбным видом разводя руками. — Мы хотим задать всего пару вопросов.
— Каких? — спросила девушка, продолжая настороженно поглядывать на Дина.
— Что это за кулон? — младший Винчестер указал на украшение на шее школьницы. — И откуда он у тебя?
— Это всего лишь безделушка, друзья подарили, — резко бросила ученица. — Теперь я могу идти?..
— Ты лжёшь, — вдруг заявил Кас, пристально глядевший на девушку. — Не в том, что друзья подарили, но в том, что он обычный.
— Не понимаю, о чём вы! — огрызнулась она и, круто развернувшись, быстро зашагала прочь.
— Мы что, так её и отпустим?! — воскликнул Дин, когда школьница оперативно скрылась за ближайшим поворотом. — Чёрт знает, что может…
Из смежного коридора донёсся крик, и охотники бросились туда. Их знакомая вжималась спиной в стену и хрипела, дёргалась, словно старалась скинуть невидимые руки, душившие её. Ни секунды не думая, Дин метнулся к девушке и сорвал с её шеи кулон — и в тот же момент он увидел призрака худощавого парня, крепко сжимавшего горло девицы.
Привидение повернуло к охотнику голову, не отпуская свою жертву. Мгновенно достав из кармана всё необходимое, Винчестер, держа кулон за цепочку, облил его бензином, посыпал солью и поджёг. Призрака откинуло прочь от школьницы, он завопил и скрылся в вентиляционной шахте.
— Какого хрена?! — крикнул охотник ему вслед.
— Ты не уничтожил его? — уточнил Сэм, сразу понявший, что произошло.
— Нет! — Дин обиженно зыркнул на кулон, догорающий теперь на полу. — Ни черта не понимаю.
— Похоже, всё сложнее, чем мы думали изначально, — задумчиво произнёс Кас. — По всей видимости, видеть призрака могут лишь те, кто держат амулеты — следовательно, дух привязан одновременно ко всем ним.
— Вы его не видели? — спросил старший Винчестер, успокаиваясь.
Роджерс отрицательно покачал головой. Сэм же подошёл к рыдающей школьнице и осторожно погладил её по плечу. Та подняла на него взгляд, а секунду спустя, всхлипнув, уткнулась носом в грудь охотника и зарыдала пуще прежнего.
— Ну-ну, успокойся, — попробовал он подбодрить девушку. — Тебя как зовут?
— Х-хелен, — запинаясь, проговорила она, вытирая рукавом блузки слёзы.
— Мы здесь, чтобы помочь тебе и твоим друзьям, Хелен. Но ты должна честно рассказать нам всё, что знаешь, пока призрак не убил кого-то ещё.
— Это… это был Кевин Баркли, — прошептала девушка. — Наш одноклассник.
— Мы знаем, — кивнул Дин. — Но что он делает здесь?
Хелен потупилась.
— Это была идея Джека, — чуть слышно проговорила она. — Я не хотела ввязываться, но он сказал, что ничего не случится… — школьница всхлипнула и судорожно обхватила себя руками, но собралась с силами и продолжила: — Понимаете, весь класс всегда списывал у Кевина — только поэтому у всех были хорошие оценки. Однажды Кевин сказал, что больше не даст списывать, и парни побили его… А на следующий день Кевин спрыгнул с крыши. Это было так ужасно…
— Но как он связан с этими амулетами? — спросил Сэм.
— Как-то раз, — ответила Хелен, — Джек собрал нас после школы. Он сказал, что знает способ, как можно снова хорошо писать тесты. Он рассказал, что через Интернет познакомился с каким-то человеком, магом, как он считал, который был способен вернуть Кевина и заставить его вечно помогать нам. Джек… Джек говорил один раз, что встречался с тем человеком в заброшенном доме в трёх кварталах от школы. Он сказал, что это совершенно безопасно, что он уже пару дней пользуется ими, и раздал нам эти, — она кивнула на горстку пепла, — кулоны. Как только мы с ребятами их взяли, мы увидели Кевина… то есть, призрак Кевина. Он выполнял всё, что мы ему говорили. На тестах он был с нами и подсказывал, но видели и слышали его только те, у кого были амулеты. Всё было замечательно, пока… — на глаза девушки вновь навернулись слёзы, — пока Джек не покончил с собой.
— Как он умер? — уточнил Дин.
— Перерезал себе вены, — глухо отозвалась Хелен. — Прямо в школьном бассейне.
— И после этого пошли самоубийства.
— Да, — подтвердила девушка. — Сначала умерли парни, которые избили Кевина. А теперь он, похоже, принялся за тех, кто использовал его… — она всё же не выдержала и разрыдалась вновь.
— Хелен, — осторожно произнёс Сэм, поглаживая её по голове, — скажи, где сейчас остальные твои друзья?
— В классе… двести пять.
— Мы поможем им, — пообещал Винчестер. — А ты иди домой и постарайся успокоиться.
Девушка слабо кивнула.
— Спасибо вам. Вы ведь мне жизнь спасли.
— Это наша работа, детка, — усмехнулся Дин и, махнув товарищам рукой, двинулся в сторону лестницы.
— Что будем делать? — взволнованно спросил Сэм, догнав брата. — Сейчас идёт урок, а ждать его конца нет времени.
— Импровизация, Сэмми, — Дин подмигнул и, коротко постучав, открыл дверь нужной аудитории и переступил порог. Все присутствующие — и ученики, и учитель — удивлённо воззрились на него. — Здравствуйте! — Винчестер обворожительно улыбнулся. — Мы проводим социологическое исследование, в частности пытаемся выявить, отчего молодежь кончает с собой.
— Молодые люди, у нас вообще-то урок, — укоризненно проговорил учитель.
— Мы здесь по поручению директора Спрингса, — подхватил игру брата Сэм. — Есть сведения, — обратился он вновь ко всей аудитории, — что некоторые знаки и символы притягивают негативную энергию и мысли о самоубийстве. У ваших одноклассников, которые умерли в последнее время, находили вот такие вот амулеты, — охотник указал на кулон со свечой у одной из девчонок.
— И вы до сих пор носите их?! — учитель, похоже, начал проникаться проблемой и всплеснул руками. — Из этого не выйдет ничего хорошего!
— Вот именно, — сказал Дин. — Так что давайте, народ, избавьтесь от этой дряни прямо сейчас.
Никто не двинулся с места.
— Ну же! — прикрикнул не на шутку разошедшийся педагог. — Кто отдаст амулеты этим людям, получит поблажку на контрольной в конце четверти.
Разумеется, это подействовало; школьники вскочили со своих мест и стали радостно складывать кулоны в небольшую чашу, ловко подставленную молчаливым Касом. Когда сбор пожертвований был окончен, охотники откланялись, наказав школьникам больше не вешать на себя всякие непонятные символы.
Быстро выйдя из школы и зайдя за угол здания, где их не было видно, Винчестеры опустили чашу на землю, полили её содержимое горючим и посыпали солью. Дин щёлкнул зажигалкой.
— Подожди, — остановил его Кас и прочёл какое-то заклинание, после чего кивнул, позволяя охотнику сжечь амулеты.
— Что это было? — уточнил тот.
— Заклятие, позволяющее отвязать призрака ото всех однотипных предметов, если их несколько, — поведал Роджерс. — На случай, если мы сейчас сожгли не все.
— Никогда не слышал о подобных заговорах, — заметил Сэм.
— В мире существует множество разных чар, — просто сказал Кас, как всегда не предоставляя ни малейших доказательств своим словам. Но почему-то этому охотнику верилось и без них.
— С одним делом покончено, — сказал Дин, глядя на затухающее пламя. — Осталось найти демона.
— Я вот что подумал, — протянул его брат, — возвращение парня с того света, чтобы он подсказывал на контрольных — вам не кажется, что это похоже на результат контракта с демоном?
— Пожалуй, — чуть поразмыслив, признал Дин. — Тогда нужно проверить тот дом, о котором говорила девчонка. Сомневаюсь, что там мы что-то найдём, но попробовать стоит.
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Заброшенное здание в трёх кварталах от школы оказалось старым двухэтажным домом, отгороженным от внешнего мира невысоким забором и буйными зарослями сорняков и кустов. Сэм первым переступил через ограду; Дин тоже легко перемахнул заборчик и оглянулся на Каса, замершего на тротуаре.
— Эй, Кас, пошевеливайся! Чего тормозишь?
— Мне не нравится это место, — негромко произнёс Роджерс; его взгляд скользил по стенам дома, словно на них было нечто, недоступное другим охотникам. — Не стоит ходить туда.
— Хелен сказала, что здесь её приятель встречался с тем человеком, который научил его заклинанию вызова духа, — напомнил Сэм, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу. — Нужно проверить этот дом на всякий случай, хотя сомневаюсь, что демон всё ещё здесь.
Неотрывно глядевший на Сэма, пока тот говорил, Кас повернулся к его брату — и в его взгляде была такая просьба, что Дин почти отказался от идеи лезть в заброшенный дом. Почти.
— Идём, Кас. Надо проверить.
Но охотник покачал головой.
— Идите, — сказал он, — но будьте осторожны. Я останусь здесь на страже.
— Ну… как знаешь, — проговорил Винчестер, удивлённый его странным решением. — Мы быстро.
Роджерс кивнул, и Дин следом за братом пошёл к дому. На крыльце он, не удержавшись, обернулся на Каса — тот так и остался стоять по ту сторону забора, уныло и чуточку встревоженно глядя вслед товарищам. Отогнав прочь мысли о странностях этого охотника, Дин переступил порог.
Винчестеры оказались в небольшой, покрытой пылью и паутиной прихожей. Сэм закрыл входную дверь, и братья, обменявшись взглядами, достали пистолеты и двинулись в обход первого этажа. Ничего, кроме старой мебели и пауков, так и не обнаружив, охотники стали медленно подниматься на второй этаж, когда услышали настораживающий скрип.
Покосившись на брата, Сэм приложил палец к губам и медленно и тихо зашагал дальше — Дин крался за ним, почти не отставая, прикрывая тылы. Все выходившие в коридор двери были закрыты и заколочены досками — все, кроме одной в самом конце коридора. К ней и направились охотники, ступая с огромной осторожностью, стараясь избегать скрипящих половиц.
Добравшись до двери, Сэм украдкой заглянул за неё — и тут же как-то странно усмехнулся и вошёл в комнату. Последовав за ним, Дин увидел, что так развеселило брата: посреди помещения стоял крепкий на вид деревянный стул, к которому был привязан мужчина, слабо пытавшийся вывернуться из верёвок. На полу под ним была расчерчена ловушка для демонов.
Тщательно обследовав все углы комнаты, Винчестеры остановились перед пленником, затравленно косившимся на них.
— Ничего себе, — проговорил Сэм.
— Вот так подарочек, — хмыкнул Дин, довольно потирая руки. — Ну что, красноглазый, попался?
Демон в ответ промычал что-то, наверняка проклятия. Пока Дин продолжал довольно глядеть на него, попутно придумывая, как выбить из жертвы чьей-то хитроумной ловушки информацию, его брат отошёл к стоявшему чуть в стороне столу, на котором размещались бутылки со святой водой (которой пленника уже, судя по ожогам на коже, поливали), пара мешков с солью и ножи — не иначе как для общего антуража.
— Здесь записка, — вдруг сообщил Сэм и взял в руки небольшой лист бумаги. — «Подарок братьям Винчестерам от доброжелателя», — вслух прочёл он.
— Что за чёрт? — удивлённо пробурчал Дин.
— Не знаю.
— Нет, серьёзно, что за чёрт?
— Не знаю, — повторил младший Винчестер, проводя рукой по волосам. — Интересно, кто этот «доброжелатель»?
— Без понятия, — протянул Дин, подходя ближе и тоже заглядывая в листок. — Охотник?
— Сомневаюсь, — покачал головой его брат. — Было бы так, он бы с нами мог связаться и без всяких таких штук.
— Ну а кто тогда?
— Без понятия.
На минуту повисла пауза, во время которой оба Винчестера пытались понять, кто их загадочный помощник. Затем Дину надоело ломать голову, и он хлопнул в ладоши.
— Ну ладно, демона мы словили. Давай допросим, что ли.
В это время Кастиэль стоял, неподвижный, словно статуя, на тротуаре, напряжённо вглядываясь в окна второго этажа. Ангел почти паниковал: все стены дома были расписаны знаками Еноха, и сделано это было явно не просто так. Их команду здесь ждали. Но вопрос кто?..
— Здорово, пернатый.
Кас обернулся, выхватив ангельский клинок, но держа его пока острием в землю.
— Демон, — процедил он сквозь зубы, неприязненно глядя на возникшего в паре метров от него мужчину в чёрном костюме и пальто.
— Кроули, — представился тот. — А ты, полагаю, тот самый Кастиэль, о котором в последнее время столько разговоров.
Прищурившись, ангел пристально посмотрел на него.
— Полегче, дырку прожжёшь, — хмыкнул демон, не выказывая и тени страха, держась демонстративно непринуждённо и несколько нагло. — Я тебе не враг, как и этим двум зверькам, за которыми ты присматриваешь.
— Неужели? — холодно произнёс Кастиэль.
— В точности так. Понимаешь, возвращение из клетки твоего большого брата и начало Апокалипсиса серьёзно подпортят мне карты.
«Он знает о моей миссии, — понял Кас, внутренне напрягшись. — Но откуда?»
— Люцифер — ваш создатель, — сказал он, чтобы потянуть время, — и ты говоришь, что не желаешь его возвращения?
— Ну, что сказать? Я плохой сын, — Кроули шутливо развёл руками, а затем заговорил немного серьёзней: — Подумай своей пернатой головой, красавчик: если Люцифер людей считает мерзкими созданиями, то какого мнения он о нас?
Кастиэль чуть склонил голову к плечу.
— Полагаешь, если Люцифер осуществит свой план Апокалипсиса, после людей он уничтожит вас?
— В точку, — кивнул демон. — Видишь ли, я торговец и очень дорожу своей шкурой. Так что давай я помогу тебе и твоей крылатой команде уберечь Дина Винчестера от сковородки, Люцифер останется в своей клетке, и всё будет по-старому, все будут сидеть по своим норам и упорно ненавидеть друг друга.
— Какой мне резон соглашаться? — негромко спросил Кас; доводы сына Ада звучали вполне убедительно, но верить ему ангел не спешил. — Чем мне не проще убить тебя?
— Ну, для начала, я выловил демона перекрёстка, устроившего здесь Интернет-магазин призрачных шпаргалок, — отозвался Кроули, переводя взгляд на дом, — и оставил его твоим приятелям — пусть развлекутся мальчики, пока взрослые дяди обсуждают серьёзные дела. Кроме того, я могу назвать тебе имя демона, держащего контракт Дина.
— Называй.
— Лилит.
— Первый демон? — Кас нахмурился; это серьёзный противник.
— Я могу сообщать тебе о её планах, — продолжил тем временем Кроули. — Она дама с причудами, ей может и вздуматься явиться за своим трофеем раньше срока.
— Как я могу тебе доверять? — покачал головой Кастиэль. Такой союзник был бы очень ценен, но предубеждение против прислужников Ада было в небесном воине слишком сильно.
— Давай заключим контракт, — спокойно предложил Кроули. — По нему я буду помогать тебе спасать Винчестера, а ты не спустишь на меня собак, когда с угрозой Апокалипсиса будет покончено.
На какое-то время Кас замолчал.
— Мне необходимо всё обдумать, — сказало он, наконец.
— Воля твоя. Позвони, как определишься, — Кроули кинул ему визитку; ангел поймал бумажку, а когда поднял от неё взгляд, демона не было и в помине.
Кастиэль вновь посмотрел на визитку. На самом деле, ему прежде уже доводилось слышать о Кроули; он считался чуть ли не самым честным демоном перекрёстков — по крайней мере, контракт всегда выполнял досконально. Кроме того, он вхож в ближний круг Лилит… Ангел вздохнул. Всё его существо противилось заключению альянса с демоном — но в то же время Кас понимал, как важно заполучить столь осведомлённое существо на свою сторону.
От нелёгких размышлений его оторвал мысленный вызов с точными координатами, куда он должен был как можно скорее явиться. Отказать вызывавшему Кастиэль не мог, а потому положил визитку в карман плаща и вынул оттуда мобильный телефон.
— Алло, Дин?
— Кас, ты не поверишь! — раздался из трубки радостный голос Винчестера. — Кто-то до нас поймал этого ублюдка с перекрёстка и бросил тут внутри ловушки. Мы как раз начинаем его допрашивать; давай тоже поднимайся.
— Прости, Дин, — ответил Кастиэль, — я не могу: мне нужно срочно уехать.
— Эй, что за дела?! — возмутился охотник, но тут же спросил: — Что-то случилось?
— Поступило сообщение о новом деле, а с этим вы закончите и без меня.
На том конце Дин негромко вздохнул.
— Ладно, я понял, — сказал он. — Удачи тебе, Кас.
— И вам, — произнёс ангел и положил трубку. Неожиданно он поймал себя на мысли, что предпочёл бы остаться здесь с Винчестерами встрече с лидером небесного воинства. Однако ничего не поделаешь, долг есть долг, и Кас переместился в место, указанное Михаилом, и огляделся по сторонам в поисках архангела. Но заброшенный склад был совершенно пуст, и ангел только было собрался мысленно позвать предводителя, как помещение заполнил вначале пронзительный свист, а затем и слепящий белый свет.
— Кастиэль, — отчётливо услышал ангел слова, которые человеку показались бы нестерпимым шумом.
— Михаил, — вежливо приветствовал его Кас. — Зачем ты звал меня?
— Мой вессель почти достиг своего предела, и я отпустил того человека, — пояснил архангел, и Кастиэль на какую-то секунду испугался, что он потребует предоставить ему Джимми для временного обитания. — Однако тот, кто может стать новым сосудом, не отвечает на мой зов.
— Ты нашёл кого-то определённого? — спросил Кас, украдкой облегчённо переводя дыхание.
— Да, нашёл, — подтвердил Михаил; чуть помолчав, он спросил: — Знаешь ли ты, брат, кто является моим истинным весселем?
— Нет, — честно ответил Кастиэль.
— Дин Винчестер.
— Дин? — ангел удивлённо округлил глаза. — Но ты ведь говорил, что его надо сберечь…
— Я не собираюсь занимать его тело, — прервал его Михаил. — Только если не дойдёт до Апокалипсиса; если же он всё-таки начнётся, я возьму Дина, а Люцифер — Сэма, свой истинный сосуд, и мы сразимся. Так сказано в пророчестве, — голос архангела вдруг утратил обычную громовую раскатистость, сделался тихим и почти усталым. — Но я этого не хочу.
«Я тоже», — подумал Кас, а вслух спросил:
— Так чем я могу помочь тебе, Михаил?
— Тебе известно, кто такой Адам Миллиган?
— Внебрачный сын Джона Винчестера. Дин и Сэм ничего не знают о брате.
— А ты, я вижу, хорошо изучил их семью, — заметил архангел.
— Такова моя миссия, — ответил Кастиэль. Он не хотел признаваться начальнику, известному малой терпимостью, в том, что искренне привязался к Винчестерам и не желает для них участи марионеток в архангельских разборках.
— В самом деле, — что-то подсказывало Касу, что Михаил не до конца поверил ему, но вдаваться в подробности всё же не стал. — Адам наиболее близок по силе к моему истинному вместилищу и сможет выдерживать моё присутствие весьма долго. Последние пару недель я пытался связаться с Адамом, однако юноша отказывается внимать мне, думает, что сходит с ума. Мне нужно донести до него своё слово — и ты, Кастиэль, мне в этом поможешь.
И в который раз за эти месяцы ангел подумал: «Почему именно я?». Впрочем, ограничился он лишь коротким ответом:
— Как прикажешь, Михаил, — ведь как бы ему ни было противно подставлять парня, ничего даже не знающего о монстрах и охоте, уберечь мир от Апокалипсиса было куда важнее. А для этого лучшему мечу Небес необходим сосуд.
— Я поделюсь с тобой тем, что открылось мне, — свет приблизился, коснулся Каса — и в его голове замелькали картинки будущего, каким оно могло бы быть, не вмешайся они сейчас.
— Вот как, значит, — проговорил ангел, переваривая увиденное.
— Мы спасаем их, Кастиэль, а не подставляем, — внушительно произнёс Михаил.
Прикрыв глаза, Кас тихо вздохнул; он надеялся, что архангел всё-таки не читает его мысли — как оказалось, напрасно.
— Я должен поговорить с Адамом?
— Донеси до него всю выгоду моего предложения. Полагаю, юноша сделает верный выбор.
— Будет исполнено, — ответил Кас и собрался уйти, но голос Михаила его остановил.
— Знаешь, я ведь мог поручить это дело Захарии, — задумчиво заметил архангел, — в будущем, что я видел, было именно так. Однако я считаю, что ты справишься лучше, и готов пойти наперекор предначертанному, чтобы не дать открыться дороге, которая приведёт нас к концу света.
— Я не подведу тебя, — серьёзно сказал Кастиэль. Слова архангела наполнили его душу чистой радостью: когда сам Михаил говорит о своей вере в тебя — это дорогого стоит.
— Я надеюсь на это, — ответил Михаил. — На карту поставлено слишком многое, брат, не только в этом деле, особенно в основной твоей миссии.
— Я не подведу, — повторил Кас и в следующую секунду был перенесён благодатью архангела прямо в студгородок Университета Висконсина.
Сосредоточившись на цели, ангел выявил местоположение Адама и направился к нему. Парня он обнаружил на крыше кампуса читавшим при свете ручного фонарика и луны. Услышав шаги, Миллиган вздрогнул и резко вскочил с места.
— Я просто читал здесь, сэр. Уже ухожу, — начал оправдываться он.
— Я не затем пришёл, чтобы прогнать тебя, — спокойно остановил его Кас. — Я хочу поговорить, Адам.
— Откуда вы знаете моё имя? — недоверчиво спросил парень, теперь глядя на незнакомца откровенно настороженно — и в этом взгляде, таком знакомом Касу благодаря Дину, было столько винчестерского, что не оставалось ни малейших сомнений в происхождении юноши.
— Я знаю о тебе всё, — произнёс Кастиэль, делая медленный шаг к нему. — Ты — сын Джона Винчестера и Кейт Миллиган, рождённый двадцать девятого сентября девяностого года. Ты почти не знаешь отца, очень любишь мать и хочешь стать врачом. До последнего времени ты вёл совершенно обычную жизнь, однако недавно тебе стал являться белый свет и слышаться голос.
— Информацию обо мне найти не сложно. Но про свет и голос я никому не говорил, — Адам нахмурился и прямо спросил: — Кто вы такой?
— Ангел Господень, — так же прямо ответил Кас. — Моё имя Кастиэль.
— Ангел? — переспросил парень, вытирая со лба навернувшийся пот. — Вы… вы же шутите, да?
— Нет, Адам, не шучу, — серьёзно сказал Кас, подходя ещё ближе, неотрывно глядя в глаза мальчику. — Но ты и так это знаешь, верно?
Миллиган неопределённо мотнул головой, но скорее утвердительно, а затем проговорил:
— Значит, тот голос…
— Его зовут Михаил. Он архангел и является предводителем всего небесного воинства. Это он послал меня поговорить с тобой.
— И что же Михаилу понадобилось от меня?
— Это непросто объяснить, — произнёс Кас. — Присядь, Адам.
В этом юноше и в самом деле много было от Винчестеров; он не стал, узнав, что с ним хочет связаться архангел, закатывать истерику и считать себя ненормальным, как сделал бы любой обычный человек на его месте. Нет, Адам, продолжая смотреть прямо на Каса, опустился на каменный парапет и приготовился слушать.
Набрав в грудь воздуха, как это делают люди, Кастиэль повёл долгий рассказ об ангелах, охотниках, о Винчестерах, Апокалипсисе и планах Михаила по его предотвращению.
— Однако для того, чтобы всё удалось, Михаилу нужен ты, — ангел внимательно посмотрел на юношу, молча глядевшего прямо перед собой.
— Это значит… — его голос сорвался, и Адам кашлянул, прежде чем продолжить, — я должен стать сосудом Михаила?
— Только на время, — уточнил Кас.
— А если я откажусь?
— Михаил наделён даром провидеть грядущее, и в будущем он видел вашу смерть. Твою и твоей мамы. Что бы вы ни делали, куда бы ни бежали, она настигнет вас — только если ты не скажешь «да» Михаилу. Он сможет защитить вас от любой беды, а когда его дела на Земле будут окончены, он вернёт это тело под твой безраздельный контроль.
На крыше университетского кампуса повисло молчание. Ангел молча стоял, наблюдая за Адамом, погрузившимся в размышления. Минуты тянулись бесконечно долго, но наконец Миллиган поднял голову.
— Вы гарантируете, что с мамой всё будет в порядке?
— Даю тебе слово.
— Тогда я согласен, — юноша встал и выпрямился во весь рост; во взгляде его горела винчестерская решимость. — Кастиэль, пожалуйста, позовите Михаила.
Кас кивнул и прочёл заклинание вызова архангела. Тут же небеса наполнились белым светом, а воздух завибрировал от тонкого свиста.
— Михаил! — крикнул в небо Адам. — Я согласен! Я говорю тебе «да»!
Свет заполнил собой, казалось, весь мир, а свист достиг высшей точки — и тут же всё пропало, впитавшись в тело парня. Тот озарился белым светом изнутри, а затем на Каса глазами брата Дина и Сэма посмотрел его собственный старший брат.
— Хорошая работа, Кастиэль, — голос остался прежним, но интонации уже были не Адама, а Михаила. — А знал, что могу рассчитывать на тебя.
— Ты защитишь их, правда? — негромко спросил Кас, отчего-то чувствуя себя виноватым — в том, что разрушил спокойную и счастливую жизнь Адама Миллигана.
— Защищу, — кивнул архангел. — Я обещал этим людям своё покровительство.
— Нужен ли я тебе ещё?
— Пока что нет, — Михаил на пробу сжал и разжал кулаки, приноравливаясь к новому телу. — Кастиэль, — окликнул он собравшегося уйти ангела, — будь я человеком, то сказал бы, что благодарен за помощь, которую ты мне оказываешь.
— У Винчестеров я научился тому, что братья должны помогать друг другу, — ответил Кас. — Так что пожалуйста, Михаил.
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— Да. Да. Я вас понял. Спасибо, детектив, — Сэм отнял телефон от уха и повернулся к Дину.
— Ну что? — поинтересовался тот, продолжая следить за дорогой.
— Та девушка, Мэнди Барнс, действительно захлебнулась от глотка диетической колы.
— Неприятная смерть, — хмыкнул Дин. — Другое дело, если б от дорогого виски…
— Дин!
— Что? — охотник состроил удивлённо-невинное лицо.
Сэм бросил на него раздражённый взгляд и вернулся к основной теме:
— Я к тому, что эта смерть странная. Стоит проверить.
— Да брось ты! — отмахнулся Дин. — Ну подавилась девчонка, с кем не бывает…
— Она насмерть захлебнулась от одного глотка колы! — горячо возразил Сэм. — Это ненормально, Дин. Смахивает на проклятие.
— Это крюк в девяносто миль.
— Делали крюки и больше.
Старший Винчестер скорчил мину и на миг прикрыл глаза.
— Ну и зануда же ты, братец, — пробормотал он и добавил, пока Сэм не успел возмутиться: — Ладно, поехали посмотрим, что там такое.
На ближайшем повороте послушная рулю Импала свернула с шоссе на более мелкую дорогу, которая должна была привести охотников в Рэд-Лэйк-Фолс, Миннесота.
В городе полным ходом готовились к Хэллоуину. Проезжая по улицам, Винчестеры наблюдали местных, украшавших всякой пародирующей нечисть ерундой дома, выставлявших в окнах и на верандах тыквы с вырезанными на них жуткими рожами. Люди шли по улицам с пакетами конфет и чехлами, в которых наверняка были праздничные костюмы.
— Куда сначала: в участок или на место смерти?
— Эй, притормози, Сэмми! — возмутился Дин. — Я предлагаю найти мотель, заселиться, поесть и только потом идти к копам. Твоя мёртвая всё равно уже никуда не денется, а вот я умираю с голода.
Сэм без особого энтузиазма кивнул: ему явно не терпелось поскорее заняться работой. Но делать нечего, музыку выбирает водитель, и вскоре Импала затормозила на парковке мотеля «Северная звезда».
— Добро пожаловать! — стоило братьям войти, из комнатки за стойкой регистрации появилась пышнотелая женщина за сорок; вперившись в Сэма, её взгляд сделался томным. — Чем могу вам помочь? — чуть ли не прощебетала хозяйка мотеля.
Дин быстро отвернулся и закашлялся. Очень неправдоподобно.
— Эм, нам бы снять номер, — выдавив из себя дружелюбную улыбку, сообщил младший Винчестер, стараясь не коситься на брата.
Лицо женщины вытянулось.
— Один? — уныло уточнила она.
— Да, один, — решительно подтвердил Сэм.
— И нет, мы не пара, — вставил Дин, перестав, наконец, ломать комедию с кашлем.
— Ну что вы, я так и не думала! — поспешно сказала хозяйка, но по тому, как она просияла и вновь жадно посмотрела на Сэма, можно было смело предположить обратное.
— Ну и гад же ты! — сообщил брату Сэм, когда они бросили сумки в номере.
— И это вместо «спасибо»?! — деланно обиделся Дин. — Я же тебе помогаю личную жизнь устроить!
— Иди ты знаешь куда со своей помощью?.. — пробубнил младший охотник, скидывая майку и доставая из рюкзака классическую рубашку.
Наскоро перекусив в бургерной в центре города, Винчестеры направились в полицейское управление.
— Агент Харрис, — представился Дин, отработанным жестом демонстрируя удостоверение сотрудника ФБР. — Это мой напарник, агент Мюррей.
— Шериф Джонсон, — скользнув беглым взглядом по жетонам, полицейский кивнул. — Чем могу помочь, агенты?
— Мы бы хотели посмотреть материалы по делу Мэнди Барнс.
— Да, конечно, — шериф явно был ленивым: даже не поинтересовался, какое Бюро дело до столь мелкого происшествия. Порывший в столе, он извлёк папку и протянул «агентам». — Собственно, добавить к документам мне особо нечего. Мэнди была обычной девушкой, не привлекалась, вроде как собиралась поступать в колледж в Миннеаполисе. Вот, в общем-то, и всё.
— А что говорят родители? — спросил Дин, пока Сэм изучал файлы. — Друзья?
— Все шокированы этой смертью. Друзья, которые были тогда с ней в кафе, где она работала, сказали, что Мэнди сделала первый глоток, а затем сразу закашлялась, схватилась за горло и через минуту уже была мертва, — полицейский вздохнул. — Подумать только, захлебнуться колой…
— И не такое бывает, — со знанием дела возвестил Винчестер. Шериф предпочёл поверить ему на слово и отошёл на зов одного из своих подчинённых.
— Ну, есть что-нибудь? — вполголоса спросил Дин брата.
— Ничего особенного, — протянул Сэм, сосредоточенно листая бумаги. — Хотя постой, — он выудил из папки отчёт о вскрытии. — Тут говорится, что причина смерти — аспирационное утопление.
— И что?
— А то, что оно наступает, когда в лёгкие и дыхательные пути попадает много жидкости. Из неё выкачали куда больше, чем один глоток.
Несколько секунд Винчестеры смотрели друг на друга.
— Это точно наше дело.
— Ботаник.
— Думаю, стоит… Что?!
— Поехали к её родителям, — сказал Дин, игнорируя обиженный взгляд брата. — Может, расскажут что-нибудь, о чём не знает полиция.
— Тут сказано, что Мэнди работала официанткой в местной закусочной барбекю на выезде из города, — сквозь зубы сообщил Сэм. — Давай ты туда, а я к родителям: время сэкономим.
— Да с удовольствием! — мгновенно согласился старший охотник. — Ты идёшь пешком, — предупредил он прежде, чем его брат открыл рот.
— Так и знал, — пробурчал Сэм, но спорить не стал.
Встретились вновь братья лишь в мотеле ближе к вечеру.
— Нарыл что-нибудь? — сразу с порога спросил Дин, протискиваясь в номер с упаковкой пива, болтающимся на руке пакетом с какими-то продуктами и двумя коробками пиццы.
— Ну, её родители не сказали ничего нового, — ответил Сэм, не отрывая взгляда от монитора ноутбука. — Когда я пришёл, они как раз принимали родственников с соболезнованиями, так что они отвлеклись, и я смог осмотреть дом. Ни проклятых предметов, ни ЭМП, ни запаха серы, ничего.
— В закусочной тоже, — проинформировал Дин; открыв две бутылки пива, он протянул одну брату и сел на свою кровать. — Я даже ведьмовские мешочки поискал на всякий случай — ноль. Со стороны выглядит так, будто и не было в смерти девчонки ничего сверхъестественного.
— Значит, пока у нас глухо.
— М-м! — вдруг вдохновенно промычал Дин, отнимая ото рта бутылку и быстро проглатывая пиво. — Но зато какие у них там рёбрышки!.. — он подошёл к столу, извлёк из пакета контейнер и открыл его, демонстрируя содержимое. — Я и тебе взял, Сэмми!
Сэм скептично и не без пренебрежения посмотрел на очередную «падаль», от которой был без ума его брат.
— Спасибо, обойдусь как-нибудь.
— Это же очешуенно вкусно! — и, не иначе как чтобы подтвердить собственное заявление, Дин впился зубами в прожаренное мясо.
Младший Винчестер поморщился и отдал предпочтение пицце.
— Единственная зацепка, — пару минут спустя сказал он, — место, куда Мэнди устроилась на подработку, — Сэм повернул ноут к брату.
— «Лес с привидениями Джесси Эйдельмана»? — вслух прочитал заголовок Дин. — Это ещё что за хрень?
— Слушай: «В сентябре этого года в городской совет поступил запрос мистера Эйдельмана, решившего устроить на находящейся в его собственности территории не совсем обычный аттракцион. Владелец угодий планирует организовать тур по лесу, где на каждом углу гостя будут подстерегать ужасы, способные испугать даже самых стойких и бесстрашных. Мэр Рэд-Лэйк-Фолс воспринял инициативу с большим энтузиазмом; он уверен, что такой парк привлечёт в город туристов». Как тебе?
— Значит, парень решил устроить что-то вроде комнаты с привидениями.
— Только лес, — подтвердил Сэм, листая страницу. — Тут пишут, что ужас гарантирован всем посетителям, и что организаторы заставят любого кричать.
— Как видно, к ним не забредали охотники, — хмыкнул Дин, с неприятным причмокиванием облизывая жирные пальцы.
Скривившись, его брат поспешил отвернуться от этого зрелища и пробормотал себе под нос что-то вроде: «Хорошо, что мы не едим в приличных местах, мне было бы за тебя стыдно». Дин, если и услышал, предпочёл пропустить комментарий мимо ушей.
— Как по мне, стоит завтра наведаться в этот парк ужасов, — заметил он.
— Наверное, — согласился Сэм, медленно обводя пальцем горлышко бутылки, задумчиво глядя на монитор.
— Что? — нахмурился старший брат, отрываясь от ужина.
— Да ничего, — покачал головой младший. — Просто кое-что вспомнилось.
Прежде, чем Дин успел уточнить, зазвонил мобильник. Посмотрев на дисплей, Сэм ответил.
— Агент Мюррей слушает. Да, шериф, чем могу?.. — мужчина резко выпрямился на стуле. — Серьёзно? Где? Хорошо, скоро будем, — он положил трубку.
— Ну? — вопросительно вскинул брови Дин.
— Ещё один труп, — сказал Сэм, поднимаясь с места и захлопывая крышку ноута. — Мужчина найден на старом железнодорожном мосту.
— А нам какое дело? В смысле, мы что, теперь каждого мертвяка в городе будем обследовать?
— Шериф Джонсон считает, что этот случай нас заинтересует, — внушительно произнёс Сэм, сверля брата недовольным взглядом.
— О да, это всё решает, — Дин возвёл глаза к потолку, но тут же отложил недоеденное рёбрышко, вытер руки о полотенце и взял со стола ключи от Импалы. — Ладно, Сэмми, поехали прокатимся, только не смотри на меня так, будто сожрать хочешь!
Когда Винчестеры подъехали к месту преступления, шериф уже ждал их у края огороженной жёлтой лентой зоны.
— Агенты, спасибо, что приехали, — Джонсон сразу повёл их к телу, лежавшему почти на середине моста.
— Вы говорили, что это железнодорожный мост, — произнёс Сэм, явно намекая на отсутствие рельс под ногами.
— Раньше был им, — отозвался полицейский. — Его переделали под прогулочную тропу, ну, знаете, для пеших туров.
— А-а, — протянул младший Винчестер, за спиной копа состроив страшные глаза брату, беззастенчиво выковыривавшему из зубов застрявшее между ними мясное волокно.
«Что?» — одними губами шепнул Дин, на что Сэм ответил ему взглядом из серии «Ты реально идиот или только прикидываешься?». К счастью, шериф всех этих переглядываний не заметил.
— Поглядите, — сказал он, остановившись у тела.
Мужчина лет тридцати пяти лежал на спине, раскинув руки, в правой сжимая упаковку от жевательных конфет. Не менее дюжины желатиновых червей были, словно букет, вставлены в его открытый рот.
— Как вам, а? — спросил Джонсон, почему-то понизив голос.
— Очень… странно, — нашёлся Сэм, пока Дин, присев на корточки, рассматривал труп поближе. — Уже установили, кто он?
— Марк Флетсби, электрик, — отрапортовал один из суетившихся вокруг полицейских.
— Значит, электрик… — протянул «агент» с таким умным видом, словно сей факт всё ему объяснил.
Дин распрямился во весь рост.
— Видимых повреждений у парня я что-то не наблюдаю. Причину смерти выяснили?
— Пока ещё нет, будем ждать вскрытия, — ответил Джонсон.
— Как будут результаты экспертизы, позвоните нам, — попросил Сэм и, кивнув шерифу, вместе с братом направился обратно к машине. — Что скажешь? — спросил он, останавливаясь возле Импалы. — Всё ещё не веришь, что это наше дело?
— Мой скепсис поубавился, — Дин опёрся локтями на крышу своей Детки и сцепил вместе пальцы. — Но ладно, это всё завтра.
— А что сегодня? — вскинул брови Сэм, уже предчувствуя недоброе.
Дин безоблачно улыбнулся и открыл дверцу Импалы.
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День до Хэллоуина.
Для Дина следующее утро началось со звона будильника — и нехилого похмелья. Резко и не без ненависти ляпнув рукой по кнопке выключения звукового сигнала, охотник перевернулся на спину и разлепил глаза; первым, что он увидел, было довольное лицо младшего брата.
— Доброе утро, — весьма ехидно пожелал Сэм, глядя на братца поверх открытого ноутбука. — Как спалось?
— А я спал вообще? — сев на кровати, с претензией на сарказм прохрипел Дин, с силой проводя руками по лицу.
Сэм хмыкнул, но всё-таки поднялся, наполнил стакан чистой водой и протянул брату его и таблетку.
— Немного, — сказал он, вновь садясь за стол. — Ты приполз-то всего часа два назад.
— Приполз? — взгляд Дина, в который после приёма лекарства стала возвращаться осмысленность, сделался неуверенным и почти жалобным. — Ты же сейчас преувеличиваешь, да, Сэмми?
— О, это я ещё приуменьшаю твои заслуги, — безжалостно отрезал младший Винчестер, никогда не скрывавший своего негативного отношения к похождениям брата.
Кое-как выбравшись из-под одеяла, куда с утра завалился, как был, в майке и джинсах (ботинки милосердный порой, несмотря на свою злость, младший брат с него всё-таки стянул), Дин по не самой ровной траектории направился в ванную.
— Что вчера было? — спросил он под шум воды умывальника.
— После того, как я ушёл? — уточнил Сэм, стуча пальцами по клавиатуре.
В ответ донеслось утвердительное мычание.
— Ну, оставил я тебя в компании подвыпившей барышни не самого тяжёлого поведения…
— Вот не надо! — вступился за честь вчерашней подружки Дин, высунувшись из смежной комнаты с зубной щёткой во рту. — Она, вообще-то, вторая вице-мисс Миннесота прошлого года!
— И давно ты переключился на дамочек третьего сорта? — невинно поинтересовался Сэм и на лету поймал тюбик с пастой, нацеленный ему в голову.
Поворчав ещё немного, старший Винчестер вновь скрылся в ванной, и его брат продолжил рассказ:
— Подробностей дальнейшего не знаю, но судя по криминальной сводке по городу за ночь, в баре, где я тебя оставил, была драка, — Сэм сделал паузу в надежде, что у Дина проснётся память, но реакции так и не последовало. — Правда, к тому времени, как приехала полиция, зачинщик драки уже успел скрыться.
— Похоже, задал я местным жару, а? — с дурной, самодовольной ухмылкой прокомментировал старший охотник, покинув ванную окончательно и, усевшись за стол, принялся за недоеденные накануне «очешуенно вкусные» рёбрышки. — И, судя по удовлетворённости, вице-мисс Миннесота удрала со мной…
— Так, Дин, стоп, — перебил его брат, вовсе не горевший желанием выслушивать подробности. — Раз уж ты ожил, — продолжил Сэм, вновь уткнувшись в ноут, — давай поговорим о нашем деле.
— Подожди, Сэмми! — не слишком разборчиво возмутился Дин, запивая рёбрышки пивом. — Дай хоть позавтракать!
Младший охотник поджал губы и укоризненно взглянул на брата, но всё же дождался, когда тот закончит свою трапезу, после чего сказал:
— Я считаю, стоит пообщаться с семьёй последней жертвы: вдруг выяснится связь с Мэнди.
— Отлично, — кивнул Дин, пересаживаясь на край кровати.
— А после съездим в этот «Лес с привидениями».
— Супер.
— Думаю, к обеду у полиции будет готов отчёт о вскрытии Марка.
— Ага, — Дин откинулся на спину и со страдальческим видом прикрыл глаза.
— Ты как, сможешь сесть за руль? — с сомнением спросил Сэм минуту спустя.
Старший Винчестер помолчал немного, прислушиваясь к себе.
— Давай лучше ты, — наконец, изрёк он.
Сэм обвёл его критичным взглядом.
— К родным жертвы я, видимо, сам схожу, подождёшь меня в машине. А то ещё отпугнёшь бедных родственников своим парфюмом.
Скорчив мину, Дин с протяжным вздохом поднялся с кровати и медленно, чтобы размять мышцы, потянулся.
— Схожу в машину за вещами.
— Ты же вчера сюда сумку принёс.
— Там всё грязное, — отмахнулся охотник. — Пойду посмотрю, может, в багажнике есть что посвежее.
— Надо будет заехать в прачечную, — заметил Сэм.
Неопределённое мычание было ему ответом. Тихо хмыкнув, Сэм вновь погрузился в виртуальный мир, а его брат вразвалку подошёл к двери, отпер её — и замер на пороге, опустив вниз голову.
— Ты чего? — спросил младший Винчестер, выглянув из-за ноута.
— Ты только посмотри! — Дин поднял с коврика перед дверью холщовый мешок с красной надписью «Trick or treat!» на боку. — Да в нём кило три… — пробормотал охотник, развязывая красный шнурок. — Конфеты! — радостно, словно маленький ребёнок, воскликнул он, демонстрируя содержимое подошедшему брату.
— Интересно, кто его оставил? — Сэм подозрительно нахмурился. — Когда ты пришёл, его ещё не было.
— Может, хозяйка мотеля? — Дин игриво подвигал бровями. — Она на тебя запала, Сэмми.
Проигнорировав подначку, его брат помрачнел ещё больше: наученный горьким опытом, он до ужаса не любил сюрпризы и непонятно откуда взявшиеся вещи. Дин же, подверженный скепсису в куда меньшей степени, уже закинул в рот пару ирисок.
Три четверти часа спустя, когда оба Винчестера навели минимальный лоск и вышли на дело, Сэм, припарковав Импалу у бордюра напротив дома семьи Флетсби, решительно направился к двери, провожаемый лениво-подбадривающей улыбкой брата, вольготно развалившегося на переднем сидении. Старательно напустив на себя благообразный вид, охотник постучал. Ему навстречу вышла заплаканная женщина в чёрном платье.
— Чем могу вам помочь? — сипло спросила она.
— Агент Мюррей, ФБР, — представился Сэм, демонстрируя липовый жетон. — Я бы хотел поговорить о случившемся с вашим мужем.
Женщина тонко всхлипнула, но взяла себя в руки.
— Да, конечно, — пробормотала она, пропуская «агента» в дом.
Пока она, даже не спросив, готовила чай, Сэм молчал, только обводил внимательным взглядом, цепляясь за каждую деталь, простую, но очень уютную гостиную, где его оставила хозяйка дома. Мимолётно принюхавшись, охотник не уловил запаха серы, чем остался доволен. Удостоверившись, что хозяйка ещё суетится на кухне, Винчестер достал из кармана датчик ЭМП — тоже ничего, никакой активности призраков в доме нет. Спрятав прибор обратно, Сэм расслабился и поблагодарил миссис Флетсби, вернувшуюся с двумя чашками чая на подносе.
— Что вы хотели узнать, агент Мюррей? — уточнила женщина.
— Скажите, миссис Флетсби…
— Можно просто Джулия.
Охотник вежливо кивнул.
— Скажите, Джулия, в последнее время вы замечали за мужем какие-нибудь странности?
— В каком смысле?
— Эм, ну, может, у него появились странные повадки, новые знакомые…
— Вроде, ничего такого не было, — губы Джулии задрожали. — Мы ведь с Марком планировали в декабре съездить на отдых — в Майами, так он говорил. Хотел сделать мне подарок на годовщину свадьбы… — женщина всё же не выдержала и зарыдала.
С подобающим сочувственным видом Сэм достал из стоявшей на столе упаковки бумажный платок и протянул его убитой горем вдове.
— Спасибо, — Джулия громко высморкалась в платок и продолжила говорить: — Чтобы оплатить поездку, Марк даже на подработку устроился.
— Куда, не подскажете? — участливо спросил Винчестер.
— К Джесси Эйдельману, — женщина взяла новый платок и принялась вытирать глаза, размазывая остатки туши. — Он устроил на своей земле какие-то аттракционы-ужастики… Я говорила Марку, что это плохо кончится, а он не слушал… Так хотел… хотел порадовать меня… — она вновь разрыдалась, уткнувшись лицом в сложенные на коленях руки.
Потратив ещё минут пятнадцать на то, чтобы хоть немного её успокоить, Сэм покинул дом Флетсби и вернулся к Импале; его непутёвый братец блаженно посапывал, разморённый ещё относительно тёплым солнцем конца октября. Досадливо поморщившись, младший Винчестер постучал костяшками пальцев по стеклу. Приоткрыв один глаз, Дин уставился на него осоловелым взглядом.
— Ты уже закончил? — когда брат сел в машину, проговорил он, широко зевая.
— Хорошо поспал? — недовольно спросил Сэм, но, не дожидаясь ответа, сообщил: — Всё так же, как в доме Мэнди: ни ЭМП, ни запаха серы.
— А ведьмовские мешочки?
— Я не искал их специально, но сомневаюсь, что они там есть, — младший охотник свёл на переносице брови. — Это не ведьма, Дин.
— Что тогда?
— Даже не представляю… Но знаешь, что мне удалось выяснить? Марк подрабатывал там же, где и Мэнди.
— В жутком лесу? — усмехнулся старший Винчестер, извлекая из кармана и высвобождая из обёртки шоколадную конфету, судя фантикам в открытом бардачке — уже далеко не первую.
— Да, — подтвердил Сэм, вставляя ключ в замок зажигания. — Мне кажется, что-то в этой истории нечисто.
— А когда у нас было «чистое» дело? — философски произнёс Дин, устраиваясь поудобнее и захлопывая бардачок.
Импала завелась не без скрипа («Детка чувствует, что водитель не тот», — не преминул прокомментировать Дин) и, громко фыркнув, покатила к выезду из города. Миновав кладбище, расположенное чуть ли не в чистом поле, Винчестеры, убедившись, что посёлочная дорога пустынна, притормозили, чтобы Сэм мог сменить образ агента ФБР на более подходящий для нового разговора.
На ферме было немало народа. Человек шесть суетилось во дворе, таская из фургона в сторону леса какие-то коробки, а кучка детей в хэллоуинских костюмах бегала туда-сюда, дразня сидевшего у будки большого пса, заходившегося хриплым лаем.
— Какая тут тусовка, — пробормотал Дин, разглядывая мельтешащую детвору. — А разве сегодня?..
— Завтра, — сказал Сэм.
Припарковав машину в тени яблони, Винчестеры направились прямиком к рабочим.
— Извините! — окликнул их Сэм. — Где мы можем найти мистера Эйдельмана?
— Посмотрите за домом, — отозвался один из мужчин.
Пройдя в указанном направлении, охотники и в самом деле обнаружили упитанного мужчину средних лет со щетиной и крайне усталым, но в то же время довольным круглым лицом.
— Мистер Эйдельман? — уточнил на всякий случай Сэм, хотя сразу узнал человека, чьё фото нашёл в Интернете.
— Он самый, — подтвердил хозяин фермы. — А вы?..
— Том Спенсер и Джефф Тайлер, — энергично затараторил младший Винчестер, протягивая руку для пожатия. — Мы репортёры и хотим написать статью о вашем проекте.
— В самом деле?! — восхитился Эйдельман. — Отлично, отлично, я с удовольствием дам интервью… А вы, говорите, из какой газеты?
— Мы из Интернет-издания, — быстро сказал Сэм.
Дин взглянул на брата так, словно тот замысловато ругнулся, но стоило Эйдельману повернуться к нему, уверенно закивал и располагающе улыбнулся.
— Новые технологии, и всё такое, — проговорил Дин самым многозначительным тоном.
— Понятно, понятно, — улыбнулся в ответ хозяин и, окрылённый, пошёл вперёд, к лесу. За его спиной Сэм бросил на брата уничижительный взгляд, тот в ответ скорчил рожу — вся красочная пантомима продлилась ровно три секунды, пока Эйдельман не обернулся через плечо. — Вы знаете, идея создать здесь лес с привидениями пришла ко мне буквально пару месяцев назад. Я сразу же позвонил своему старику и поделился ей. Он сказал мне, что это будет отличный проект на будущий год, но я сказал, что хочу сделать всё в этом, — Джесси важно приосанился. — И за такой короткий срок мы действительно это сделали!
Мужчины подошли к невысокой деревянной ограде у кромки леса и остановились возле неё.
— У вас в сценах задействованы только чучела или живые актёры присутствуют? — спросил Сэм.
— Есть и живые. Они затаились там, в чаще… Но где, не скажу, — Джесси подмигнул. — А то ведь никакой интриги не будет, а?
Младший Винчестер деланно посмеялся над шуткой; покосившись на брата, он отметил, что тот уже начал скучать и шарить глазами по окрестностям явно в надежде выискать симпатичную девушку, которую срочно нужно проинтервьюировать.
— Открываемся сегодня ночью, — сказал Эйдельман, уделяя всё своё внимание исключительно Сэму. — Вы же придёте посмотреть, да?
— Эм… да, пожалуй, — отозвался охотник, вновь бросив взгляд на брата. — Кстати, — совсем некстати продолжил он, — я слышал, за последние пару дней погибли двое ребят, работавших у вас.
— О да, — по доброму лицу Джесси скользнула мрачная тень. — Ужасное горе. Мы все безумно переживаем по этому поводу. Мэнди и Марк были хорошими людьми, помогали мне с открытием.
— Не знаете, кто мог желать им смерти? — вклинился Дин, наконец заинтересовавшийся разговором.
— Что вы такое говорите?! — воскликнул мужчина. — Желать смерти?! У нас такая дружная команда, все помогают друг другу!..
— Мы и не сомневаемся, мистер Эйдельман, — поспешил заверить его Сэм. — Просто спросили. Простите.
— Ничего, ничего, — проговорил Джесси, цокнув языком и укоризненно взглянув на старшего Винчестера. — Понимаю, сейчас всех интересует этот вопрос… А хотите, я лучше открою вам небольшую тайну? — хозяин явно старался перевести тему.
— И какую же? — скептично уточнил Дин.
— Тайну, как на самом деле я решил заняться этим бизнесом. Не для статьи, само собой.
— Давайте.
Эйдельман придвинулся чуть ближе к собеседникам и понизил голос; глаза его горели.
— Как-то раз, — прошептал он, — в сентябре я прогуливался по своему лесу. Иду, иду, думаю о вечном, а тут навстречу он…
Повисла театральная пауза. Сэм вскинул брови и вытянул чуть вперёд шею.
— Кто «он»?
— Старина Джек, — драматично прошептал Джесси. — Тот, что с тыквой на голове.
— Вау, ну надо же, — протянул Дин. — Сам Джек…
— Именно он, — кивнул Эйдельман. — Я как увидел его, весь обомлел; думал, убьёт. А он вместо этого протянул мне мешочек. Ну, я взял — не спорить же с духом. Гляжу, а там конфеты лежат, и ещё записка: «Люди забыли, как бояться в Хэллоуин. Помоги им вспомнить». До меня, честно, с перепуга только раза с пятого дошло, что там нацарапано; поднял глаза — а Джека уже и нет, словно не было никогда. Я домой побежал… успокоительное… принял, а наутро, подумав, позвонил отцу, сказал, что хочу устроить полосу ужасов. Вот так оно всё и было, — серьёзно закончил он.
— Интересно, — сказал Сэм. — А вы не могли бы показать нам ту записку?
— Записку-то? — встрепенулся Джесси, погрузившийся было в какие-то свои мысли. — Так она пропала. Я оставил её на ночь на прикроватной тумбочке, а утром просыпаюсь — её нет! Ни её, ни мешка. Не иначе как Джек своё добро прибрал, чтобы я никому не смог доказать, что видел его, — мужчина слабо улыбнулся. — Ну, хоть конфеты оставил.
Винчестеры переглянулись.
— Спасибо, что рассказали, мистер Эйдельман, — поблагодарил Сэм. — Очень, эм… захватывающая история.
— Вы мне не верите, — трагично вздохнул Джесси.
— Ну что вы, верим!
— Мы в нашей практике и не с таким сталкивались, — добавил Дин.
Лицо Эйдельмана как-то странно вытянулось. Ещё раз уверив хозяина в том, что верят в его историю, охотники простились с ним до вечера и вернулись к машине.
— Думаешь, врёт, — спросил Сэм, — чтобы привлечь туристов?
— Может быть, — пожал плечами Дин. — А может, и нет. Надо выяснить, что было прежде на этом участке.
Согласно кивнув, младший Винчестер собрался было открыть водительскую дверцу, но старший потеснил его плечом и отобрал ключи.
— Я уже в норме, — бордо сказал Дин и с наидовольнейшим видом сел за руль своей Детки.
Устроившись на более привычном пассажирском сидении, Сэм только открыл было рот, как вдруг зазвонил телефон.
— Алло? Да, шериф. Ага, спасибо. Джонсон говорит, эксперты закончили вскрытие, — поделился он с братом. — И вроде как там есть что-то интересное.
— Поехали посмотрим? — предложил Дин; заведя машину, он улыбнулся с таким блаженством, словно звука лучше, чем рычание мотора старой Импалы, в жизни не слышал.
— Да, конечно, — кивнул Сэм.
Буквально в холле полицейского участка Винчестеров перехватил взволнованный шериф и молча повёл их к моргу. Когда же сотрудник выкатил тело, Джонсон поморщился.
— Всё страннее и страннее, а?
— Действительно, — пробормотал Сэм, наклоняясь ниже, чтобы лучше рассмотреть труп. Его брюшная полость была вскрыта патологоанатомом — и всю её наполняли желатиновые черви вперемешку с остатками непереваренной пищи.
— Эти штуки сильно понизили pH в желудке, отчего слизистые клетки не справились, и стенка начала разрушаться, — пояснил врач, стоявший рядом. — А затем всё это вывалилось в брюшную полость.
— Дерьмово, — проговорил Дин, с определённой брезгливостью поглядывая на тело.
В отличие от него, брат горел научным интересом.
— Но разве такое возможно? — спросил он доктора. — Столько их съесть, не говоря уже о резком изменении pH?
— Ну, как видите… — патологоанатом кивком указал на труп.
— Какая-то ерунда, — заявил Дин, когда они вышли из участка. — Два человека умерли от еды, да ещё и так невероятно.
— Может, это всё-таки некое проклятие? — предположил Сэм, хотя и без особой уверенности.
— Чёрт его знает, — помолчав немного, старший Винчестер махнул рукой. — Ладно, я без идей. Звоним Бобби.
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Хэллоуин.
С самого утра Дин был на ногах и сильно раздражён. С момента пробуждения он успел тихо обругать почти каждую вещь, что была в их номере, ровно как и все до одной детали их дела. Сэм наблюдал метания брата с отстранённо-понимающим видом, но молчал; частые в последнее время перепады настроения Дина наверняка были связаны с контрактом, и младший Винчестер просто не знал, как помочь брату, поэтому предпочитал не лезть, чтобы не дошло до очередной ссоры.
— И Бобби не перезванивает, — бубнил Дин, меря шагами комнату. — Что же это такое?!
К большой радости Сэма, у него зазвонил мобильный, заставив старшего охотника замолчать и прислушаться. Мельком взглянув на дисплей, Сэм ответил:
— Да, шериф? Что-то случилось?
— У нас новый случай, — устало ответил Джонсон.
— Вот как, — охотник многозначительно посмотрел на брата — тот сразу понял, что к чему, и стал переодеваться в костюм. — Где всё произошло?
— На углу четвёртой и седьмой улиц. Я сейчас там.
— Хорошо, скоро будем, — Сэм положил трубку и присоединился к брату в сборах.
Вскоре Винчестеры вышли из номера, однако путь к Импале им преградил маленький упитанный призрак.
— Угости, не то проучу! — потребовал он, тыча в Дина пластиковым ведёрком, уже наполовину полным.
— Мальчик, а не многовато тебе конфет? — проворчал охотник. — Я таких плотных призраков в жизни не видел.
Мальчишка явно обиделся и резко отдёрнул ведёрко.
— Жадина! — воскликнул он. — Конфетный монстр тебя накажет!
— Чего? — не понял Дин, а вот Сэм заинтересовался.
— Что за «конфетный монстр»?
— Он наказывает тех, кто не даёт детям конфеты, — словно прописную истину, сообщил мальчик. — Мистер Флетсби вчера не дал мне конфет — и он умер. А Мэнди на днях наругалась на Патрика и прогнала его — и она умерла. И ты умрёшь, если не угостишь шоколадкой!
— Ну и воображение у тебя, мелкий, — хмыкнул Дин и демонстративно прошёл к машине.
Порывшись в кармане, Сэм достал две конфеты и опустил в ведёрко.
— Держи. Это от нас обоих.
— Спасибо! — обрадовался призрак и улетел дальше вымогать у людей сладости.
— Вот бы ото всех привидений было так просто избавиться, — протянул Дин, когда брат присоединился к нему.
Неопределённо мотнув головой, Сэм отвернулся к окну; «конфетный монстр» вызвал у него далеко не самые приятные ассоциации и воспоминания о существе, с которым однажды Винчестерам уже пришлось столкнуться.
По городу охотники ехали в молчании. Только было оживившийся Дин вновь помрачнел и сконцентрировался на дороге, а Сэм продолжал безразлично глядеть за окно. Но вдруг он встрепенулся.
— Погоди, это что, Кас там?
— Где? — Дин посмотрел в сторону, куда указывал брат, и удивлённо округлил глаза. — И точно он, — подъехав поближе и притормозив перед сидевшим на скамье мужчиной, он открыл окно. — Эй, Кас!
— Здравствуй, Дин, — кивнул охотник, — Сэм.
— Привет, старик, — младший Винчестер удивился тому, как обрадовался Дин неожиданно встреченному знакомому. — Давно тебя не было слышно.
— Я был занят, — ответил Кас, внимательно глядя на товарищей, словно пытался оценить их состояние.
— А сюда что тебя привело? — поинтересовался Сэм, выглядывая из-за плеча брата.
— Полагаю, то же, что и вас.
— Монстр, повёрнутый на убийстве конфетами? — хмыкнул Дин, и Сэм вздрогнул: его вновь пронзило воспоминание об одном существе, обожавшем сладкое.
— Именно он.
— Тогда давай с нами, — старший Винчестер указал на заднее сидение Импалы. — Мы как раз едем на место нового преступления.
Роджерс кивнул, и через несколько минут теперь уже трое охотников встретились с шерифом и его командой.
— Наш коллега, — первым делом внушительно представил Каса Дин. — Агент…
— Старк, — заявил Кас, извлекая из кармана и предъявляя самое идеально выполненное поддельное удостоверение из всех, которые Сэму когда-либо доводилось видеть. Его брат, тихо было захмыкавший, услышав псевдоним Роджерса, тоже обратил внимание на документ и вытаращил глаза. Благо, Джонсон как всегда этого не заметил.
— Сюда, — шериф провёл «агентов» к двум телам, лежавшим рядом на газоне. — Мистер и миссис Родригес, — сообщил он. — По предварительному заключению медиков, умерли от переохлаждения.
— Кхм, — прокашлялся Дин, — я, конечно, понимаю, тут не Флорида… Но переохлаждение?
— Вот, взгляните, — один из суетившихся вокруг экспертов подошёл ближе и указал на тела. — Видите, как изменили цвет кожные покровы?..
Старший Винчестер с умным видом внимал, а вот младший совершенно не слушал: его взгляд наткнулся и словно приклеился к вафельному рожку в руке женщины, из которого вытекало окончательно растаявшее мороженое. В руке мужчины был точно такой же.
— В чём дело, Сэм? — охотник вздрогнул и быстро повернулся к неслышно подошедшему сзади Роджерсу.
— Ничего такого, — покачал головой Винчестер и поспешил присоединиться к брату, продолжавшему слушать лекцию о переохлаждении.
Всё время с их «случайной» встречи Кастиэль внимательно наблюдал за Винчестерами — с более близкого расстояния, а так ведь он никогда не терял их из вида. Дин был напряжён и даже раздражён немного, хотя после появления Каса заметно повеселел. Сэм же, серьёзный и задумчивый, явно имел какую-то теорию относительно творящегося в Рэд-Лэйк-Фолс, однако делиться ею не торопился.
Сам ангел, что удивительно, даже не представлял, с кем его подзащитные на сей раз связались: убивающее жителей этого города существо он не чувствовал, что наводило на совсем неприятные мысли, ведь мало кто во всей Вселенной мог укрыться от его взора. По-хорошему, стоило бы сейчас под любым предлогом и любым способом увести Винчестеров из потенциально опасного места, но Кас уже слишком хорошо успел узнать этих братьев, чтобы понять: если они на охоте, остановить их может только смерть. Да и то не всегда.
Переступив порог номера, в котором обосновались охотники, Кастиэль едва удержал себя от того, чтобы возвести глаза к небу: в организации жизненного пространства по типу «бардак» отчётливо чувствовалась рука Дина, причём Дина недовольного всем на свете. Пробравшись мимо развала на полу с лёгкостью, говорившей о сноровке, старший Винчестер рухнул на кровать и вытянул ноги. Бросив на него укоризненный взгляд, Сэм сказал Касу:
— Прости, у нас тут немного… неубрано.
— Ничего, — вежливо ответил ангел, хотя на самом деле испытывал определённый дискомфорт от нахождения в подобном месте.
Усевшись за стол, Сэм выложил на него свой мобильник и погрузился в раздумья, медленно поглаживая подбородок. Покосившись на него, затем на Дина, разглядывавшего потолок, Кастиэль аккуратно присел на край незанятой кровати. Некоторое время они провели в тишине, но затем младший охотник выпрямился на стуле, а взгляд его заблестел.
— Ты придумал что-то, Сэм? — уточнил Кас.
— У меня есть идея, — неопределённо ответил Винчестер и взялся за телефон. — Но нужна консультация, — он набрал номер и стал ждать; ангел заинтересованно прищурился, и даже Дин приподнялся на локтях. — Привет, Бобби. Не отвлекаю? Слушай, нам нужна консультация. Включаю громкую связь, — нажав необходимую кнопку, Сэм положил трубку на стол.
— Привет, Бобби, — протянул Дин, перебираясь поближе.
— Здравствуй, — произнёс Кастиэль.
— Привет, Дин. И… Кас, ты, что ли? А ты что с этими оболтусами опять делаешь?
— Охочусь, — лаконично ответил ангел.
— Ага, ну ясно, — Сингер перешёл на деловой тон. — Так что за идея, Сэм?
— В общем, меня не оставляло ощущение, что почерк знакомый, — заговорил младший Винчестер. — Череда убийств, жертвы тесно не связаны, чисто случайными совпадениями… Но сегодня утром, когда к нам с Дином пристал мальчик, собирающий хэллоуинскую дань, всё встало на свои места: две первые жертвы и, как я уверен, сегодняшние не давали детям сладкое.
— Так, притормози чуток, — попросил Дин. — Получается, всё из-за конфет?
— Думаю, да, — решительно кивнул его брат.
— И кто убивает? Добрая фея-шоколадница?
— Трикстер.
В комнате повисла напряжённая пауза.
— Типа того, которого мы убили в том году? — уточнил Дин.
— Да, — вновь кивнул Сэм. — Бобби, как считаешь, это возможно?
— Вполне, — чуть подумав, ответил Сингер. — Кас?
— Не уверен, — ответил ангел; теория выглядела логичной — вот только трикстера он бы точно почувствовал, — но возможно.
— Блеск, — хмыкнул Дин. — Запасаемся кольями и мертвячьей кровью. Кстати, как искать парня будем? Кас, у тебя, случаем, никакого ритуала на этот случай не имеется?
— Не имеется.
— Тогда ждите, — сказал Бобби. — Они никогда не ограничиваются одной жертвой, так что должен объявиться — и на этот раз вы должны быть на месте раньше полиции.
— Согласен, — кивнул Сэм. — Спасибо за помощь, Бобби.
— Да что уж там, — по-доброму пробурчал Сингер и положил трубку.
Достав из сумки со снаряжением рацию, Сэм поставил её на стол и настроился на полицейскую волну.
— Устраиваемся поудобнее, — сказал Дин и вновь вольготно вытянулся на кровати. — Ждать наверняка придётся долго.
И он оказался прав: лишь вечером, уже после захода солнца, из рации, не сообщившей за день ничего занятного, раздался не на шутку взволнованный голос какого-то копа:
— Диспетчер! Я на ферме Эйдельманов. Тут… тут такое творится!..
— Спокойно, — ответил ему устало-спокойный диспетчер. — Оставайся возле машины, я пришлю кого-нибудь.
— Поехали! — Дин мгновенно подскочил на ноги и буквально секунду спустя, уже в накинутой на плечи куртке и с сумкой в одной руке и ключами в другой, выскочил за дверь. Кас и Сэм последовали за ним, заняли свои обычные места в Импале, и та, зарычав, сорвалась с места.
По мере приближения к ферме Кастиэль мрачнел всё больше. Интуиция подсказывала ему, что искомое существо они в том лесу всё-таки найдут — но вот никакую тварь он поблизости по-прежнему не чувствовал. Кто это мог быть? Очень сильный демон? Рыцарь Ада? Сама Лилит? Пожалуй, всё же стоит принять предложение Кроули, чтобы хоть знать, когда ожидать визита этой демоницы…
Машина затормозила, шурша гравием, перед домом. Всё огни были потушены, но перед крыльцом стояла прибитая к воткнутой в землю палке табличка, гласившая «Вечеринка в лесу, вход свободный. Следуйте за конфетами».
— Что за?..
— Смотрите, — высунувшись из окна, Сэм указал на цепочку конфет, выложенную на земле и уводившую в неосвещённую чащу.
— Ох не нравится мне это, — проворчал Дин, и Кас готов был с ним согласиться.
— Идём? — неуверенно спросил он; на самом же деле ангел всё больше желал немедленно перенести товарищей подальше от этого места.
— Идём, — с максимальной решительностью кивнул старший Винчестер и первым вылез из машины.
Шагать в неизвестность было неприятно. Охотники прихватили с собой фонари, но Касу искусственный свет был вовсе не нужен; беспокоили ангела вовсе не тени вокруг, а то, что ждало в конце пути.
«Я защищу их любой ценой», — поклялся себе Кастиэль и проверил, насколько легко выходит из рукава ангельский клинок.
Спустя четверть часа ходьбы по следу из конфет, товарищи увидели мелькающие впереди пока ещё неясные огни. Винчестеры тут же потушили фонарики, и все трое охотников стали ступать предельно тихо и осторожно. Ещё через несколько сотен футов они вышли на край освещённой поляны.
Там творилось… нечто. На прогалине были расставлены столы со всевозможными сладостями, какие-то чудища подносили на серебряных подносах бокалы с шампанским людям, которых собралось немало. На небольшом танцполе под медленную музыку танцевали с девушками модельной внешности имбирные человечки.
— Привет, ребята.
Кас обернулся — и замер, шокированный: светло-карими глазами весселя на него смотрел старший брат. Первый момент архангел Габриэль казался удивлённым, но тут же расплылся в хитрой улыбке.
— Я смотрю, ваш бравый дуэт превратился в трио, а? — его взгляд скользнул по охотникам и вновь остановился на Кастиэле. Тот же только и мог, что молчать, робко надеясь, что взбалмошный архангел не станет выдавать его; личность самого псевдотрикстера Кас раскрывать благоразумно не собирался.
— Ты! — придя в себя, вскричал Дин. — Мы же тебя убили!
— Плохо убили, — Габриэль фыркнул и как-то расстроено посмотрел на охотника. — Ну полно, Дин, неужели ты думал, что всё будет так просто?
— Ничего, закончим сейчас то, что начали раньше, — проговорил Сэм и, поудобнее перехватив кол, двинулся на трикстера.
— Воу, полегче! — архангел сделал пару шагов назад и замахал руками. — А ты подумал о тех людях, что находятся здесь?
— Откуда нам знать, что они — не очередные твои иллюзии? — прорычал Дин, присоединяясь к брату в намерении атаковать врага.
— Они настоящие, — Кастиэль решил вмешаться, пока не стало слишком поздно, и Винчестеры не сделали какую-нибудь глупость.
Старший брат вновь пристально посмотрел на него.
— Тоже охотник, да? — архангел с ног до головы оглядел его вессель. — Милый костюмчик.
— Не слушай его, Кас! — рявкнул Дин, которого явно напрягал интерес, который трикстер проявлял к его товарищу.
— Кас? — Габриэль вновь лукаво улыбнулся. — Замечательно…
Этот самый миг Сэм выбрал, чтобы попробовать напасть. Без труда увернувшись, архангел щёлкнул пальцами — и колья в руках Винчестеров превратились в леденцы.
— Займите себя, пока взрослые разговаривают, — серьёзно сказал он охотникам.
Кастиэль умоляюще посмотрел на брата. Одно слово может погубить его. Если Габриэль сейчас его выдаст, всё пойдёт прахом, весь план, все потуги ангелов не допустить Апокалипсис, не вмешиваясь в дело явно… Как видно, трикстер проникся его невысказанными вслух мольбами и, тихо хмыкнув, пошёл на попятную.
— Ты, я вижу, посмышлёнее этих двух идиотиков, — едко проговорил Габриэль, обращаясь исключительно к Кастиэлю. — Так и держи их подальше от меня, не то в следующий раз так просто не отделаетесь. А сегодня праздник, так что я добрый, — он театрально махнул рукой — и «вечеринка» исчезла, а люди, присутствовавшие на ней, упали, где стояли, без сознания. — Они очнутся утром и буду считать, что отлично напились на вечеринке, которую устроил Джесси, — соблаговолил пояснить свой замысел трикстер. — Что до вас, Чип и Дейл и прибившийся к ним медвежонок Тедди — как уже сказал, держитесь от меня подальше.
— Мы не позволим тебе и дальше убивать людей! — запальчиво крикнул Дин. — Я найду тебя, слышишь?! Из-под земли достану!
— Дин-Дин-Дин, как бы не пришлось сначала тебя откапывать, — почти пропел Габриэль и, не дожидаясь реакции на свои слова, помахал рукой и исчез.
Все трое товарищей ещё некоторое время стояли на местах, не в силах сказать ни слова. Но затем старший Винчестер пробормотал:
— Откуда… откуда этот знает о контракте?
— Может, не знает, — отозвался Сэм, хотя и без особой уверенности. — Может, просто так ляпнул.
— Что-то я сомневаюсь, — проговорил Дин так глухо, что стало понятно — он вновь на грани срыва. Подойдя к нему, ангел поймал взгляд охотника.
— Трикстер говорил всё это лишь для того, чтобы задеть и сломать тебя, — сказал Кастиэль, в упор глядя на товарища. — Если ты позволишь ему сделать это, враг победит. Разве этого ты хочешь?
— Он прав, Дин, — произнёс Сэм. — Не обращай на слова той твари внимания.
Посмотрев на спутников, Дин чуть приметно улыбнулся. Кажется, худшее уже позади.
— Поехали обратно, — предложил охотник. — Раз трикстер свалил, нам здесь делать нечего.
— А все эти люди? — уточнил его брат, сочувственно глядя на несчастных, попавших не в то время не в то место.
— Чёрт с ними, — отмахнулся старший Винчестер. — Утро проснутся и сами домой дойдут.
Расстался с охотниками Кас почти сутки спустя, ближе к ночи. День прошёл в заботе о формальностях, а затем Дин предложил отметить относительно удачно завершившееся дело, но больше даже — встречу («Неизвестно ведь, когда мы ещё столкнёмся, а, Кас?» — приговаривал он, увлекая ангела в сторону бара под укоризненным взглядом брата).
Но вот вечер кончился, и Сэм с Дином, попрощавшись, поехали в номер собирать вещи, чтобы наутро вновь двинуться в путь, а Кастиэль, подождав, когда Импала скроется за поворотом, переместился с безлюдной улицы в чистое поле.
— Габриэль! — подняв взгляд к небу, воззвал ангел. — Я знаю, что ты слышишь меня. Прошу, приди ко мне.
Ничего не произошло. Касу пришлось ещё около часа молить архангела о встрече, чтобы тот изволил к нему явиться.
— Ну что тебе от меня надо? — протянул Габриэль, недовольно глядя на брата. — Я же сказал: не попадайтесь мне.
— Я здесь один, и ты это знаешь, — ответил ангел, не думая отступать. — И пришёл я не как охотник, а как твой брат.
— Пф, охотник, — фыркнул Габриэль, закатывая глаза. — Скажи, Кастиэль, тебе этот бред поручили или тебе самому было нечем заняться, кроме как за Винчестерами приглядывать?
— Неужели ты не знаешь? — Кас был искренне поражён. — О плане твоих братьев-архангелов.
— Как ты мог бы заметить, если бы не был слишком поглощён своими бедовыми поднадзорными, я уже давно не показывался на Небесах. Думаешь, почему я выдаю себя за трикстера? Это своего рода защита свидетелей, — архангел перестал насмехаться, его взгляд сделался жёстче. — Кстати, ты ведь теперь знаешь, кто я и где… Как говорится, надёжна та тайна, которую знают двое, причём один из них мёртв.
— Я не враг тебе, Габриэль, — серьёзно заверил его Кастиэль. — И я клянусь, что никому не скажу о том, что видел тебя на Земле.
С минуту старший брат его пристально рассматривал — а затем картинно вздохнул.
— Ох, Касси, ты такой зануда, что с тобой даже не интересно, — трагично поведал он. — Зачем звал? Спрашивай уже, что хотел, а то из-за тебя такую ночь теряю.
— Я хотел узнать, — Кас чуть запнулся, сомневаясь, что стоит заканчивать вопрос, но всё-таки продолжил: — что тебе известно о печати на клетке Люцифера. Почему именно Дин Винчестер должен стать ключом к первой печати, если он, по сути, и не праведник вовсе? И если ли некие лазейки, способные раз и навсегда уничтожить возможность возвращения Люцифера?
— А что, большой брат инфой не делится? — съехидничал архангел. — Да, это вполне в духе Михаила — посылать воина на бой, только тыкнув ему пальцев во врага, но не объяснив, из-за чего вся заваруха.
— Так ты что-то знаешь? — Кас подался вперёд.
— Может да, — неопределённо протянул трикстер, — может нет… Но вот что я тебе скажу, Кастиэль: не верь никому на слово и всегда думай своей головой. А теперь пока!
— Стой, Габриэль!.. — но архангел уже исчез с тихим шуршанием крыльев, и Кас остался ни с чем.
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Под медленно падающим крупными хлопьями снегом на скамейке в парке одиноко сидел ангел, неподвижно застыв, задумчиво глядя вдаль. Рождество уже миновало, но пока что всё шло относительно хорошо — Винчестеры были целы и охотились в обычном режиме. Кастиэль не встречался с ними уже больше двух месяцев, однако не переставал незримо приглядывать за ними, оберегать издалека.
Но время истечения контракта Дина неумолимо приближалось, и Ад активизировался. Уже неоднократно Касу приходилось уничтожать шпионов Лилит, следивших за Винчестерами, собственноручно или, чтобы вмешательство ангелов не было слишком явным, натравливая на тех демонов охотников, используя для этого Бобби Сингера. Проблема заключалась в том, что с каждой неделей нечисти рядом с Дином становилось всё больше, словно он был магнитом для сил зла, и Кастиэль начинал понимать, что ему не справиться в одиночку. Конечно, у него был Бальтазар, которому порой товарищ поручал некоторые дела, но даже вдвоём ангелы не могли справиться со всем — и Кас боялся, что однажды они могут просто не успеть.
Решение было нелёгким, однако Кастиэль, наконец, принял его и набрал номер. Два гудка ожидания показались чуть ли не вечностью.
— Да? — раздалось, наконец, из трубки.
— Кроули? Это…
— Да-да, я узнал, — перебил собеседник. — От тебя ангелом даже по телефону несёт.
— Я хочу встретиться, — сказал Кас, проигнорировав колкость.
— Где?
— В том месте, где встретились впервые.
— Сентиментальность одолела? — вновь съехидничал демон. — Никуда не уходи, сейчас буду.
И в самом деле, не успел Кас отнять трубку от уха, перед ним прямо из воздуха возник Кроули — гладко выбритый, в подчёркнуто аккуратном костюме и пальто. Обведя ангела колким взглядом, задержавшись на его растрёпанных волосах и вывернутом наизнанку галстуке, демон хмыкнул и сказал:
— Раз позвонил, могу предположить, что ты согласен на сделку.
— Согласен, — медленно кивнул Кастиэль. — Однако я хочу видеть контракт.
— Пожалуйста, — Кроули театральным движением вынул из внутреннего кармана пальто свиток и развернул его — конец подкатился к самым ногам ангела. Подойдя ближе, Кас взял договор из рук собеседника и стал внимательно всматриваться в строчки.
— Ты что, собрался его весь читать? — вскинул бровь Кроули.
— Да, — не отрываясь, безапелляционно заявил Кастиэль.
— А как же доверие, и всё такое? — так и не дождавшись реакции, демон закатил глаза. — Ну вот как в таких условиях работать?..
Продолжая игнорировать его саркастичные причитания, Кастиэль внимательно прочёл весь договор — следовало признать, составлен он был грамотно и выгоден был обеим сторонам. Так и не обнаружив, к своему удовольствию, подвохов, ангел кивнул.
— Всё в порядке, — произнёс он, вернув контракт держателю.
— Скреплять поцелуем будем?
Кас уничтожающе взглянул на демона. Тот невинно развёл руками, мол, таковы правила.
— Я уверен, исполнишь его ты и без этой формальности, — отчеканил ангел. — Теперь к делу.
— Давай к делу, — на удивление легко согласился Кроули. — Между прочим, ты вовремя согласился на сотрудничество, Кас: у меня как раз есть информация.
— Какая же?
— Это касается перемещений Лилит. Видишь ли, она сейчас направляется в Техас разобраться с некоторыми должниками…
— А Дин и Сэм сейчас там, — закончил за него Кас, мрачнея.
— Схватываешь на лету, пернатый, — усмехнулся Кроули. — В общем, я тебя предупредил, а дальнейшее в контракт не входит, — он насмешливо раскланялся и исчез.
Постояв некоторое время в задумчивости, Кастиэль вновь достал мобильный телефон.
— Алло, Дин?
— Кас, старик, сто лет тебя не слышал! — бодрый голос охотника порадовал ангела. — Какими судьбами?
— Хотел спросить, где вы. Я только что закончил работу в Эль-Пасо.
— Ха, а мы в Камероне, это не особо далеко. Бывают же совпадения!
— И не говори, — сам себе улыбнулся Кас.
— Короче, приезжай, — потребовал Дин. — Мы остановились в мотеле на первой улице. К вечеру доберёшься?
— Да, полагаю. До встречи.
— Пока.
Когда на пороге мотельной комнаты возник Кас, Дин встретил его с улыбкой. После Рождества, которое ему устроил Сэм, охотник неожиданно захотел встретиться со знакомыми, и то, что Роджерс оказался поблизости и согласился приехать, порадовало его. Да, Кас был странный, не умел пить и совершенно, похоже, не интересовался флиртом с девушками, но зато в его обществе было на удивление спокойно.
— Как у вас обстоят дела? — спросил Роджерс после обмена приветствиями.
— Да дело, собственно, плёвое, — ответил Дин, пожимая плечами.
— В местной церкви завёлся призрак, — сказал Сэм. — Сара Стаут в прошлом году покончила жизнь самоубийством — порезала себе вены прямо во время службы. Поговаривают, что у неё был роман со священником — и он был первым, кто умер. После стали погибать другие прихожане, причём у всех обнаружены раны, нанесённые лезвием.
— Вот я и говорю, что работа простейшая, — подхватил его брат, развалившись на стуле. — Проблема в том, что труп исчез.
— В каком смысл исчез? — удивился Кас.
— В таком, что в могиле его нет, — отозвался Дин.
— Когда мы разрыли могилу, гроб был уже взломан, — добавил Сэм. — Однако никаких следов сожжения — значит, поработали не охотники.
— Выходит, наша задача — как можно скорее найти тело.
— Как можно быстрее? — Сэм вскинул бровь. — Ты торопишься куда-то, Кас?
— Чем скорее мы разберёмся с призраком, тем меньше невинных погибнет, — быстро сказал Роджерс, чуть отведя взгляд — он так обычно делал, когда лукавил. Но Дин не стал придавать этому большого значения.
— Прогуляемся? — предложил он. — Посмотришь, с чем приходится работать.
— Да, конечно, — тут же согласился Кас.
— Вы идите, — сказал Сэм. — Я попробую выяснить, нет было ли в сводках полиции сообщений о подобных происшествиях с пропажами трупов.
— Как хочешь, — пожал плечами Дин, поднимаясь и беря куртку.
Выйдя на улицу, охотники не спеша побрели по усыпанным снегом тротуарам, освещаемым фонарями, в сторону центра. Разговаривать совсем не хотелось; Винчестер устал после дня на ногах в поиске зацепок, а Роджерс думал о чём-то своём — как и всегда, в общем. Но и молчать было тоже совсем неплохо.
Когда в виду показалась небольшая церковь, Дин указал на неё.
— Вот наше место преступления.
— Вижу, — негромко отозвался Кас, слегка щурясь, словно старался разглядеть все секреты, которое скрывало это здание.
Охотники подошли ближе, взошли по ступеням. Внутри церкви почти пусто было в этот час, лишь у самого алтаря одиноко стоял человек. На стук закрывающейся двери он повернулся.
— Здравствуй, Кастиэль.
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Дин перевёл взгляд с незнакомца на Каса; тот стоял, точно громом поражённый.
— Кастиэль? — хмыкнул охотник. — Только не говори мне, что это твоё полное имя.
— Так и есть, — ответил Роджерс скованно, словно признавался в неумышленном преступлении.
— Кастиэль Роджерс, — проговорил Винчестер, сдерживая смех. — Да что ты своим родителям сделал, что они назвали тебя так?
Незнакомец смерил охотника пренебрежительным взглядом.
— Нужно поговорить, — обратился он к Касу. — Отошли его.
— Эй, приятель! — от такого отношения Дин начал закипать. — Ты бы полегче с выражениями, если проблем не хочешь.
— Пожалуйста, Дин, — вдруг сказал Роджерс так тихо, что Винчестер его чуть расслышал. — Оставь нас.
— Кас? — удивился Винчестер.
— Пожалуйста, — повторил Кас, продолжая глядеть на человека у алтаря. — После я приду в мотель и всё объясню.
— Ладно, как знаешь, — ответил Дин и, бросив последний недовольный взгляд на незнакомца, вышел из церкви обратно на холод, но тут же остановился на верхней ступени и обернулся. Этот неизвестный раздражал его, а реакция Каса… Кастиэля заставила задуматься.
«Ну, он ведь обещал, что всё объяснит», — подумал Дин и, застегнув куртку, отправился в мотель.
Едва за Винчестером закрылась дверь, Кас медленно шагнул к алтарю.
— Уриэль, — произнёс он. — Не ожидал встретить тебя здесь.
— Я был послан сюда, брат, — ответил ангел.
— Михаилом?
— Приказ отдал Захария, но получил он его сверху.
— Видимо, наверху тоже знают о том, что Лилит близко, — заметил скорее для себя самого Кастиэль.
Уриэль неопределённо передёрнул плечами. Однако Кас не понимал, почему на помощь ему был послан специалист вовсе не в защите, но в разрушении — хотя, спрашивать о подобном товарища он не стал, ведь тот и сам наверняка не знает, чем руководствуются архангелы, отдавая тот или иной приказ.
— Сейчас наша задача — как можно скорее вывести Винчестеров из города и штата, — сказал Кастиэль, переводя тему на основную. — Самым простым способом будет помочь им решить дело.
— Ах да, ты ведь не можешь их просто так переместить, — Уриэль хмыкнул. — Любит же Михаил усложнять задачи.
— Уриэль! — одёрнул его Кас. — Ты говоришь о нашем предводителе. У него есть причины поступать так, как поступает, уверяю.
— И какие же? — уточнил ангел с недоверием. — Почему ты его так защищаешь, Кастиэль? С каких пор Михаил значит для тебя столь много?
— Старший брат всегда много для меня значил…
— Или, может, ты стал ему так верен, потому что он приблизил тебя к себе? — перебив его, вкрадчиво проговорил Уриэль. — Что он пообещал тебе, брат? Место во главе гарнизона?
— Он не обещал мне ничего, и всё это я делаю ради блага мира, — прохладно произнёс Кас. — И говорить об этом я более не желаю.
— Как хочешь, — махнул рукой ангел.
— Ты поможешь мне, если точно узнаешь, где сейчас Лилит и каковы её планы.
— Ладно, сделаю, — сказал Уриэль, успокоившись окончательно. — Прости меня, Кастиэль. Возможно, я несколько погорячился.
— Я прощаю тебя, брат.
Ангел благодарно кивнул ему и исчез с шелестом крыльев, но Кас вместо того, чтобы расслабиться, лишь больше нахмурился: обычно Уриэль вёл себя совсем не так.
Кастиэль почувствовал, как в церкви потянуло холодом — куда более сильным, чем тот, что царил теперь на улице. Едва уловимое движение на периферии зрения — и ангел повернулся и внимательно посмотрел на женщину в тусклом сером платье.
— Сара, — спокойно, уверенно поприветствовал он.
— Кто ты? — проговорил призрак, подаваясь вперёд; в её глазах появился испуг. — Ты… ты не человек!
— Я ангел Господень. Моё имя Кастиэль, — он чуть склонил голову набок. — Мне необходимо спросить тебя, Сара, об одной вещи.
— О… о чём? — с каждым его словом женщина всё больше пугалась.
— Зачем ты осталась? — спросил Кас. — Почему не ушла после того, как лишила себя жизни?
Сара опустила взгляд.
— Я побоялась. Я каждое воскресенье ходила на проповеди и знала, куда за самоубийство меня отправят. И потом, когда встал выбор, я решила остаться… и отомстить Найджелу, убить его, как он убил меня, отвергнув мою любовь!
— Значит, у вас с ним не было романа? — для проформы уточнил Кас.
Призрак помотала головой из стороны в сторону. Ангел чувствовал, что Сара не врёт, и по возможности мягко сказал:
— Я могу понять то, что ты сделала. Однако теперь пришло время принять последствия своих поступков.
— Но это ведь значит, что я попаду в Ад… — пробормотала женщина совсем потерянно.
— Ты сама выстлала себе туда дорогу, — серьёзно сказал Кастиэль. — Прими свой удел.
Поёжившись, обняв себя руками, словно ей было жутко холодно, Сара стояла какое-то время, невидяще глядя перед собой; затем она вздрогнула, повернула голову к алтарю, и на её лице возникла робкая улыбка. Пару мгновений спустя призрак пропал насовсем.
Однако расслабляться было рано: с делом Винчестеров Кас, может, и покончил, но у него осталось собственное, куда более важное и тяжёлое. Подняв глаза к кресту, ангел позвал:
— Михаил! Прошу тебя явиться, если ты можешь.
— Что случилось, Кастиэль? — Кас повернулся к возникшему за его спиной брату.
— Я хочу задать тебе вопрос. Это касается Уриэля.
— А что с ним? — безэмоционально осведомился архангел.
Кас удивлённо приподнял брови.
— Как же? Ведь по вашему приказу он прибыл на помощь мне… — не успел он закончить фразу, как понял: нет.
— Я не посылал его, — произнёс Михаил; теперь и на его лбу залегли морщины. — Кто тебе сказал такое?
— Сам Уриэль и сказал, — ответил Кас; он уже предчувствовал недоброе. — Не что именно ты, но что архангелы направили его сюда, передав приказ через Захарию.
— Рафаэль мог отдать приказ, однако мне он об этом отчего-то не сообщил.
Взгляды братьев пересеклись. У обоих решение родились мгновенно.
— Я поговорю с Уриэлем.
— А я — с Рафаэлем, — Михаил исчез. Кас же прежде, чем отправиться на поиски собрата, выудил из кармана мобильник и набрал по памяти номер.
— Что-то зачастил ты со звонками, пернатый…
— Прекрати, Кроули. Нужна помощь.
Раздражённо перещёлкивая каналы на мотельном телевизоре, Дин глотал пиво, мысленно раз за разом возвращаясь к вопросу: «Кто тот странный парень и почему Кас так переменился, увидев его?». Удовлетворительных ответов почему-то не находилось; в то же время было понятно, что незнакомец хорошо знал Роджерса, если даже о его полном имени в курсе. Кастиэль — и придумают же!..
От размышлений Дина оторвал зазвонивший у брата телефон.
— Алло? Да, это я, чем могу?.. — Сэм замолчал, перебитый, и стал напряжённо прислушиваться. — Да, я понял. Приедем, как только сможем.
— Что уже? — проворчал Дин.
— Звонила миссис Крэйфолд…
— Та старушка из Аризоны? Дело о полтергейсте?
— Она самая, — кивнул Сэм. — На сей раз в их городке объявился демон.
— Серьёзно? — старший охотник резко выпрямился в кресле, а глаза его заблестели. — Сэмми, да это же просто блеск! Нормальная охота, а не это уныние с поисками трупа!
Брат задумчиво посмотрел на него.
— Слушай, а что, если…
— Я вполне могу закончить дело с призраком за вас, — произнёс незаметно вошедший в номер Кас.
— Ты уверен? — взволнованно уточнил Сэм. — Кас, это такая услуга…
— Товарищи должны помогать друг другу, — спокойно пожал плечами Роджерс. — Езжайте немедленно, а я, как закончу, позвоню.
— Выручаешь, старик, — Дин дружески хлопнул его по плечу. Пока Сэм бегал по номеру, кидая вещи в сумки, он наклонился к Роджерсу и проговорил почти ему на ухо: — Когда позвонишь, заодно расскажешь, что это был за тип в церкви.
— Разумеется, — заверил его Кас, и Винчестер, подмигнув ему, тоже занялся сбором вещей.
Полчаса спустя, выселившись, охотники уже покидали город, оставив Кастиэля разбираться с делами.

Losing My Religion. Chapter 3

Едва старая Импала скрылась за поворотом, Кас переместился; он чувствовал Уриэля и знал, где тот находится. Время приближалось к двум часам пополуночи, и главная площадь городка была пустынна и тиха. Миновав её быстрым шагом, ангел приблизился к сидевшему на скамейке на самом её краю собрату, опустился рядом.
— Ты солгал мне, Уриэль, — тихо произнёс Кас, не желая громкими фразами тревожить спокойствие ночи. — Михаил не посылал тебя.
— Я и не говорил, что это был Михаил, — заметил Уриэль, сцепив руки в замок.
— Так кто же тогда? Рафаэль?
— Разве я должен рассказывать тебе о своём задании? Ты мне о своём не сказал.
— Я был вынужден.
— Как и я, — Уриэль помолчал немного, а затем вздохнул. — Зачем ты отослал их из города, Кастиэль? Мы ведь могли покончить со всем быстро.
— Не понимаю, — Кас нахмурился; нехорошее предчувствие зашевелилось в его сознании.
— Понимаешь, — возразил ангел. — Просто не хочешь признаваться себе.
— Ты не можешь желать смерти Винчестерам, — произнес Кастиэль неуверенно, словно боялся услышать подтверждение своих слов — но всё равно получил его:
— Могу. Такова моя миссия, и я её исполню; как и ты, я хороший солдат. Но я, помимо прочего, верю в то, что делаю. Дин Винчестер должен попасть в Ад, печать должна пасть, а Люцифер — возродиться.
— Почему же тогда ты не напал, когда мы встретились в церкви?
— Я бы не пролил кровь в храме Господнем, — серьёзно сказал Уриэль. — Кроме того, я хотел дать тебе шанс присоединиться к нам, потому и не тронул — однако теперь я понимаю, что ты слишком предан Михаилу и его безумию. Ну а затем появился сам Михаил — не стал бы я, в самом деле, убивать Винчестера при нём.
Несколько минут ангелы провели в молчании, не глядя друг на друга, вспоминая всё, что связывало их, все века и бои, проведённые бок о бок.
— Я не позволю тебе осуществить эту миссию, кто бы её тебе ни дал, — сказал, наконец, Кас, повернувшись к товарищу. — Брат, ещё не поздно одуматься…
— Это тебе ещё не поздно одуматься, — Уриэль встал, отошёл на шаг от скамьи и протянул собрату руку. — Перейди на нашу сторону, Кастиэль. Помоги свершиться тому, что предначертано судьбой.
Кас глубоко вдохнул, затем выдохнул. Поднялся с места, опустил руки по швам.
— Нет, Уриэль. Нет. Я не стану одним из вас, — в его правой руке блеснул серебром клинок. — И тебе не дам исполнить задуманное.
— Но и я тебе не дам, — другой ангел выхватил меч, приготовился.
— Я не хочу сражаться с тобой, — проговорил Кастиэль, поднимая на старого товарища глаза, полные печали.
— Но мы будем, — жёстко сказал Уриэль и напал.
От первого удара Кас увернулся, второй принял на собственный клинок. Оттолкнув ангела прочь, он атаковал сам, стараясь нанести один быстрый и точный удар — но Уриэль был хорошим бойцом и вовремя уклонялся или отбивал, а затем переходил в резкие контратаки, заставлявшие на сей раз его противника уходить в оборону. Однако Кастиэль всегда был ловчее и сильнее, и вскоре он смог вонзить клинок в грудь бывшего соратника. Уриэль успел лишь взглянуть на него — наполовину удивлённо, наполовину с пониманием — и сгорел изнутри белым светом, ослепляющим, ярким.
Спрятав клинок, Кас опустился на корточки рядом с телом, возле которого по земле раскинулись огромные крылья.
— Прощай, Уриэль, — прошептал он, скорбно склонив голову.
Позади него кто-то хмыкнул.
— Смотрю, моя помощь даже не понадобилась.
— Сейчас не время для шуток, Бальтазар, — произнёс Кас, распрямившись и обернувшись. — Зачем ты здесь?
— Михаил прислал, — беспечный ангел держался с обычной непринуждённостью. — Посчитал, что тебе не помешает поддержка.
— Благодарю, что прибыл так скоро.
— Кас, для тебя — всё, что угодно, — Бальтазар скользящим шагом приблизился и взглянул на опустевший вессель у своих ног. — Ну вот и что его дёрнуло восстать? Такое пятно на репутации всего гарнизона.
— Тебя лишь это волнует? — мрачно спросил Кастиэль. — Я убил ангела, Бальтазар, убил нашего с тобой товарища.
— Он был предателем, — пожал плечами тот. — Михаил сказал: «Можно». Затем, собственно, он и прислал меня сюда — сомневался, что у тебя поднимется рука, — Бальтазар хлопнул товарища по плечу. — А ты оказался молодцом.
— Я себя им не чувствую, — устало произнёс Кас. Ему вдруг нестерпимо захотелось по примеру Дина напиться; жаль только, что для этого ему понадобилось бы уничтожить алкогольные запасы всего городка. — Идём. Необходимо быть возле Винчестеров: когда до тех, кто послал Уриэля, дойдёт весть о его провале, они отправят другого.
— Да, надо бы присмотреть за парнями, — согласился ангел. — Но прежде следует сделать кое-что.
— Что же? — уточнил Кастиэль, полностью переключивший себя на выполнение миссии, чтобы не думать об убитом товарище.
Бальтазар легко приобнял его за плечи и, развернув немного, указал на столб, с которого за ангелами наблюдала камера.
— Улыбнись, Кас, нас снимают! — Бальтазар наигранно помахал в объектив рукой.
— Я забыл об этой технологии, — виновато проговорил Кас, оправдываясь; от такой глупой ошибки ему в самом деле стало очень неловко.
— Да вы вообще классное место для драки выбрали, — фыркнул его друг. — Удивляюсь, как это вас не заметил никто.
— Уничтожь записи, — попросил Кастиэль, — ты с этим лучше разберёшься.
— А ты избавься от тела. Давай-давай, не делай такое лицо. Нам лишние улики ни к чему.

All Nightmare Long. Chapter 1

Стоя в дешёвой забегаловке в очереди за кофе, Дин от нечего делать крутил головой по сторонам. Парень за стойкой выглядел усталым и дёргался от каждого громкого звука. За столиком слева сидели две женщины среднего возраста, о чём-то возбуждённо перешёптываясь — и на сей раз это явно не было связано с красавцем-охотником поблизости.
Прибыть в Крэндон, Висконсин, Винчестеров заставила рабочая необходимость. Около недели назад Дину на мобильный позвонила его бывшая… знакомая и, рыдая, рассказала о том, что её приятеля сбил грузовик. Но странность, говорила Элла, заключалась не в этом: её друг предвидел собственную смерть. Точнее, она ему снилась на протяжении нескольких дней до трагедии. На первый взгляд, дела тут особо не было, но Дин из-за скуки и ради их общих с Эллой воспоминаний (о призраке, которого он прогнал из её дома, не более того!) подбил Сэма на то, чтобы приехать — тот скептично взглянул на него, но ничего не сказал, просто закинул сумку в машину.
В городке была тишь да благодать — ни тебе знаков присутствия демона, ни ЭМП и ведьмовских мешочков в доме покойника. Походив день с умными лицами, опросив всех возможных свидетелей и местного шерифа, Винчестеры ответственно заявили, что дело не по их части. В ту же ночь приободрившаяся Элла горячо отблагодарила Дина за то, что он сорвался и приехал по её просьбе, так что наутро, когда они собрались уезжать, хотя бы один из охотников был итогами поездки доволен.
И не тут-то было. Уже на выезде из города Винчестеров остановил телефонный звонок от шерифа, сообщившего о схожем случае. В окружную больницу на днях поступила с обострившейся язвой престарелая миссис Уолш; этим утром плохо закреплённая, как оказалось, потолочная лампа упала на неё, да так неудачно, что старушка не пережила травмы. Однако удивительно вот что: миссис Уолш и своей соседке по палате, и приходившим проведать её родственникам, и врачам рассказывала, что видела во сне, как лампа убьёт её.
Вернувшись в город и по традиции оккупировав мотельный номер, Винчестеры призадумались. На сей раз они отнеслись к делу более серьёзно, но горы перелопаченного материала не дали ответа, что за тварь может орудовать в городе. А напророченные жертвам во снах смерти тем временем продолжались; погибло уже четверо. После этого начался мозговой штурм, от которого замученный Дин сбежал за кофе и пончиками.
Получив от унылого продавца свой заказ, Винчестер вернулся в мотель, который, благо, находился всего-то через дорогу. Стоило ему войти, на него тут же поднял взгляд брат.
— Нашёл что-нибудь? — поинтересовался Дин нарочито-небрежно, словно и не заметил его странного взгляда.
— Нет, — покачал головой Сэм и добавил: — Пока тебя не было, звонил шериф. У нас новый труп.
— Блеск, — закатил глаза Дин.
— Ты где шлялся? — раздалось из динамика поставленного на громкую связь телефона.
— За завтраком ходил, — преспокойно сообщил старший Винчестер, принимаясь за кофе. — Доброе утро, Бобби.
— Какое там, — проворчал Сингер.
— Честно говоря, у меня без идей, что это может быть, — сказал Сэм после непродолжительного молчания.
— Поэтому мы решили, что проконсультироваться не помешает, — по тону Бобби Дин мигом понял: сейчас его напрягут. — Звони.
— Кому?
— Касу, само собой, — хмыкнул Сингер. — Или у тебя среди знакомых есть ещё один ходячий справочник по всему сверхъестественному?
— Ты? — усмехнулся Дин. — А чего я-то сразу должен звонить?
— Звони, — безапелляционно потребовал Бобби.
Недовольно проворчав что-то, Дин вышел на улицу и достал мобильник. От товарища он ничего не слышал уже недели три; после Техаса они перезванивались пару раз, но толком поговорить не получалось. Кас только вкратце рассказал, что тот человек, которого они встретили в церкви, — Уилл Тёрнер («Что, как тот пират?» — хотел пошутить Дин, но не стал, прекрасно уяснив за время общения, что Роджерс ну совершенно не понимает шуток), его старый приятель, с которым они вроде как где-то вместе служили, но потом их дороги разошлись, потому что они из-за чего-то повздорили. Собственно, из всей истории Винчестер понял только то, что Кас великолепно умеет говорить много, но совершенно не по существу.
Трубку Роджерс снял как всегда быстро, уже на втором гудке. И чего Сэм жалуется, что до него не дозвониться?
— Привет, Кас.
— Здравствуй, Дин. Чем могу помочь?
— Нужен твой совет. Мы тут столкнулись с такой странной ерундой… В общем, люди видят во сне, как умрут, и через несколько дней всё сбываются. Не знаешь, что это может быть?
— Так сразу сказать непросто, — неопределённо ответил охотник.
Винчестер вздохнул.
— Мы уже столько всего перебрали — ничего не подходит. Даже Бобби, и тот никак не разберётся.
На том конце трубки повисло молчание.
— Кас? — окликнул его Дин.
— Я приеду, — вдруг объявил Роджерс, — как можно скорее.
— Серьёзно? — удивился Винчестер. — Слушай, тебе ведь не обязательно срываться…
— У меня есть время на помощь вам. Где вы?
— Крэндон, Висконсин. Мотель «Четыре сезона».
— Я буду, — сказал Кас и положил трубку.
Дин пожал плечами.
— Ну ладно, — проговорил он, возвращаясь в номер. — Если ему всё равно нечем заняться…
Для того, чтобы закончить со своими делами — разобраться с парой демонов, севших на хвост Винчестерам, — Кастиэлю не потребовалось много времени. Внимательно осмотрев тела, оставшиеся лежать на холодном полу заброшенного склада, ангел собрался переместиться к своим подопечным.
— Притормози.
Кас повернулся на голос и удивлённо вскинул брови.
— Габриэль? Что ты?..
— Здесь делаю? — закончил за него архангел, лукаво прищурившись. — Я пришёл послушать тебя, Кастиэль.
— Что именно ты хочешь услышать? — осторожно уточнил Кас.
— Всё, — трикстер запрыгнул на сложенные одна на одну бетонные плиты и, усевшись, свесил ноги. — Что делает Михаил? Почему он придерживается именно этого плана со спасением Дина от Ада? Правда ли, что ты помог ему поселиться в сводном брате Винчестеров? И, наконец, что это за стычка у тебя была с Уриэлем? Я понимаю, ты теперь у Михаила любимчик, но всё-таки убийство ангела… — Габриэль укоризненно покачал головой и вперил в Каса пытливый взгляд, но тот выдержал.
— Почему ты спрашиваешь обо всём этом меня? Не проще ли было бы поговорить с Михаилом?
— Нет, не проще, — бросил архангел. — Рассказывай, Касси. И ничего не упускай, прошу; иначе мне придётся вытягивать из тебя инфу силой.
Кастиэль тяжело вздохнул, но подошёл ближе: особого выбора у него не было.
— Я не знаю, почему Михаил предначертанному предпочёл спасение Дина, ровно как мне не известно, по какой причиной меня он избрал своим помощником в этом деле. Касательно Адама — да, я говорил с ним и убедил юношу позволить Михаилу на время занять его тело.
— Ты не врёшь, — заметил Габриэль, внимательно слушавший рассказ. — Ладно, принимается. А теперь об Уриэле.
— Что касается этого… — Кас запнулся; всё-таки этот ангел когда-то был его товарищем, с которым они прошли через многое. — Уриэль оказался предателем, — отстранённо проговорил он. — Он хотел убить Винчестеров и отказался отступиться от своего плана, когда я предоставил ему такую возможность. За это он был убит.
— Вот как, значит, — протянул трикстер и замолчал на какое-то время; затем хлопнул в ладоши. — Ну что, полагаю, большой брат сейчас занят тем, что ищет крота в своём райском саду? Да-да, Кас, ты не сказал — я догадался: Уриэль бы не стал действовать в таком деле один, без чьего-то покровительства.
— Так ты поможешь найти зачинщика? — прямо спросил Кастиэль.
Шальной архангел улыбнулся и, щёлкнув пальцами, исчез.

All Nightmare Long. Chapter 2

Переместившись в безлюдный проулок неподалёку от мотеля, Кас быстрым шагом направился к зданию. Он узнал нужный номер без труда хотя бы по припаркованной под его окнами Импале Дина и вежливо постучал в дверь. Каково же было его удивление, когда открыл ему не кто иной, как Бальтазар.
— Кас, вот и ты, наконец! — энергично заговорил ангел, втягивая замешкавшегося Кастиэля в комнату. — Знаю, мы договаривались сначала встретиться, но я не дождался, решил сразу идти сюда.
— Ничего, — на автомате откликнулся Кас, пытаясь понять, что происходит.
Решить данный вопрос помог Дин, сказавший чуть ли не с обвинением:
— А ты не говорил, что у тебя есть напарник.
Легко выдернув рукав плаща из цепкой хватки Бальтазара, Кастиэль внимательно посмотрел на него. Напарник, значит?
— Я не считал это важным, вот и не говорил, — произнёс Кас, но тут же был перебит ангелом:
— Ну вот и как с этим человеком работать, скажите мне на милость? Я для него всё, а он мне — «не важно»! — он повернулся к Винчестерам. — Думаете, на кого Кас спихивал дела, когда летел на помощь вам? Правильно, на меня! Чуть что, имя Бальтазар — первое, что приходит ему на ум!..
— Довольно, — прервал его Кастиэль, прекрасно зная, что притворно возмущаться товарищ может ещё долго. — Я понял свою ошибку.
— И сделал выводы, надеюсь, — ухмыльнулся ангел.
Кас поглядел на него укоряющее.
— Давай поговорим потом, — серьёзно произнёс он и обратился к охотникам, с интересом наблюдавшим за их перепалкой: — Простите нас.
— Да ничего, — отмахнулся Дин. — Мы сами постоянно спорим, да, Сэмми?
— Вы себе не представляете, — протянул младший Винчестер. — Но хорошо, что вы оба приехали.
Он жестом пригласил всех рассесться. Когда компания заняла места (Дин устроился на своей кровати, Кас и Бальтазар — на стульях у стола, а Сэм остался стоять), охотник заговорил:
— Если коротко, что мы имеем на сегодняшний день. У этого существа на счету уже пять жертв, особо ничем не связанных между собой. Все убитые перед смертью видели кошмары, в которых смерть и предсказывалась вплоть до мельчайших подробностей, судя по словам близких жертв, кому те перед гибелью описывали свои сны. Ни демоны, ни призраки в этом не замешаны; я предполагаю, что поработала ведьма, наложив проклятие. Что думаете?
— Да ну, какая ведьма? — хмыкнул Бальтазар, за что вновь получил недовольный взгляд Каса и добавил спокойнее: — Это Онир.
— Онир? — переспросил Дин. — Это ещё что?
— Греческий бог вещих и лживых видений, один из богов сна.
— Но как ты определил, что это он? — поинтересовался Сэм.
— Есть способы, — неопределённо отозвался Бальтазар, — признаки, по которым можно его выявить… Не забивай голову, просто поверь: это он.
Дин украдкой вопросительно покосился на Каса; тот кивнул, и старший Винчестер сказал:
— И как парня убить?
Бальтазар сощурил глаза.
— А кольт всё ещё у вас?
Теперь уже Винчестеры переглянулись между собой, нахмурившись.
— Откуда вы узнали, что кольт у нас? — пытливо спросил Сэм.
— Бобби сказал, — вмешался Кас, пока его товарищ вновь не обострил ситуацию.
— Как и то, что с его модификацией ему помогала демон по имени Руби, — всё-таки вставил Бальтазар и покачал головой. — Ай-ай, работать с демонами…
— Зато у нас есть оружие! — огрызнулся Дин. Кастиэль же напрягся, гадая, мог ли ангел узнать о его собственной коалиции с сыном Ада.
— Ой, да на здоровье, — миролюбиво замахал руками Бальтазар. — Не нам же с Касом потом расхлёбывать последствия вашего якшанья с демоном, в самом деле…
Повисла пауза. Сэм углубился в дневник отца, Дин просто хмурился; Кас был всё ещё напряжён, и только Бальтазар выглядел совершенно спокойным и, что уж скрывать, довольным.
Достав из кармана плаща плоскую чашку и необходимые ингредиенты, Кастиэль стал творить поисковое заклинание. Вскоре у него уже было точное местоположение Онира. Следивший за его успехами Дин поднялся и хлопнул в ладоши.
— Отлично, мы поехали.
— Мы вам не нужны? — уточнил Кас.
— Да вы уже и так помогли, — сказал Сэм, накидывая куртку. — Мы сами с ним справимся, тем более что кольт у нас.
— Тогда удачи, — протянул Бальтазар, откинувшись на спинку стула и заложив за голову руки.
— Звоните, если что, — добавил Кастиэль.
Сэм вскинул бровь, Дин хмыкнул и отмахнулся от ангела прежде, чем выйти. Когда они остались одни, Бальтазар беззастенчиво рассмеялся.
— О, Кас, теперь я понимаю, за что они тебе так нравятся! Милейшие создания, просто милейшие!
— Хватит забавляться, Бальтазар, — жёстко одёрнул его Кастиэль. — Зачем ты здесь? Твоё участие вовсе не требовалось.
— Не занудничай, — отозвался ангел. — Я целый год следовал за ними незримо, оберегал, когда Михаил или Захария выдёргивали тебя. Я что, не имею права немного повеселиться?
— Это не лучший случай, — Кас вздохнул и замолчал. Взглянув на него, Бальтазар посерьёзнел совсем и выпрямился на стуле.
— Что тебя беспокоит, Кас?
— Ничего.
— Кас?
— Ничего, — Кастиэль взял себя в руки. — Время Дина на исходе. Скоро у нас будет много работы.
— Но до того, ведь, можно и отдохнуть немного, правда же? — Бальтазар встал со стула и, приблизившись, похлопал товарища по плечу. — Брось дуться, брат, и позволь себе побыть хоть немного несерьёзным. Парни справятся с Ониром, мы проведём немного времени вместе с ними и уйдём — ничего плохого.
Кас покачал головой, но спорить не стал.
Впрочем, когда Винчестеры вернулись, оказалось, что всё не так радостно, как предполагал Бальтазар.
— Ушёл, гад, — буркнул Дин, в сердцах швырнув собственный пистолет на стол. — И ведь мы его уже загнали в угол — а всё равно вырвался!
— Ты стал рассеянным, Дин, — недовольно заметил Сэм.
Его брат нахохлился.
— То есть намекаешь, что я виноват?
— Я лишь… — вскинулся Сэм, но Бальтазар его перебил:
— Ну-ну, девочки, хватит вам! Завтра с утра попробуем найти его ещё раз — сейчас уж давайте побережём Каса.
— Ладно, ладно, — фыркнул Дин и отвернулся.
Сэм помялся немного и тихо обратился к ангелам:
— Вы не могли бы нас оставить ненадолго? Я хочу поговорить с Дином.
— Конечно, — тактично кивнул Кас и вывел из номера любопытно косившегося на Винчестеров Бальтазара.

All Nightmare Long. Chapter 3

После того, как другие охотники ушли, Сэм выждал ещё пару минут, прежде чем придвинул к кровати брата, на которой тот развалился, стул и сел.
— Дин, — начал младший Винчестер предельно серьёзно, — ты не хочешь мне объяснить, что там произошло?
— Что ты придумал, Сэмми? — проворчал старший, не глядя ему в глаза. — Ничего не произошло.
— Но как тогда та тварь сбежала? — не отставал Сэм. — Что он успел сказать тебе, пока я не прибежал?
— Да не говорил он ничего! — повысил голос Дин, но, всё-таки встретившись с братом взглядом, сбавил тон. — Только сказал, что то, что снится мне — правда.
— Снится?.. — страшная догадка пронзила Сэма. — Дин, ты что… ты видел во сне свою смерть?
Старший Винчестер с показным безразличием кивнул.
— И как это было? — очень тихо спросил Сэм.
— Меня растерзали адские псы.
— Мы этого не допустим.
— А что мы можем против них?
— У нас есть кольт, — упрямо сказал охотник. — У нас есть Бобби, и Кас, и этот Бальтазар — вместе мы придумаем, как отогнать от тебя псов!
— За год так и не придумали, — отстранённо заметил его брат.
У Сэма болезненно сжалось сердце.
— Дин…
— Давай спать, Сэмми. Завтра с утра ещё по новой эту тварь ловить, — бросил Дин и улёгся, перевернулся на бок.
— Ладно, давай, — проговорил младший Винчестер и, посверлив спину брата с полминуты печальным взглядом, погасил свет и занял свою кровать.
На вопрос о том, где они будут ночевать, Кастиэль всерьёз ответил, что собирался посидеть до рассвета на детской площадке. Однако Бальтазара такой ответ явно не удовлетворил.
— Конспирация, мой друг, — поучительно твердил он, утягивая товарища по направлению к главному входу в мотель. — Мы ведь прикидываемся людьми, а люди в незнакомом городе на ночь останавливаются в отелях — это в идеале, но в нашем случае — в этой вот дыре. Винчестеры и так думают — они сами мне сказали, я ничего не выдумываю, — что ты скоро разоришься на перелётах по стране: они не сомневаются, что ты летаешь на самолётах, чтобы так быстро прибывать на их зов. И ведь почти угадали, правда?.. Нам номер, — обратился он к девушке за стойкой регистрации, несмотря на поздний час жевавшей чипсы, отупело глядя в телек, где показывали какую-то дешёвую мыльную оперу.
— Пожалуйста, — вежливо добавил Кас, придерживавшийся мнения, что к людям нужно относиться хорошо, чтобы они отнеслись хорошо к тебе.
С крайней неохотой девица оторвала взгляд от экрана и осмотрела прибывших.
— А где ваши вещи? — почему-то спросила она.
— Мы налегке, — нетерпеливо ответил Бальтазар. — Так что насчёт номера?
По лицу девушки скользнуло нечто, отдалённо напоминавшее тень понимания. Затем она скривила личико.
— А-а, вы из этих… — пробормотала она, и непонятно было, к новым постояльцам она обращается или к себе. — Вам на ночь? — более громко осведомилась она.
— Посмотрим, как пойдёт, — Бальтазар хитро улыбнулся и зачем-то дёрнул Каса, которого всё ещё удерживал за рукав, поближе к себе.
Взглянув на них ещё более брезгливо, девица выдала, наконец, ключи, и ангелы, наконец, получили возможность пройти в отведённый им номер. Присев на край одной из кроватей, Кастиэль чуть склонил голову набок, задумавшись.
— Интересно, что та девушка имела в виду под «вы из этих»? — задал он вопрос не то товарищу, не то в пустоту.
Бальтазар хмыкнул.
— Что любим мы друг друга, Кас, большой грешной любовью, — протянул он и вдруг исчез, чтобы секунду спустя возникнуть вновь с бутылкой вина и двумя бокалами.
— Как развращена нынешняя молодёжь, — расстроено произнёс Кастиэль.
— Что очень нравится, как я понял, твоему приятелю Дину, — заметил Бальтазар и, наполнив бокалы, протянул один из них Касу; тот на автомате принял и отпил, что заставило ангела вновь усмехнуться. — Если он даже тебя к алкоголю приучил…
— Не приучил, — возразил Кастиэль и быстро поставил бокал на прикроватный столик.
Судя по лицу, Бальтазар имел в запасе ещё колкости, но озвучить их ему помешал завибрировавший телефон Каса.
— Алло?
— Подружка? — одними губами произнёс Бальтазар. Кастиэль отвернулся от него.
— И тебе привет, — в трубке зазвучал голос Кроули. — Удобно говорить?
— Не очень, — признался Кас, покосившись на друга.
— Сделай так, чтобы стало удобно, — потребовал демон.
— Я перезвоню, — ангел положил трубку и повернулся к товарищу. — Бальтазар, ты не мог бы?..
— Уйти, чтобы ты мог встретиться со своей красноглазой пассией? Нет, не мог бы, — Бальтазар демонстративно расселся в кресле и вытянул ноги. — Зови сюда.
— Стало быть, ты знаешь.
— Кас, я знаю тебя, как облупленного. От меня бы ты уж точно не скрыл тот факт, что связался с демоном.
«Главное, чтобы ты не узнал о Габриэле», — подумал Кас и предупредил:
— Кроули помогает мне, так что не является для нас врагом.
— Обещаю без особых причин его не трогать.
Кастиэль кивнул и набрал номер.
— Можешь приходить.
— Ты не один, верно? Я чую ещё пернатого рядом.
— Это мой доверенный товарищ. Он не тронет тебя.
— Хм, — раздалось из динамика, но всё же тут же демон перекрёстков появился посреди номера и отнял мобильник от уха. — И кто же он?
— Бальтазар, — представил Кас. — Кроули.
— Безумно рад встрече, — с убойной долей сарказма протянул демон.
Бальтазар прищурился.
— Я смотрю, наш вечер становится всё интереснее. У той девицы с ресепшена случился бы припадок, загляни она сейчас…
— Мальчики, меня ваши игры не интересуют, — фыркнул Кроули. — Выслушайте инфу, я уйду, и делайте потом, что хотите.
— Что у тебя есть сообщить? — спросил Кас, игнорируя ухмылки Бальтазара, довольного тем, что нашёл достойного противника для словесных баталий.
— То, что ваши гении наверняка как всегда упустили, — засунув руки в карманы пальто, Кроули присел на край стола. — Вы-то хоть, надеюсь, знаете, что они спутались с демоницей?
— Да, мы в курсе о Руби, — кивнул Кас. — Однако пока она не вредила Винчестерам, даже помогала, и я решил оставить ей жизнь.
— Нет, ну что ты наивный, я давно понял, — едко заметил Кроули. — Но может, твой дружок тебе рассказывал, что демоны потому и зовутся демонами, что им нельзя доверять.
— Как тебе, например, — сладко пропел Бальтазар, однако по взгляду его было понятно, что одно неверное движение оппонента — и воин выхватит свой меч.
— Мне можно: я связан с этим пернатым контрактом, — демон кивнул на Каса. — Он не говорил?
Бальтазар скорчил мину и принялся за своё вино, строя обиду. Сам же Кастиэль молился про себя, чтобы только о нём сейчас не вспомнил никто из архангелов.
— Так что о Руби?
— Раскопать это было непросто, — тут же стал набивать себе цену Кроули, — она хорошо скрывалась. Но я всё-таки выяснил, что эта свистелка порой тайно встречается с Лилит, и поверьте мне, обсуждают они вовсе не пирожки и котят.
— Полагаешь, Лилит подослала Руби, чтобы она втёрлась в доверие к Винчестерам?
— А что, я бы так и поступил, — пожал плечами Кроули. — Дин по плану этой стервы через месяц будет в Аду, и Сэму точно понадобится дружеское плечо… или грудь, какая разница? Всё-таки кому-то надо подготовить нашего Лося к тому, чтобы он стал парадным костюмом Люцифера.
— Потому что Люцифер — ангел, и чтобы занять вессель, ему требуется согласие, — понимающе закончил Кас.
Кроули кивнул.
— Почему именно Лось? — вдруг вклинился Бальтазар.
— Для медведя он не столь волосатый, обезьяна — слишком примитивно, а для других мордой не вышел, — ответил демон. — Вот Лосяра — в самый раз.
— А Дин тогда кто?
— Бельчонок. Носится, носится со своими орехами, как ошпаренный, и не уймётся, пока его рейнджер на джипе случайно не переедет.
— Нам нужно остановить Руби! — громко сказал Кас, неодобрительно глядя на ушедших от темы компаньонов.
— Так флаг вам в руки и дальше по списку, — ответил Кроули. — Я своё дело сделал, сведениями поделился. Дальше крутитесь сами.
— Спасибо, — произнёс Кастиэль, и демон, кивнув напоследок, исчез.
— Знаешь, — протянул со своего места Бальтазар, — а он не так уж плох. Для красноглазого.
Утром, когда пришли товарищи, Дин сгонял за завтраком на всю честную компанию. После еды (Кас как обычно со страдальческим видом цедил вполне себе нормальный кофе) Роджерс вновь отыскал Онира, и Винчестеры выдвинулись на охоту — но сначала Дин выдержал пятиминутный спор с Бальтазаром, заявлявшим, что на сей раз идти они должны вместе. Насилу переубедив упёртого охотника — тут на помощь брату пришёл Сэм, надо отдать ему должное, — Винчестеры всё-таки покинули мотель, оставив товарищей там.
Сама охота прошла на удивление (по сравнению со вчерашней) скучно. Онир был какой-то словно ударенный, заторможенный, и Дин даже не получил особого удовольствия, всадив пулю ему в лоб. Разочарованно присвистнув, Дин пожал плечами и сказал брату, что можно возвращаться.
Весь оставшийся вечер охотники банально напивались. Довольно-таки недешёвый алкоголь неизвестно откуда принёс Бальтазар, и Дин, сменив гнев на милость, пару часов спустя распевал с ним песни «Металлики» под усталым взглядом Сэма и откровенно удивлённым и непонимающим — Каса.
Уже ближе к утру, когда шумно веселиться устали, и вечеринка перешла в формат молчаливого потягивания виски, Дин, с трудом разлепив словно налитые свинцом веки, проговорил, едва ворочая заплетающимся языком:
— Парни, мне тут вчера такая хрень приснилась… Ну, сначала, загрызли меня псы эти, чёрные, и я попал в Ад. Что со мной там делали — не дай вам знать!.. А потом появился белый свет… Нет, не так: существо из белого света, больше такое, с крыльями — я сразу понял, что ангел. И вдруг почувствовал, что знаю его, — Винчестер посмотрел на Роджерса — самого трезвого из компании. — Это был ты, Кас. Вот сто процентов ты, спорить готов.
— Да-а, наш Кас — просто ангел! — развеселился Бальтазар.
— Это всего лишь сон, Дин, — покачал головой Кас.
— Знаю я, что сон, — слабо отмахнулся тот и легко пнул в ногу похрапывающего брата. — Чего только не привидится, а?
— Это точно, — проговорил Кастиэль, но в его газах — или Дину показалось из-за выпитого? — полыхнул на миг белый неземной свет.
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Привязанный к стулу истошно завыл, когда его окатили святой водой из фляги. От кожи повалил пар, и демон, запрокинув голову, вперил в потолок широко распахнутые чёрные глаза.
— Я повторю вопрос, — манерно протянул Дин, ставя флягу обратно на стол, — кто держит мой контракт?
— Подавись ты! — крикнул демон, ненавидяще взглянув на него. — Я не боюсь тебя, ублюдок!
— Какой разговорчивый, — хмыкнул Винчестер, беря со стола новое приспособление — широкую воронку. — Да только вот рассказываешь не то, что надо, — вновь приблизившись, он вставил её в рот упирающегося пленника и принялся засыпать тому в горло соль. Демон заметался так неистово, что верёвки насилу его удержали. — Ну что, теперь говорить по теме будем?
Тот выплюнул оставшуюся во рту соль.
— Что ты можешь мне сделать? — прошипел он. — Отправить в Ад? Давай, отправляй, мне не хуже!
— В Ад, говоришь? — Дин вытянул заткнутый за пояс сзади кольт и скользнул медленным взглядом по его длинному стволу. — О нет, приятель, я могу отправить тебя намного дальше.
Впервые с момента поимки демон выказал волнение — но тут же огрызнулся вновь:
— Ну давай! Убей меня, мне плевать! Это лучше, чем делиться с тобой сведениями!
Дин видел, что враг не отступится, поэтому молча приставил дуло к его виску. Демон усмехнулся, не отводя глаз. Выстрел уничтожил прислужника Ада, но не принёс покоя охотнику.
Бросив труп там, где он был, Дин быстрым, резким шагом вышел в соседнюю комнату заброшенного домишки на окраине Сент-Луиса.
— …он в последнее время стал совсем нервным.
— Так что ты хочешь: расплата по счетам не за горами…
— А эта тварь что здесь делает? — чётко проговорил Дин, направляя кольт на светловолосую гостью.
— Я вообще-то помочь пришла, — огрызнулась Руби. — Я узнала, у кого твой контракт.
— Говори.
— Сначала убери ствол.
— Говори.
— Дин, — вмешался Сэм, шагнув к брату. — Перестань. Она наш союзник.
— О, даже так? — раздражённо проговорил Дин. — Посадим её на заднее сидение и будем таскать повсюду с собой?
— Если это поможет уберечь тебя от Ада — будем, — твёрдо заявил Сэм и отобрал у брата оружие. — Просто послушай, что Руби хочет сказать.
— Ну давай, — Дин уселся на край стола. — Порази меня.
— Твой контракт держит Лилит, — сказала Руби, явно решив не продолжать злить Винчестера дальнейшими отнекиваниями. — Это самая большая стерва Ада, если кто не в курсе. Первое создание Люцифера.
— Просто класс, — Сэм с силой провёл рукой по волосам. — Ну, эм… и как нам её найти?
— Да она сама вас найдёт, когда придёт срок.
— Руби…
— Ладно, красавчик, помогу, — демон усмехнулась и покосилась на Дина. — Только когда поедешь за её головой, брата не бери.
— Говори по делу и катись отсюда, — процедил Дин сквозь зубы. — Без тебя разберёмся.
— Как угодно, — Руби приблизилась к Сэму. — Лилит сейчас… — она привстала на цыпочки и прошептала окончание фразы охотнику на ухо. — Постарайтесь не облажаться, ребята, а то мне не сносить головы, — напутствовала она напоследок и исчезла.
Дин повернулся к брату.
— Ну, и где эта Лилит?
Но Сэм покачал головой.
— Прости, я не скажу тебе.
— Это ещё почему?! — начал закипать Дин.
— Потому что тебе в самом деле небезопасно оказываться рядом с Лилит, особенно сейчас, когда до истечения контракта осталось пара недель, — сказал Сэм очень серьёзно. — Подожди здесь, я быстро вернусь.
— Это что ещё значит?! — старший Винчестер взбесился окончательно. — Эй, Сэмми, ты куда это один собрался?.. А ну положи ключи от Детки!
Когда Дин попробовал забрать ключ, сама собой завязалась драка. Один сильный удар по затылку от верзилы-брата — и Дин потерял сознание.
Очнулся он пару часов спустя, один и чертовски злой. Голова болела жутко.
— Сэм! — прорычал он в пространство и вскочил с кровати, на которую был уложен. — Ну погоди у меня!..
Проблема заключалась в том, что Дин не знал, как именно приблизит расправу над своевольным младшим братцем. Вообще, стоило бы его, по-хорошему, найти — заодно бы и с Лилит познакомился прежде чем всадить ей пулю в лоб…
Решение пришло практически мгновенно. Номер Каса в телефоне охотника уже давно был на быстром наборе.
— Должно быть, я занят, — проговорил автоответчик голосом Роджерса. — Если я вам действительно нужен, пожалуйста, оставьте сообщение.
— Привет, Кас. Мы узнали имя демона, у которого мой контракт, а Сэм ещё и место, где эта тварь будет. Только вот он меня бросил и поехал разбираться сам. Ты сможешь их найти? Короче, перезвони, как освободишься, — Дин отключился и, подумав немного, выудил из отцовского дневника клочок бумаги и набрал записанный там номер — однако Бальтазар не ответил так же, как Кастиэль.
«Да что с ними обоими?» — подумал Винчестер с тенью беспокойства и позвонил Бобби.
— Алло? — благо, хоть Сингер на месте.
— Сэм узнал, где будет демон, держащий мой контракт, и уехал без меня, — сразу же обрадовал его Дин.
— Идиот, — проворчал Бобби. — И ты без понятия, где он?
— Без малейшего. Может, у тебя есть возможность его отследить?
— Я тебе что, ФБР?
— Ну а какой-нибудь ритуал, чтобы обнаружить демона?..
— Нет, — Бобби вздохнул и посоветовал: — С этим звони Касу.
— Он не берёт трубку, — теперь Дин в самом деле начинал паниковать: ситуация казалась безвыходной.
— Тогда жди брата, что я могу тебе сказать? — буркнул Сингер. — Я попытаюсь найти что-нибудь.
Когда он положил трубку, Винчестер набрал брату, а затем, так и не дождавшись ответа, повторно — Касу. Там его вновь встретил автоответчик.
В одиночестве Дин промучился весь день. Никто, кроме Бобби, так ничего подходящего и не нашедшего, ему не перезвонил, и охотник начал впадать в бешенство. Чтобы как-то успокоить себя, он закопал за заднем дворе тело и избавился от следов убийства, но и это не особо помогло. Заснуть Винчестеру удалось лишь в третьем часу ночи, и спал он крайне плохо.
Разбудил его с утра шорох поблизости. Резко сев на прохудившемся диване, Дин вперил взгляд в лицо вошедшего в комнату Сэма. Злиться и орать мгновенно расхотелось: у брата был слишком виноватый и несчастный вид.
— Что уже? — буркнул Дин, стараясь скрыть беспокойство.
— Я не нашёл Лилит, но зато столкнулся с Белой, — вид Сэма сделался совсем жалким. — Мы остались без кольта, Дин.
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Следующий день был ужасен; он прошёл в попытках вызнать, где скрывается Бела — безрезультатных, что крайне нервировало обоих Винчестеров и Бобби, державшего с ними постоянную связь по телефону.
— Ещё и Кас не отвечает, — бубнил Дин, в который раз набрав номер товарища и наткнувшись на автоответчик. — Да что за чёрт?..
— Он ведь не может помогать нам всё время, — справедливости ради заметил Сэм, устало потерев переносицу; он только что закончил разговор с одним из знакомых Эллен, однако, судя по лицу, ничего интересного так и не узнал.
— Не может, — словно нехотя согласился старший Винчестер, не собираясь признавать, что в какой-то мере просто волнуется за Роджерса, прежде так не пропадавшего.
На сей раз Бела укрылась, явно подозревая, что охотники станут её искать, невероятно хорошо. Неизвестно, сколько бы ещё Винчестеры и Сингер искали её, если бы ближе к вечеру мобильник Дина не завибрировал, возвещая о входящем вызове. Бегло взглянув на дисплей — номер был незнакомый, — охотник взял трубку.
— Да?
— Что «да»? — тут же едко осведомились на том конце. — Ты на всё согласен?
— Ты ещё кто и какого хрена звонишь?! — рявкнул Винчестер, психика которого событиями последнего времени была не на шутку расшатана.
— Расслабься, приятель, я из вашей песочницы, — хмыкнул говоривший. — Кас дал мне твой номер.
— Кас? — у Дина даже пропало желаний ругаться. — Что с ним? Где он?
— Улетел по делам в дальние края. Обещал вернуться.
— И зачем же он?..
— Я тебе что, справочный стол? Вот объявится твой Кас, сам его спросишь, — перебил его собеседник. — Я по делу звоню.
— По какому?
— Вам, кажется, нужна была Бела Талбот?
Винчестер удивлённо округлил глаза. Брат вопросительно посмотрел на него, но Дин замахал рукой, мол, потом объясню.
— Откуда ты знаешь?
— Так нужна или нет? — собеседник стал проявлять нетерпение.
— Нужна, — признался Дин. — Знаешь, где она?
— Она в Далласе, в отеле на Элм-стрит. Номер уж найдите сами.
— Спасибо, — с чувством поблагодарил Дин.
— Этим сыт не будешь, — насмешливо бросил неизвестный и отключился прежде, чем охотник успел хотя бы спросить его имя.
— Ну? — нетерпеливо спросил Сэм, подаваясь вперёд. — Что там?
Дин довольно оскалился.
— Собирай вещички, Сэмми. Мы едем за кольтом.
До Далласа Винчестеры добрались так быстро, как только смогли. Вперёд их гнало быстро утекающее время до финального сражения с демонами, но в данный момент больше — желание расквитаться с чёртовой воровкой, слишком часто портившей им жизнь в последний год. И Дину уже плевать было, что она женщина, причём крайне привлекательная, даже на то, наконец, что она человек — проблем от неё было побольше, чем от иных демонов.
Едва они въехали в город, Сэм взял на себя роль штурмана и, вооружившись картой, которую приобрёл на последней заправке, стал руководить движением Импалы. К счастью, с картами у младшего охотника проблем не было, так что добрались до места братья, отстояв, правда, в пробке, без особых проблем. Притормозив неподалёку от отеля, оба Винчестера с непониманием уставились через лобовое стекло на тротуар перед зданием.
— Это что ещё за?.. — пробормотал Дин.
Местность была оцеплена копами. Перед растяжкой из жёлтых лент столпился народ, а чуть дальше сверкали мигалками машины полиции и скорая.
Без слов Дин извлёк из бардачка коробку с липовыми удостоверениями и, выбрав документы полиции штата Техас, бросил один документ Сэму и вылез из машины. Протолкавшись через толпу, братья добрались до заграждения и, предъявив удостоверения полицейскому, получили доступ на охраняемый периметр.
— Что тут у нас? — поинтересовался Дин у одного из копов, попутно нарочито небрежно демонстрируя документ и ему.
— Убийство с особой жестокостью, — ответил мужчина, заметно скривившись. — Никогда такого не видел…
— Кого убили? — спросил Сэм. — Уже установили личность?
— Девушку, совсем молодую ещё. Она зарегистрировалась под именем Мина Чандлер, — полицейский покосился на вход в отель. — Да вон, кажется, её везут.
Коп вновь занялся своими делами, а Винчестеры, как по команде, обернулись к группе, вывозившей из здания каталку. На ней, закрытое белым покрывалось, лежало тело.
— Мина Чандлер — это ведь один из её псевдонимов, — проговорил Сэм чуть слышно.
— Да, точно, — отстранённо проговорил Дин; вновь достав удостоверение, он поспешил к медикам. — Подождите! Детектив Браун, полиция штата. Вы можете показать мне её?
— Если вам это так нужно, — сухо ответил старший эксперт и откинул покрывало.
Несколько мгновений Винчестер смотрел на девушку, не в силах оторваться, даже моргнуть. Какой бы она ни была, то, что с ней сделали… нет, такого даже она не заслужила. Качнув головой в знак благодарности, охотник вернулся к взволнованно наблюдавшему за ним брату.
— Её задрали, — очень тихо сказал он. — Задрали, Сэм, как волки овцу.
— Неужели?.. — Сэм осёкся, но всё-таки закончил полушёпотом: — Адские псы?
— Похоже на то.
— Но почему? Неужели она тоже была под контрактом?
— Без понятия.
Они помолчали. Включилась серена, и скорая поехала прочь, увозя тело Белы Талбот в морг. Сэм первым взял себя в руки.
— Надо осмотреть её номер, — серьёзно сказал он. — Если кольт всё ещё там, нам нужно постараться выкрасть его.
Дин на автомате кивнул, и Винчестеры, уточнив номер, в котором произошло убийство, поднялись на пятый этаж здания. В комнатах, выходивших в тот же коридор, полицейские вели опрос свидетелей, однако, судя по обрывкам фраз, долетавшим до охотников, никто не мог сказать ничего дельного.
Дверь в номер Белы была исцарапана, словно в неё скреблась огромная собака. По ту её сторону, возле порога, была рассыпана соль, но линия распалась и не смогла защитить хозяйку. Возле двери и окон были развешаны пучки трав, призванных отпугивать адских псов. Бела их явно ждала.
— Как будто ведьма какая-то, — услышал Дин, как говорил один коп другому. — Травы, амулеты, какие-то знаки… Чертовщина одна.
«И её она не спасла, — скользнула подлая мысль в мозгу охотника. — Почему тебя должно спасти что-то?»
— При ней было оружие? — тем временем спросил, держась в образе, Сэм у одного из полицейских. — Возможно, она как-то оборонялась.
— Да, рядом с ней лежал пистолет, — Дин заинтересовался и повернулся к говорившему. — Вон он, в пакете для улик.
Винчестеры жадно уставились на пистолет — но у обоих вырвался разочарованный вздох. Это был не кольт.
— А другое оружие было?
— Этот пистолет — единственный.
— Это конец, — мрачно сообщил брату Дин, когда они вернулись в машину. — Без кольта мы ничего не сможем сделать.
— Ещё не всё потеряно, — отрезал Сэм. — Мы найдём кольт, у кого бы он ни был.
— А если его забрали демоны? Только не говори, что на месте этой Лилит ты не прикарманил бы единственный ствол, способный тебя убить.
Сэму было нечем крыть, и он хмуро отвернулся к окну.
Глубоким вечером, неровной походкой возвращаясь из бара в мотель, где они остановились, Дин был на грани отчаяния. Без кольта у него не было ни шанса победить Лилит и её псов, а значит, быть ему растерзанным, как Беле…
«А с этой стервой мы ещё встретимся, — думал охотник, бредя по тёмной улице. — В Аду попрошу место поближе к ней, чтоб хоть мучиться было не так скучно…»
— Вижу, вы как обычно облажались.
Дин поднял мутный взгляд от дороги на ещё одну стерву, которой с радостью бы свернул шею.
— Руби, — прорычал он.
— Дин, — фыркнула в ответ демон, сегодня раздражённая сверх меры. — Мои поздравления! Вы умудрились не просто упустить единственное оружие, способное спасти твою шкуру, но ещё и добились того, что попало оно в руки Лилит!
— Иди к чёрту, — огрызнулся Винчестер и прошёл мимо неё.
— Сам скоро пойдёшь! — рявкнула ему вслед Руби. — Недолго уже осталось! Для тебя внизу готовят специальный вертел. А, впрочем, ладно, — она вдруг перешла на жестокие, холодные интонации. — Кому какое дело, даже если ты сдохнешь? Горевать мир уж точно не будет. Даже Сэму, и тому больше плюсов от твоей смерти, чем минусов.
Но Дин не ответил ей, продолжая свой медленный путь. Лишь понимал: «Она права».

The Unforgiven. Chapter 3

Тремя днями ранее.

Стоя на крыше жилого здания на окраине Сент-Луиса, невидимый для человеческого взора, Кастиэль наблюдал за тем, как Винчестеры ловко ловят и скручивают демона средней руки. В последнее время ангел не отходил от своих подопечных, всегда находился где-то поблизости: до истечения контракта Дина осталось всего две недели, и Кас предпочитал быть рядом на случай проблем или срыва.
С каждым днём Дин терял контроль над собой — Кас чувствовал это. Охотник стал дёрганным, резким, всё чаще ссорился по пустякам с братом и грубил незнакомцам. Но, что ещё хуже, он, кажется, начал терять веру в то, что для него всё кончится благополучно. Тут Кастиэль был бессилен помочь; он не имел права донести до подопечного… нет, друга, что всё небесное воинство встанет на его защиту, если потребуется. Он мог лишь наблюдать и надеяться, что Дин не станет совершать никаких глупостей.
За его спиной раздался шорох крыльев, а вслед за ним — наигранно ленивый голос Бальтазара:
— Михаил вызывает нас. Судя по всему, что-то важное: его безэмоциональность сегодня просто пуленепробиваема.
«Тогда, видимо, и в самом деле беда», — подумал Кас. Он знал повадки Михаила достаточно хорошо для того, чтобы понимать: когда архангел обеспокоен чем-то, он держится особенно холодно.
— Как надолго мы ему понадобимся, он не сказал? — уточнил Кастиэль.
Бальтазар покачал головой.
— Боишься надолго оставлять парней без прикрытия?
— Да, — коротко ответил Кас. Чуть поколебавшись, он достал телефон и позвонил; Бальтазар хмыкнул, разгадав его замысел, и сощурил глаза. — Кроули? Это Кастиэль.
— В курсе, — бросил демон. — Ты у меня подписан «Крылатая проблема». Чего хотел?
— Меня и моего товарища вызывают наверх…
— Скатертью дорога, я-то тут при чём?
— Необходимо, чтобы кто-то присмотрел за Винчестерами, пока нас не будет.
— Я им что, сиделка? — проворчал Кроули, явно не обрадованный перспективой такой подработки. — Неужто ваши зверьки сами не справятся, пока не вернётесь?
— Неизвестно, сколько нас с Бальтазаром не будет, и что за это время может случиться, — серьёзно сказал Кас, игнорируя его колкости. — В рамки нашего договора эта работа вполне вписывается. И не забывай, что в случае провала договор автоматически аннулируется.
— Ой, да ты, я смотрю, угрожать умеешь? — демона это отчего-то позабавило, а затем он неожиданно смилостивился. — Ладно, Кас, пригляжу я за твоим выводком. Передай приятелю, что с вас бутылка вискаря, он, кажись, в алкоголе разбирается.
— Передам, — коротко ответил Кастиэль и отключился. — Кроули согласен помочь, — сообщил он другу. — Но требует с тебя бутылку виски.
— Вот же торгаш! — возмутился Бальтазар, но явно неискренне: его глаза весело блестели.
Кас убрал телефон обратно в карман.
— Идём, Михаил нас ждёт.
Для встречи архангел выбрал удивительное место — каменистый берег небольшого озера, находившегося в лесистой долине между гор со снежными шапками. Кас не знал, чей это был Рай — но здесь было и в самом деле райски спокойно и умиротворённо, не хуже, чем в его любимом саду аутиста.
Михаил ждал их у кромки воды, заложив руки за спину, глядя вдаль. Он и в самом деле был, как говорил Бальтазар, абсолютно безэмоционален — очень, очень дурной знак. Чуть в стороне от него стояли ещё несколько серафимов и ангелов; среди них Кас заметил и Изекиэля (тот приветствовал товарища кивком), и как всегда собранную и сосредоточенную Наоми, и даже державшегося отдельно Джошуа, хранителя Райского сада. Остановившись рядом с прочими ангелами, Кастиэль и Бальтазар замерли, ожидая, когда лидер начнёт говорить.
— Братья и сёстры, — медленно произнёс архангел, развернувшись к ним, — то, что я скажу, очень серьёзно. В нашем воинстве больше нет единства; сейчас, как многие из вас знают, появилась группа ангелов, действующих своевольно против плана.
— Они утверждают, что от плана отклонился ты, — мягко произнёс Изекиэль. — Захария говорил со мной и утверждал, что избранный тобой путь ошибочен, а мир от погружения во тьму спасти сможет лишь огонь Апокалипсиса.
«Значит, Захария в самом деле был заодно с Уриэлем», — печально подумал Кас.
— Мне то же самое говорил другой ангел, — сказала Наоми. — Вернее, архангел.
— Рафаэль — глава недовольных, — ровно подтвердил Михаил. — Именно это и делает проблему столь острой.
— Не может же он в самом деле полагать, что Апокалипсис решит проблемы мира, — вскинул брови незнакомый Касу ангел из отряда Рит Зиен.
— Мне пришлось убить товарища из-за этого, — негромко сказал Кастиэль. — Поверьте, мятежники настроены более чем серьёзно.
— А что говорит Отец? — ангел обратился к Джошуа. — Он давал указания?
— Он никак не выказал своё отношение, — покачал головой хранитель сада.
— Полагает, что мы сами разберёмся? — проговорил Бальтазар.
— Больше нам ничего не остаётся, — развёл руками Изекиэль.
— Проблемой является то, что до сих пор неизвестно, скольких ангелов сумел привлечь на свою сторону Рафаэль, — произнёс Михаил, внимательно оглядев своих товарищей. — Здесь присутствующие, вы можете гарантировать верность своих подчинённых?
— Да, — сказала Наоми.
— Разумеется, — ответил ангел из Рит Зиен.
Прочие серафимы также подтвердили преданность. Архангел кивнул и перевёл взгляд на Каса.
— Кастиэль, я хочу, чтобы ты поговорил с ангелами в своём гарнизоне. Товарищи уважают тебя и пойдут за тобой скорее, чем за кем-то ещё.
— Но Михаил, — рискнул возразить Кас, — как же другое моё дело?
— Временно я перепоручаю его Бальтазару, — ответил архангел. — Твоя задача сейчас — собрать сторонников, оградить соратников от вредных проповедей Рафаэля.
— Будет исполнено, — склонив голову, сказал Кас, стараясь не показать, как расстроен. Теперь он понял ясно, как никогда: любой власти в гарнизоне, любому влиянию он предпочёл бы труд по защите людей, от сбившихся с пути ангелов, от демонов, от сверхъестественных существ — от кого угодно. Однако пойти против приказа он не мог, не имел права.
— Тогда все возвращайтесь к своим гарнизонам, — распорядился Михаил. — Времени мало, мы не знаем, что и когда предпримут мятежники. Однако в открытое противостояние пусть никто не вступает. Как только Рафаэль прекратит скрываться, я поговорю с ним; возможно, ещё удастся уладить дело миром.
— Не переживай, Кас, — когда все стали разлетаться, Бальтазар хлопнул друга по плечу. — Я пригляжу за парнями, а ты больше нужен сейчас здесь.
— Я бы предпочёл быть там, — тихо сказал Кастиэль, сжав руку ангела.
— Скоро будешь. Обещаю тебе к возвращению оставить парочку демонов.
Кас попытался улыбнуться, и Бальтазар, подмигнув на прощанье, исчез, после чего и Кас отправился выполнять новый приказ.
Для того чтобы досконально изучить настроения в гарнизоне, у ангела ушло три дня. Теперь он мог с уверенностью сказать: расклад был в пользу Михаила, с Рафаэлем ушло совсем немного воинов. Архангела это известие явно обрадовало; невероятно напряжённый и мрачный в последние дни, он позволил себе немного расслабиться.
— Теперь я могу вернуться к Винчестерам? — осторожно спросил Кастиэль.
— Ты можешь отправиться к ним посмотреть, всё ли в порядке, — ответил Михаил. — Но затем ты должен вернуться: ты нужен мне здесь, брат.
— Как скажешь, — по возможности ровно произнёс Кас.
Архангел задумчиво посмотрел на него.
— Тебе не нравится мой приказ.
— Нет, — честно признался Кас.
— Но ты выполнишь его.
— Разумеется.
— Ты очень привязался к этим людям, Кастиэль, — чуть помолчав, заметил Михаил.
Кас не ответил — это и не требовалось. Помолчав ещё немного, архангел его отпустил, и Кас переместился на Землю, поближе к Винчестерам. Те были сейчас в мотеле на окраине Далласа. Ангел ощутил крайне остро: случилась беда.
— Салют, — Кроули возник рядом совершенно бесшумно.
— Что произошло? — только и спросил Кас.
— Мальчуки профукали кольт, — поделился демон, засунув руки в карманы пальто. — Его у них увела Бела Талбот. Я подбросил инфу, где её искать, но пока парни возились, кольт ушёл, а девчонку задрали гончие Лилит.
— Как же это скверно, — тяжело вздохнул Кас. — Но где Бальтазар? Я думал, он встретит меня.
Кроули непритворно удивился.
— А разве он не с тобой в райском кемпинге?
— Его здесь не было?
— Не-а.
«Быть не может, — подумал Кас, холодея. — Только не Бальтазар!..»
— Кстати, тут Руби крутится, — сообщил демон, искоса наблюдая за реакцией компаньона. — Решение мочить в силе?
— Буду благодарен, если ты с ней разберёшься, — кивнул Кастиэль. — Я найду Бальтазара.
— Эй, про виски не забудь! — крикнул вслед Кроули, прежде чем ангел улетел.
Сотворив вызов, Кроули стал терпеливо ждать под фонарём. Демоница не замедлила появиться; возникнув в нескольких метрах от него, она внимательно осмотрелась на предмет наличия ловушек.
— Что, не доверяешь? — поинтересовался демон, растянув губы в саркастичной улыбке.
— Ты и не достоин доверия, — бросила Руби, осторожно подходя ближе. — Чего хотел?
— Да так, парой слов перекинуться, — Кроули качнулся с пяток на носки. — Слушай, а тебе не противно вилять задом перед Винчестерами по приказу Лилит?
— Я выполняю важную миссию, — гордо ответил Руби. — Мы возродим Люцифера, и он наградит нас так, что и представить себе…
— Вот смотрю на тебя — и диву даюсь, — перебил её демон. — Подумала бы ты хоть миг головой, подруга, так не считала бы, что возвращение Люцифера обернётся добром для нашей расы.
— Говори, что хочешь, Кроули. Я уверена в том, что мы с Лилит делаем, и твоим речам не сломать эту веру.
— Ну, я примерно так и думал, — Кроули одним быстрым движением извлёк из кармана, в котором держал всё это время руку, кольт и выстрелил в демоницу. Руби не успела среагировать, лишь удивлённо посмотрела на него — и сгорела изнутри с пронзительным криком.
Приблизившись к телу, Кроули опустился на корточки и забрал магический нож, который бывшая ведьма всегда носила с собой, внимательно рассмотрел его.
— Коллекция пополняется, — довольно сказал сам себе демон, разогнувшись.
Миг спустя перекрёсток проселочных дорог опустел.

Live and Let Die. Chapter 1


Из запоя Дин вышел лишь неделю и шесть штатов спустя. За время его морального падения Сэм успел справиться с несколькими делами, случайно подвернувшимися по пути. Но Дин даже не заметил этого, словно выпал из мира; после слов Руби на душе скреблись не кошки, а твари таких размеров, что тираннозавр позавидует. Да и то, как Сэм действовал, лишний раз доказывало охотнику, что брат вполне справится без него.
Громко хлопнула входная дверь номера, вызвав немедленный мучительный стон.
— Проснулся? — Сэм недовольно поджал губы, уставившись на братца, развалившегося на кровати с умирающим видом.
— Где мы? — хрипло проговорил Дин, чуть приподняв голову.
— Оклахома, уже как день. Дело с вампирами, помнишь, я говорил?
— Я не слушал, — старший Винчестер вновь откинул голову на подушку и закрыл глаза.
— Между прочим, мне не помешала бы твоя помощь, — раздражённо заметил Сэм.
— Нет, не нужна, — безразлично откликнулся его брат. — Ты шикарно и без меня справляешься, Сэмми.
В комнате вдруг воцарилось молчание, такое неожиданное и холодное, что Дин даже вновь приоткрыл глаза — и увидел направленный на себя осуждающий взгляд.
— Я не справлюсь без тебя, — очень серьёзно сказал Сэм. — Ты нужен мне, Дин.
Старший не стал спорить, только лениво махнул рукой. Посидев немного, брат открыл компьютер и начал в нём что-то искать, а Дин перевернулся на бок и притворился спящим, на самом деле пытаясь заставить свой замученный мозг обдумывать план.
Он был претворён в жизнь этой же ночью. Когда после полуночи Сэм, весь день потративший на сбор информации, ушёл проверять предполагаемое место гнезда, Дин собрал свои вещи и, закинув их в багажник Детки, уехал, оставив лишь короткую записку на листе из мотельного блокнота:
Прости, Сэмми.

За одну неделю Кастиэль успел сделать больше, чем, наверное, за весь год. Собирая сторонников для Михаила, не забывая исправно раз в день незримо навещать Винчестеров (часто к нему присоединялся Кроули, рассказывавший в обычной саркастичной манере новости и жаловавшийся на «пернатых недотёп», доставляющих честному демону проблемы), он также облетал всю Землю и половину Рая, разыскивая пропавшего Бальтазара.
За всё это время от его товарища так и не было вестей. Каса это искренне тревожило, а вот Михаила — настораживало. Впрочем, пока их с Кастиэлем пути не пересекались, архангел, наверное, не думал о Бальтазаре вовсе: лидер небесного воинства готовился к активным действиям. Рафаэль всё ещё таился, но чувствовалось, как напряжение нагнеталось, и ни у кого, с кем из ангелов Кас виделся, не оставалось сомнений, что полноценное противостояние разразится очень скоро. Весь своеобразный штаб Михаила, состоявший из серафимов и ангелов вроде Кастиэля, уважаемых в своих гарнизонах, собирал силы, готовясь воевать — с Рафаэлем, с Лилит и всем Адом, если придётся.
Из-за всего этого Касу приходилось как-то справляться в одиночку. Изекиэль ему искренне сочувствовал, однако помочь в силу занятости не мог; Кроули, чувствовавший, что наверху творится что-то неладное, отпускал порой едкие замечания, но хотя бы приглядывал за Винчестерами, за что Кастиэль был ему благодарен — всё-таки союз с демоном оказался не так плох, как мог быть, а уж полезен так точно.
День был совершенно рядовым. Освободившись от дел Михаила, Кас по обыкновению отправился исследовать Рай, те его уголки, где прежде не был. Облетая место за местом, видя людей, расслабленно отдыхавших в садах и домах, где им было уютнее всего, ангел постепенно терял надежду: если он за столько времени не нашёл ни следа друга, то, возможно, не найдёт уже никогда… Мысль о том, что Бальтазара больше нет, Кас предпочитал не допускать.
«Он не может быть мёртв, — повторял себе Кастиэль, забираясь всё глубже в Рай. — Он всегда выкручивался, из любой ситуации находил выход. Но тогда… не мог же он предать Михаила… меня?..»
Вопросы оставались без ответов.
В огромном особняке, где стены были кремовыми, наполовину обшитыми деревянными панелями, было очень пусто. Ни во что не веря, Кас всё же решил пройти по дому и осмотреться — вдруг и найдёт что-то важное, не для себя, так для архангела. Тихо ступая, он обошёл первый этаж, стал подниматься на второй — ни одна половица не скрипнула под ногами ангела.
«Должно быть, рай какого-нибудь богача», — мимолётно подумал Кастиэль.
Второй этаж был так же безлюден. Это насторожило.
«Но где хозяин? — удивился Кас. — Не может рай существовать без души, создавшей его».
Он вновь спустился вниз, попробовал открыть входную дверь, чтобы выйти в сад, видневшийся за окнами — она не поддалась, значит, раем был только сам дом. Но где же тогда, в самом деле, его обитатель?
И тут Кастиэль вспомнил, как на одной из охот, за которой ангел наблюдал со стороны, Дин отыскал в доме замаскированную дверь, ведшую в подвал. Он решил довериться чутью и ещё раз прошёл по комнатам, но теперь уже медленнее, подмечая каждую деталь. Стеллаж с книгами в гостиной быстро привлёк его внимание.
«Люди часто устраивают потайные двери именно так», — отметил про себя Кас и подошёл ближе, сощурив глаза. Найдя кнопку, он отворил дверь и перешагнул порог — и тут же на него навалилось ощущение присутствия по меньшей мере десяти ангелов. На миг обернувшись, Кастиэль увидел на потайной двери с обратной стороны особую печать, призванную скрывать присутствие воинов небес, рисовать которую позволялось лишь высшим чинам и то только в экстренных ситуациях.
— Здравствуй, Кастиэль, — голос заставил ангела вздрогнуть и обернуться. Рядом с ним, глядя прямо в глаза, стоял Захария. — Умница, я не сомневался, что ты рано или поздно найдёшь нас.
— Я искал Бальтазара, — с максимальным спокойствием ответил Кас; и в комнате, откуда он пришёл, и за спиной Захарии уже возникли другие ангелы.
— Да-да, понимаю, — протянул серафим, притворно улыбаясь. — Бальтазар гостит у нас уже довольно давно.
— Гостит? — Кастиэль не сдержался, голос всё-таки дрогнул; по крайней мере, друг жив.
— И, боюсь, ты теперь вынужден составить ему компанию, — протянул Зак и щёлкнул пальцами. Пятеро ангелов тут же набросились на Каса — тот оборонялся, сколько хватило сил, но затем его сопротивление всё же сломили.
Пришёл в себя Кастиэль лишь некоторое время спустя. Он был один, в камере, лишённый сил — ни попытаться бежать, ни связаться с Михаилом, ничего; даже ангельские переговоры, неутихающим рокотом звучавшие вечно в его голове, сейчас не были доступны.
Но как, как тогда передать сообщение? Михаил должен узнать, где штаб мятежников, но ему потребуется много времени и удача, чтобы обнаружить его самому — для мира может быть уже слишком поздно. А Винчестеры? Кто поможет им, если Кастиэль пленник? На Кроули рассчитывать можно только в разумных пределах, едва запахнет палёным, он сбежит. Однако Михаил не может ведь не озаботиться сохранностью Дина, если будет видеть, что Кас пропал… Хотя, у него своих дел столько, что может и не уследить. Нет, нужно бежать, любым способом бежать!..
— Отец, помоги мне, — произнёс Кас, возведя глаза к потолку.
— Нашёл время молиться. Нам это вряд ли поможет.
— Бальтазар!
— А кто же ещё? — приглушённо хмыкнул голос, но тут же смягчился: — Ты как, в норме? Когда тебя тащили сюда, выглядел не очень.
— А… — замешкавшись на секунду, Кастиэль оглядел свой вессель. — Да, я в порядке. А ты?
— За полторы недели раны зализал. Что-то ты не торопился меня спасать, — проворчал за стенкой ангел.
Кас поник.
— Прости.
— Это нам тоже не поможет.
В камере, где оказался Кас, три стены были каменные, но вот четвёртая представляла собой прочную на вид решётку с дверью, за которой был неширокий коридор. Бальтазар, судя по всему, был заточён в точно такую же камеру слева от друга.
— Отсюда нет пути? — спросил Кастиэль, впрочем, заранее зная ответ.
— Если бы был, меня бы тут уже не было, — заметил Бальтазар и невесело усмехнулся. — Смирись, Кас: похоже, решающую битву мы с тобой проведём здесь.
Кас закусил губу и обвёл обречённый взглядом свой отсек.
Не может же всё закончиться вот так.
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Для того чтобы найти брата, Сэм поднял на уши всех: знакомых (своих, Бобби и Эллен) охотников, людей, которым они с братом помогли когда-то, — всех обзвонил и попросил дать знать, если заметят в округе старую Импалу с чокнутым придурком за рулём. Пока это дало мало результатов; почти сразу ему сообщили, что видели Дина в Небраске — Сэм рванул туда, однако оказалось, что Импала не та. В следующий раз поступил сигнал из Юты, однако след также оказался ложным. В Нью-Мексико, наконец, охотник встретился с охотником, который реально видел Дина, и поехал тот, судя по его словам, куда-то на восток. Однако восток — понятие крайне растяжимое…
За два дня Сэм проверил все места, которые теоретически мог посетить Дин, собравшись умирать, все сколько-нибудь значимые для него города и остановки по пути на восток от Нью-Мексико. Его брата не было нигде, хотя во многих местах его видели. Но никто не мог сказать точно, куда именно направлялся Дин, лишь давали расплывчатые наводки.
До истечения контракта Дина оставалось чуть больше суток, когда Сэм встретился с Бобби в мотеле у границы Арканзаса с Луизианой. Когда молодой охотник открыл дверь, Сингер по его лицу сразу всё понял.
— Эй, парень, не думай раскисать и сдаваться! — сурово сказал Бобби. — Мы найдём этого балбеса.
— Хоть бы не оказалось слишком поздно, — закрыв за ним дверь, проговорил Винчестер так тихо, словно боялся быть услышанным. — Осталось так мало времени…
— Успеем, — одёрнул его Сингер. — Что у тебя есть на данный момент?
— Ничего, — Сэм устало повалился в кресло и провёл рукой по волосам. — Здесь его видели в последний раз. Бобби, я не знаю, что делать дальше… У тебя самого есть что-нибудь?
Охотник отрывисто покачал головой и нахмурился.
— Не пробовал снова связаться с Касом? Обычно он всё обо всех знает.
Вместо ответа Винчестер набрал номер и перевёл на громкую связь.
— Должно быть, я занят, — проговорил автоответчик. — Если я вам действительно нужен, пожалуйста, оставьте… — Сэм выключил телефон и как попало бросил на стол.
— Я пытался дозвониться и до этого его приятеля, Бальтазара, но тоже безрезультатно.
— Чёрт, — сквозь зубы выругался Сингер.
В дверь неожиданно постучали. Оба мужчины резко выпрямились, собрались, насторожились: они гостей не ждали. Медленно, осторожно, Сэм подобрался ближе к двери, держа пистолет за спиной. Переглянувшись с Бобби, он открыл дверь — но за ней не оказалось никого.
— Что за ерунда? — проворчал Бобби.
Опустив взгляд, Сэм обнаружил на коврике нечто, чего там быть не должно было.
— Смотри! — нагнувшись и подняв предмет, он вернулся в номер.
— Открытка? — подивился Сингер. — Что она здесь делает?
Винчестер пожал плечами. На передней стороне карточки была живописная фотография Гранд Каньона под палящим солнцем Аризоны; перевернув её, охотник обнаружил на обороте всего одну короткую фразу:
Ваша пропажа здесь. К.

— «К»? — пробормотал он, показывая надпись Бобби. — Что ещё за «К»?
— Могу предположить всего один вариант: Кас.
— Но почему тогда он не позвонил или не написал СМС?..
— Не знаю. Может, у него стряслось что? В любом случае, — Сингер поправил неизменную кепку, — лучше проверить, чем сидеть на месте.
— Но каньон огромен, — заметил Винчестер, попутно закидывая вещи в сумку. — Дин может быть где… — он, не договорив, замер.
— Что? — спросил Бобби, подаваясь вперёд.
Сэм повернулся к нему, тряся в воздухе пальцем.
— Два года назад, — проговорил он, — у нас там было дело о призраке самоубийцы. Я помню то место.
— Поехали.
В очередной раз попробовав выломать дверь своей камеры, Кастиэль лишь ударился и отлетел назад; решётки упрямо не поддавались.
— Это бесполезно, Кас, — меланхолично протянул из соседней клетки Бальтазар. — Смирись, нас списали.
— Не смирюсь! — огрызнулся ангел. — Я не оставлю всё так!
— Поэтому лучше расшибёшься об эти прутья в лепёшку, — не преминул поддеть его друг.
— Я по крайней мере хоть что-то делаю, — бросил Кас, хотя и понимал, что оппонент прав.
— Я тоже делаю, — возразил Бальтазар. — Я жду: рано или поздно кто-то придёт, чтобы начать с нами торговаться.
— Всё верно, — перед камерами друзей возник Захария, как всегда натянув на лицо приторную улыбку. — Ну что, ребята, сами сдадите убежище Михаила, или вам помочь?
— Мы не скажем тебе, где наш штаб, — отчеканил Кас.
— По крайней мере, пока не узнаем, что ты и твой босс можете нам предложить.
— Бальтазар!.. — воскликнул Кастиэль, возмущённый подобным цинизмом до глубины души.
— Вот это деловой подход! — довольно хлопнул в ладоши Захария. — Само собой, как только сдадите своего начальника, и мы обезвредим его, вас отпустят.
— Ну не знаю, — протянул Бальтазар. — Как по мне, это слишком долго.
— Раньше, чем убедимся, что вы не соврали, мы вас не выпустим, — куда более серьёзно сказал Зак.
— Тогда нам, похоже, не резон с тобой сотрудничать, — вынес ангел свой вердикт. — Извини, приходи, когда появится предложение получше.
Фальшивая ухмылка сползла с лица Захарии. Ангел воздел руку, и миг спустя из камеры Бальтазара донёсся шум и хрипы.
— Бальтазар! — Кас рванул к стене, за которой страдал его друг.
— Не беспокойся, Кастиэль, и до тебя очередь дойдёт, — сказал Захария. — Только если твой друг не одумается и не поведает мне, где искать Михаила.
— Это… вряд ли… — через силу выдавил из себя Бальтазар.
— Тогда придётся применить что-то серьёзнее, — в руке Зака возник ангельский клинок. — Намного серьёзнее…
— Стой, Захария! — крикнул Кас.
— Остановлюсь, если сдашь мне Михаила! — повысил голос Зак. — Если нет, — он шагнул к соседней клетке, — я буду долго и методично пытать сначала его, а затем тебя, Кастиэль. Я всегда получаю то, чего хочу… — неожиданно он остановился, на лице возникло выражение горечи. — А, погодите. Шеф зовёт, — серафим спрятал клинок обратно в рукав. — Но я ещё вернусь, и тогда вы мне всё расскажете, — он исчез, и Кас тут же взволнованно спросил:
— Бальтазар, как ты?
— Бывало намного лучше, — прохрипел в ответ из-за стенки ангел. — Этот Захария с его планом!..
— План не его, а Рафаэля, — автоматически поправил друга Кастиэль, привалившись спиной к стене и осел на пол.
В соседней камере Бальтазар протяжно вздохнул и, судя по шороху, делал то же.
— А ведь он действительно может начать пытать.
— Знаю. Я ничего не скажу, даже если придётся расстаться с жизнью.
— Страшно признаваться, но я тоже. И даже не ради Михаила, чтоб его; не хочу подводить тебя, Кас.
Кастиэль прикрыл глаза.
— Ты хороший друг, Бальтазар.
Ангел нервно хмыкнул.
— Мне кажется, что порой даже слишком.
Закат над Гранд Каньоном великолепен — это Дин понял ещё в тот раз, когда сюда их с братом привело дело. Тогда, разобравшись с призраком туриста, погибшего здесь, сорвавшись вниз, Винчестеры припарковали Импалу чуть в стороне — как Дин сейчас — и устроились смотреть на закат и пить пиво.
Теперь Дин сидел на краю пропасти, свесив с обрыва ноги, наедине с собой и бутылкой виски: пиво в подобной ситуации было слишком лёгким напитком. Он в последний раз любовался закатом. Охотник сам не знал, почему выбрал именно это место для встречи со смертью — наверное, что-то выше человеческого понимания привело его сюда. В великом каньоне как нигде ощущаешь себя всего лишь песчинкой в этом огромном мире и осознаёшь, что смерть одного человека ничего не решит.
«Я всё делаю правильно, — мысленно повторял себе Дин, прикладываясь к бутылке. — Пришла пора платить по счёту».
Так наступили сумерки. Длинные тени, вначале лиловые, затем индиговые, затем густо-чёрные протянулись по ущелью под ним. Было на редкость после городов и автомагистралей тихо, только ветер свистел, шумела внизу вода, а где-то вдали кричал одинокий орёл, возвращавшийся после охоты в гнездо.
На какой-то момент Дина кольнуло сожаление, что после его смерти Детка окажется брошенной здесь — совершенно одна, без ухода.
«Рано или поздно Сэм найдёт это место, — успокоил себя охотник, — и заберёт машину. Уверен, он позаботится о ней».
Ночь всё сгущалась. Показались звёзды — целая россыпь, такого не увидишь за ярким блеском городских огней, — а затем на небо выползла луна. Когда она почти поднялась в зенит, позади себя Винчестер услышал тихие шаги.
— Ну наконец, явилась, — проворчал он, оборачиваясь. Чуть в стороне остановилась красивая белокурая женщина. — Думал, уже не придёшь.
— Как же я могла пропустить встречу с тобой, Дин? — пропела демоница, только что не скалясь от удовольствия. — Твою душу я бы ни за что не упустила.
— Так забирай, чего тянуть?
— Полночь ещё не пробила, — Лилит подошла ближе. — Но неужели не будет сопротивления? Каких-нибудь криков типа: «Нет, не надо! Мне ещё рано умирать!»?
— Договор есть договор, — вяло отозвался охотник, последним глотком осушив бутылку. Поставив её на камень рядом, он поднялся и отряхнул джинсы. — Слушай, обычно я не против потрепаться с красивой цыпочкой, но сейчас не тот случай.
— До полуночи я тебя всё равно не возьму, — капризно заявила его собеседница. — Так что давай, развлеки меня беседой.
— Заведи себе парня, пусть он и развлекает, — буркнул Дин, которого блондинка уже начинала раздражать.
Лилит прищурилась.
— Ты забавный, — медленно, почти по слогам произнесла она. — В Аду для тебя готовят особый вертел, Дин, так мы ещё развлечёмся…
Её фразу прервал отдалённый гул мотора. Оба — и демоница, и охотник — повернулись на звук.
— Твои друзья мчатся на выручку? — едко полюбопытствовала Лилит. — Вот интересно, как же они решили бороться со мной без кольта?
Дин не ответил: у него оборвалось сердце.
«Только не Сэм, только не Сэм, только не Сэм…»
Машина подъехала вскоре, и из неё выскочили с оружием наперевес Сэм и Бобби. Дин прикрыл глаза и тихо застонал.
— Ты придурок, Дин, — тут же объявил старшему брату Сэм, не сводя дула пистолета и глаз с Лилит. — От меня так просто не отделаешься.
— Идиот, о чём ты только думал? — буркнул Бобби.
— О том, чтобы не подставить вас! — не сдержавшись, крикнул Дин. — Вас не должно было быть здесь! Здесь должны были быть только я и она…
— И он, — насмешливо вставила Лилит, проводя рукой по воздуху — нет, по холке невидимого людям адского пса. — Вот теперь, Дин Винчестер, твоё время официально истекло. Фас, мальчик.
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Пёс зарычал и с холодящим кровь воем бросился на Дина. Сэм, опередив Бобби, рванул поперёк курса твари, но он не успевал…
Между псом и Винчестером неожиданно прямо из воздуха возникли двое. Они выглядели ошарашенными долю секунды, но тот, что был темноволос, сориентировался быстрее и, выхватив из рукава блестящий клинок, вонзил его, казалось, в воздух — но во все стороны брызнула кровь, тварь завыла на сей раз жалко, а затем вовсе заскулила и, похоже, издохла. По крайней мере, так полагал Дин, не видевший существо, даже не смотревший туда, где оно, по идее, было: всё его внимание привлёк неожиданный спаситель.
Словно почуяв это, мужчина, вырвав меч из тела пса, повернулся к охотнику. Ужасно растрёпанные волосы, мятый плащ, перекрученный галстук, но хуже всего взгляд — совершенно… нечеловеческий.
— Кас? — только и смог выдавить из себя Винчестер. В нескольких шагах от него замер брат, не менее поражённый.
— Ты цел, Дин? — и вновь этот голос, как тогда в приюте при их первом совместном деле, — этот странный, мягкий и заботливый, но одновременно тяжёлый, почти властный тон.
— Как ты здесь?.. Откуда?..
— Я не могу ответить на эти вопросы, — ровно сказал Кас и повернул голову к Лилит. А та вдруг неприязненно скривилась и оскалилась.
— Стало быть, вот что случилось со всеми моими шпионами.
— Верно, — Роджерс держался напряжённо, следя за каждым движение демоницы.
— И с тобой сейчас случится то же самое, — протянул Бальтазар, извлекая такой же клинок, какой был у его напарника.
— Кто бы мог подумать, — прошипела Лилит, — что ангелы всё же вмешаются.
— Ангелы? — проговорил Сэм удивлённо. — О чём ты?
— Да вот о них, — демон указала на пару охотников. — Благородные воины Небес! Не спешили, однако, раскрывать подопечным свою суть.
— Кас, — Дин сделал шаг вперёд, — это правда?
Кастиэль вновь повернулся к нему, охотники встретились взглядами… нет, охотник и ангел. Наконец Винчестер действительно нашёл название тому, что в товарище не давало покоя ему всё это время.
На сей раз Кастиэль не стал скрывать и уходить от прямого ответа.
— Да, это правда, — признал он, не отрываясь глядя на охотника, будто ждал чего-то. Криков? Осуждения? Обвинения в предательстве? Сам Дин не знал, как ему реагировать.
— Господи! — воскликнул Сэм, с силой проводя рукой по волосам, во все глаза пялясь на Бальтазара и Каса. — Господи!..
— Да, формально мы от него, — сообщил Бальтазар.
— Ничего себе, — пробормотал Бобби. — Ангелы? Никогда не видел подтверждений…
— Вот они мы.
Дин почти не слышал их: он продолжал глядеть в пронзительно-синие глаза Каса, пытаясь понять, разобраться в себе и всём происходящем.
— Почему? — негромко спросил он. — Зачем ангелам помогать мне?
Кастиэль жалобно взглянул на него, опустил голову, но когда поднял, ровно ответил:
— Таков был приказ.
— Приказ… — Винчестеру отчего-то стало не по себе. — Чей? Бога?
— Архангела. Его имя Михаил.
— И что Михаилу понадобилось от Дина? — спросил Сэм.
— Он хочет…
— Эй, Кас, потом всё объяснишь, — резко окликнул товарища Бальтазар. — У нас тут проблемы намечаются.
Посмотрев туда же, куда и он, Дин увидел вокруг Лилит две дюжины людей с чёрными глазами. Судя по раскатистому рыку, собак было немногим меньше.
— Я так просто тебя не отпущу, Дин, — произнесла Лилит. — А если получится заодно убить парочку пернатых, буду только рада.
— Люди, держитесь позади! — приказал Бальтазар, крепче сжимая клинок.
Кас отошёл от Дина, встал рядом с напарником. Винчестеры и Сингер оказались между своими небесными защитниками и обрывом; охотники подняли пистолеты, прекрасно, впрочем, понимая, что они бесполезны.
— Ну что, Кас, — Бальтазар обвёл долгим внимательным взглядом противников, — миссия всё-таки оказалась самоубийственной?
— Даже если и так, — произнёс Кастиэль, — мы не отступим. Не знаю, кто освободил нас из темницы, но сделано это было не просто так — я верю. А если дела станут совсем плохи, — он понизил голос, но Дин всё равно услышал, — перенеси их в безопасное место.
— А тебя бросить тут умирать? — раздражённо уточнил светловолосый ангел. — Вот уж нет.
— Много болтаете! — крикнула Лилит и махнула рукой, и тут же демоны сорвались в атаку.
Дин выпускал патроны с солью один за одним, то же сделали Сэм и Бобби, но это могло лишь на время задержать черноглазых тварей. Ангелы ожесточённо сражались, уничтожая демонов своими клинками, но чувствовалось, что противников слишком много даже для небесных воинов. Вот один из демонов выбил оружие из рук Бальтазара, а сразу несколько адских псов вцепились в Каса…
Среди черноты ночи полыхнул ослепительный белый свет.
— Простите, ребята, — протянул человек, возникший посреди поля боя с самым непринуждённым видом и конфетой во рту. — Кажется, я пропустил начало вечеринки?
— Ты! — не сдержавшись, крикнул шокированный Дин. — Трикстер!
— Габриэль! — с облегчением воскликнул одновременно с ним Бальтазар; изловчившись, он отбросил противника прочь и подхватил с земли свой меч.
— Привет, Бальт, — кивнул трикстер, посасывая конфету. Битва замерла сама собой; все поражённо смотрели на вновь прибывшего. — Сэм, Дин, рад встрече. Кас… — он чуть нахмурился. — Щеночки, место! — он махнул рукой, и адские псы, державшие ангела, с визгом разлетелись в стороны.
— Габриэль, — Кастиэль украдкой перевёл дыхание, — что ты здесь?..
— Разве не видно? Спасаю вас, Касси, — перебил трикстер, указывая на него леденцом. — Или у тебя какие-то другие варианты?
— Архангел! — судя по тону, теперь уже Лилит стало не до шуток.
— Первый демон, — Габриэль прищурился. — Будем знакомы. Как папа?
— Ты смеешь смеяться, когда лучший из вас, пернатые твари, томится в клетке?! — неожиданно потеряв над собой контроль, взвилась Лилит. Её помощники не торопились снова в бой, многие даже попятились от невысокого трикстера.
— Люцифер заслужил свою кару, — серьёзно сказал Габриэль. — Он был хорошим братом когда-то, но стал отвратительным ангелом.
— Да ну нафиг! — воскликнул Дин, к которому, наконец, вернулся дар речи. — И ты ангел?!
— Архангел, точнее. Только тс-с! Это мой маленький секрет, — подмигнул ему трикстер. — А что касается тебя, — он повернулся к демонице, — боюсь, милая, не разойдёмся мы миром.
— Задержите его, — прошипела Лилит своим и явно собралась переместиться — но осталась на месте, широко распахнув глаза.
— Ты думаешь, чего я не появился сразу? — усмехнулся Габриэль; он заставил палочку от леденца исчезнуть, а вместо неё в руке у него возник серебристый клинок. — А я, между прочим, занимался черчением, — он раскинул в стороны руки, — в больших масштабах. Теперь всё это место — одна охрененно огромная ловушка для демонов!
— Отлично! — весело улыбнулся Бальтазар, вновь поднимая свой меч.
— Весьма находчиво, — заметил Кастиэль.
Трикстер самодовольно хмыкнул.
— Итак! — провозгласил он. — Кас направо, Бальт налево — а мне вишенка с торта!
Битва завершилась в считанные минуты — Винчестеры и Бобби даже не получили шанса вмешаться. Глядя на бой — нет, зачистку, — Дин следил взглядом лишь за одним в этой толпе, хотя Сэм, стоявший рядом, то и дело охал, наблюдая за сражением Габриэля и Лилит, имевшим наибольший размах. Но его брату это было неинтересно: он почему-то мог думать только о Касе.
«Столько времени я считал его просто охотником, таким же, как мы, товарищем, даже другом… Но может ли ангел быть другом человеку? — он нервно фыркнул. — Ангел… Только подумать!..»
— Ну, вот и всё, — произнёс трикстер, вонзив клинок в грудь Лилит и понаблюдав за тем, как она сгорела изнутри ярким пламенем.
— Уф, — вздохнул Бальтазар, тоже закончивший со своими противниками. — Кто бы мне сказал, что будет такой геморрой, не стал бы впутываться!
— Мне кажется, ты лукавишь, Бальтазар, — сказал Кастиэль, подошедший к нему и задумчиво склонивший голову набок. — Ты не мог не понимать с самого начала, что задание, которое мне дали…
— Кас, не занудничай! — ангел по-приятельски хлопнул его по плечу.
Этот жест заставил Дина вспомнить всё, что делали и говори при нём псевдоохотники.
«Это нормальное поведение для ангелов? Или эти двое такие странные? Хотя, а разве этот недотрикстер лучше?..»
А пока он размышлял, к небесным защитникам подскочил Сэм.
— Спасибо! — выпалил он, явно борясь с желанием начать жать руки. — То, что вы для нас делали, сейчас и всё это время… Особенно ты, Кас…
— Моё полное имя Кастиэль, — почему-то потупившись, сказал ангел. — Но ты можешь продолжать звать меня, как прежде, — быстро уточнил он.
— Спасибо, — ещё раз поблагодарил Сэм, всё-таки схватив его руку и крепко сжав.
— Такова была моя… — Кас запнулся, посмотрев в глаза охотнику. — Пожалуйста, Сэм.
— Кто-нибудь, ущипните меня, — проворчал Бобби, которого, кажется, всё ещё не отпустил шок. — Я же был уверен, что ты чёртов охотник!
— Прости, — Кастиэль вновь смутился. — Мне пришлось вложить тебе необходимое мне знание, чтобы проще было войти в доверие к Дину и Сэму.
— Но зачем? — серьёзно спросил Дин. — К чему ангелам возиться со мной?
— Чтобы не допустить Апокалипсис.
Все, как по команде, повернулись на голос. Совершенно незаметно рядом с компанией оказался парень, которому на вид можно было дать не больше двадцати лет. Но вот его взгляд… Бросающий в холод — это ещё мягко сказано.
— Михаил, — Кас вежливо кивнул, и Бальтазар последовал его примеру.
— Привет, брат, — протянул трикстер, явно не испытывавший особой радости от встречи. — Давно не виделись.
— Здравствуй, Габриэль, — архангел смерил его своим тяжёлым взглядом. — Твоё бродяжничество мы обсудим позже. Сейчас я благодарен, что ты не остался в стороне, помог Кастиэлю и Бальтазару бежать из тюрьмы Рафаэля, ввязался в битву здесь.
Трикстер, необычайно серьёзный, пропустил мимо ушей похвалу.
— Что с Рафаэлем? — только и спросил он.
— Заточён, как и все его сторонники. Когда они одумаются и раскаются, я освобожу их.
— Ну надо же, какая неожиданная гуманность, — фыркнул Габриэль. — А что ж не в подпол к Люциферу?
— Ты забываешься, брат, — тон Михаила не изменился, что от архангела повеяло мощью, такой, что людям и ангелам стало не по себе. Но трикстер всё равно не отступил.
— А может, я давно ждал повода сказать тебе, что ты — большая задница? Посмотри на себя, лидер небесного воинства! Как ты поступаешь с теми, кто окружает тебя? Двое твоих братьев-архангелов сейчас заточены — я не спорю, они это заслужили, но почему ты не остановил их, не вернул на верный путь, когда ещё не было поздно? Потом ещё удивляешься, чего я сбежал!.. Каса с Бальтом бросил в бой, даже до конца не объяснив, что к чему; почему не приказал им вместо того, чтобы целый год носиться по всем штатам за Дином, просто убить Лилит? Вот только не говори, что не знал, что она единственная из демонов умеет вскрывать печати на клетке Люцифера! Или тебе что, скучно стало, развлечься решил за их счёт?!..
Он замолчал, когда Михаил шагнул вперёд. Впервые в жизни у Дина возникло острое желание немедленно провалиться сквозь землю; Сэм и Бобби, судя по лицам, испытывали то же ощущение, пока архангел шёл к брату. Кастиэль открыл было рот — наверное, хотел сказать что-то в защиту трикстера, — но Бальтазар коротко дёрнул его за рукав и приложил палец к губам.
Михаил остановился прямо перед Габриэлем; тот глядел на брата по-прежнему вызывающе, и не думая извиняться. Все были готовы к худшему — но не к тому, что старший архангел преклонит колени.
— Mea culpa,[1] — негромко произнёс он, и голос не заставлял сомневаться в его искренности. — Я виноват во всём, в чём ты обвиняешь меня, Габриэль. Суди меня.
— Отец тебе судья, — удивлённо проговорил трикстер и протянул ему руку. — Вставай, не порти имидж.
Михаил принял его помощь и поднялся с колен. Маска бесстрастия слетела с его лица, обнажив чувства — и теперь Дину действительно верилось, что это ангел, а не военная машина.
— Я поступал так, как считал правильным, — сказал Михаил. — Вы должны это понимать, братья.
— Мы понимаем, — сказал Кастиэль. — И ни в чём тебя не виним.
— Мы понимаем, — эхом повторил за ним Бальтазар.
Архангел кивнул им и повернулся к охотникам.
— Дин Винчестер, твоё попадание в Ад могло привести в конечном итоге к освобождению Люцифера из клетки, в которую я его заточил, и Апокалипсису — я видел такой вариант будущего и пытался всеми силами его избежать. Поэтому я приказал Кастиэлю следовать за тобой.
— Ну, на Каса я как раз не жалуюсь, — проговорил Винчестер, стараясь, чтобы усмешка вышла более непринуждённой.
Габриэль на это хмыкнул, Бальтазар почему-то ехидно заулыбался и толкнул Каса локтём в бок. Тот, впрочем, не отреагировал, внимательно глядя на Дина.
— Вы не знаете, — чуть помедлив, сказал Михаил, — но тело, в котором нахожусь я сейчас, принадлежит вашему сводному брату.
— Что?! — воскликнули Винчестеры в один голос.
— Его зовут Адам Миллиган, — сообщил Кастиэль, — он сын Джона Винчестера, как и вы.
— Да быть не может! — затряс головой Дин. — Бобби?!
— Я ни о чём таком не знаю, — отозвался Сингер. — Но если они говорят…
— Да они и так нам постоянно врали!
— Как мы можем быть уверены? — поддержал его Сэм.
— Допрыгались со своими тайными операциями, а? — закатил глаза Габриэль. — Вон какой теперь у ангелов авторитет среди людей.
— То, что мы говорим, истина, — произнёс Михаил, к которому постепенно возвращалось бесстрастие. — Ради вас самих и этого юноши надеюсь, что вы поверите, — он прервал Дина и Сэма, собравшихся было вновь спорить, подняв руку во властном жесте. — Я обещал, что оставлю сосуд, как только мои дела на Земле будут завершены — и я исполню обещание. Братья, результаты миссии обсудим на Небесах. Габриэль, тебя я тоже хочу видеть там.
— Понял-понял, — отозвался трикстер и первым исчез.
— Пока, парни, — Бальтазар махнул на прощанье рукой и испарился.
— Прощайте, — произнёс напоследок Кастиэль, но Дин остановил его, положив руку на плечо, удерживая на месте.
— Мы же встретимся ещё? — требовательно спросил он. — Ты мне кое-какие объяснения задолжал, приятель.
Ангел вопросительно покосился на шефа — тот кивнул.
— Встретимся, — ответил Кас. — Обещаю тебе, Дин.
Винчестер кивнул и убрал руку, Кастиэль тут же пропал — и охотник услышал, как зашелестели невидимые крылья. Или, может, ему показалось?..
— Удачи вам, — сказал Михаил. От его тела стал исходить белый свет, делавшийся всё ярче и ярче, пока не достиг предела; но затем сияние исчезло, а вместе с ним, похоже, и сам архангел, сдержавший слово. Избавленный от чужого присутствия юноша упал на землю, тяжело дыша; охотники тут же бросились к нему.
— Адам? — позвал Сэм, опустившись на колени рядом. — Ты слышишь меня?
— Да, — слабо проговорил парень, приподняв веки.
— Держись, сынок, теперь всё будет хорошо, — успокаивающе проворчал Бобби, помогая ему сесть.
— Я знаю, — проговорил Адам, опираясь на его руку. — Я в порядке, просто устал немного: Михаил тот ещё трудоголик… — он усмехнулся и повернул голову к Винчестерам. — Вы ведь Сэм и Дин, да? Мои братья?
— Похоже на то, — кивнул Сэм. — Мы ничего не знали о тебе, Адам, иначе бы обязательно нашли.
— Ну ничего, добрые ангелы воссоединили семью, — сыронизировал Дин, не до конца смирившийся с мыслью, что у отца может быть другой ребёнок кроме них с братом. Но не стали бы ангелы в этом врать?
«В любом случае, мальчишка уж точно не виноват», — подумал старший Винчестер и мысленно укорил себя за то, что так относится к Адаму, и без того натерпевшемуся.
— Вставай, парень, — поторопил Сингер. — Надо бы нам убраться отсюда.
— Да, точно, — согласился Сэм, покосившись на тела, которыми прежде управляли демоны.
— Как насчёт перекусить? — предложил старший Винчестер, стараясь сгладить свою прошлую реплику. — К утру должны доехать до ближайшего «Биггерсона».
— Ну наконец у тебя появилась хоть одна умная идея, — проворчал Бобби. — Но не думай, что твой побег забыт. Мы с Сэмом столько нервов из-за тебя угробили, балбес!
— Ладно тебе, Бобби, — вмешался Сэм. — Всё ведь закончилось хорошо.
— Да, — кивнул Дин. — Всё закончилось.

Angel on Shoulder

Рождество в этом году в Миннесоте было самым настоящим — морозным, снежным и непривычно для Винчестеров людным и шумным. Сводный брат Адам и его мать Кейт, оказавшаяся очень милой женщиной, пригласили охотников на праздники к себе — не только Дина и Сэма, Бобби тоже, а тот привёз с собой Эллен. Джо приехала на день позже сама, узнав от матери, где собирается вся компания; девушка в последнее время стала порой охотиться одна — не сказать, что её мать была от этого в восторге, но Эллен старалась сдерживать характер и не ссориться с дочерью, тем более что в большинстве дел за той приглядывали Винчестеры.
Весь день двадцать третьего числа Дин провёл, фактически, под своей Деткой: после парочки безумных гонок через всю страну и побега от сбрендившего оборотня по прерии машина требовала внимания. С ремонтом ему помогал Адам; хоть и ботан (такими являлись в глазах Дина все, кто хорошо и охотно учился, не только Сэм), парень разбирался в технике, и оба отлично провели время, подлатывая старую отцовскую Импалу. Братья теперь нередко общались, созванивались, а порой и встречались, когда у охотников было дело поблизости; кроме того, Адам обещал стать хорошим врачом — уже сейчас к нему можно было обратиться за помощью с советом в этой отрасли.
К Кейт поначалу Дин отнёсся не слишком дружелюбно — он ведь, в отличие от Сэма, помнил маму, — но доброта женщины растопила лёд. Узнав, что у её сына есть братья, пусть и сводные, Кейт искренне обрадовалась, и в доме Миллиганов охотникам были всегда рады. А с учётом того, что здесь великолепно кормили… В общем, Дин специально старался прокладывать маршруты поближе к Уиндому.
В сочельник с самого утра дом бурлил жизнью. Женщины суетились на кухне, Бобби уехал за чем-то в магазин, а парни и Джо наряжали ёлку. То и дело стучал дверной молоток — это к Миллиганам заходили соседи, чтобы поздравить с наступающим праздником и обменяться планами на вечер. Адама с матерью пригласили много куда, но они от всего вежливо отказались — сказали, что хотят провести этот вечер с родственниками, специально приехавшими с другого конца страны.
Часов в семь все сели за стол. Зажгли свечи, и от этого блюда, венки и бокалы заиграли особыми красками. Адам разложил по тарелкам индейку, Дин наполнил бокалы, и только все собрались приступить к трапезе, как вновь постучали в дверь.
— Сидите, я открою, — сказал начавшей было подниматься хозяйке дома, Дин и, поставив бутылку на комод, вышел в прихожую. Весело насвистывая, он открыл дверь.
— Привет! — на ошарашенного охотника обрушился Бальтазар и принялся дружески хлопать его по плечам. — Как дела? Как жизнь?..
— Здравствуй, Дин, — выглянув из-за спины товарища, Кас виновато улыбнулся. — Можно, мы зайдём?
— Ну разумеется! — в разговор включился Габриэль, стоявший позади всех, и чуть ли не втолкал братьев в дом. — Не станет же Дин нас прогонять, да?
— Что тут?.. — начал было, выглянув из столовой, Сэм, но удивлённо замер, увидев ангелов.
— Сэм! — трикстер подошёл к нему и всунул в руки коробку. — Давай, отнеси-ка пудинг на кухню, — распорядился он и протиснулся мимо Винчестера в комнату. — Всем привет! Кто не в курсе, я Габриэль, можно просто Гейб.
— Бальтазар, — представился его спутник, поставив две бутылки дорогого виски на комод рядом с той, которую уже открыл Дин.
— Кастиэль, — произнёс третий ангел.
— Я Кейт… — начала было женщина, но архангел её остановил:
— Вас всех мы знаем, так что представляться не обязательно. Ну-с, — он потёр руки, — повеселимся?
— Воу, придержи коней! — старшему Винчестеру на секунду стало боязно: он прекрасно знал, как умеет развлекаться трикстер.
— Дин-Дин, не переживай — всё в рамках приличий, — пропел Гейб и плюхнулся на понравившееся ему место. — И почему так тихо? Надо бы прибавить музыки!..
Вечер прошёл отлично. Ангелы оказались превосходными гостями: практически ничего не ели (Бальтазар налегал только на вино, а Габриэль — на сладости), но зато развлекали всю компанию. Только Кас отмалчивался; тихо сидя между Бальтазаром и Джо, он почти не принимал участия в разговоре, погружённый в какие-то свои мысли.
— А как там Михаил? — пару часов спустя, решившись, спросил Адам.
— Соскучился по нему? — усмехнулся Габриэль. — Хочешь, передам брату, что ты его обратно зовёшь.
— Я не в этом смысле! — быстро замотал головой парень. — Просто любопытно.
— А-а… — протянул архангел, откинувшись на спинку стула. — Ну, собственно, Михаил всё тот же трудоголик, тем более что на Небесах не всё ещё до конца налажено. Хотя, многие из тех, кто поддержал Рафаэля, стали раскаиваться и признавать свою вину, и брат, как обещал, отпускает их, позволяет вернуться к работе — под присмотром, конечно.
— А что сам Рафаэль? — поинтересовался Бобби. Эллен уже давно положила голову ему на плечо, но никто не акцентировал на этом внимания — в первую очередь, чтобы не попасть под горячую руку охотнице.
— Всё ещё думает над своим поведением, — откликнулся Гейб; тема Небес ему явно наскучила, и трикстер весело предложил: — Как насчёт поиграть в снежки?
— Отличная мысль! — поддержала его Джо.
— Вперёд! — скомандовал Дин, выскакивая в прихожую за курткой.
Первым делом старательно вываляв девушку в снегу, Дин был вынужден убегать от неё по всему двору, а затем и вовсе спрятаться за широкой спиной брата, чтобы избежать кары. Потом Винчестеры и Адам объединились против Гейба с Бальтазаром и примкнувшей к ним Джо — перестрелка была такая ожесточённая, что на просторной площадке не осталось ни дюйма целины, всё было словно вспахано. Следившие за боем со стороны Эллен, Бобби и Кейт криками подбадривали сражавшихся и смеялись. Когда же людям и ангелам, промокшим насквозь, надоело, они согласились на ничью, и компания ушла пить глинтвейн.
— А ты чего не идёшь? — стряхивая с джинсов снег перед входом в дом, спросил Дин у Каса, замешкавшегося на веранде.
— Мне всё ещё непривычны такие большие компании, я чувствую себя несколько чужеродно, — признался ангел.
— Эй, что ещё за «чужеродно»?! — притворно возмутился Винчестер. — Ты здесь всегда желанный гость, Кас, ты же наш друг.
— Я — ваш друг? — переспросил Кастиэль, чуть склонив голову набок.
— Господи, Кас, ну конечно! — воскликнул охотник. — Для меня так вообще лучший.
Ангел проникновенно посмотрел на него и улыбнулся.
— Спасибо, Дин.
Не зная, что на это ответить, Дин закатил глаза и, взяв Каса за плечо, потянул обратно в дом.

Примечания

1 Mea culpa (лат. моя вина) — формула покаяния и исповеди в религиозном обряде католиков с XI века.
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